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ULUSLARARASI KURULUŞUN ADI 

TIR KARNESİ 
No: 

1. Eşyanın hareket gümrük i da re s i t a r a f ı n d a n 
kabulünden .J '« . .kadar g e ç e r l i d i r (Var ış gümrük ı d a r e s ı ) ~ 

2 .Karneyi varan kuru luş _ 

(Karneyi veren kuruluşun a d ı ) 
3 Karne eabAbi „ 

f l e im , adres, Ülke) 
Karneyi veren kuru luş 5 UluslararaBi ku ru luş 
y e t k i l i s i n i n imzası ve y e t k i l i s i n i n imzası 
bu kuru luş mühürü 

(Karne aabibi t a r a f ı n d a n ku l lan ı lmadan önce tamamlanacakt ı r ) 

6. Hareket Ülkeei . 

7 . Varı» U l M a i ( l ) 

8. Karayolu t a s ı t ı ( t a ş ı t l a r ı ) n ı n 
plajca numarası (numara la r ı ) (1) 

9 .Karayolu l a ş ı t ı ( t a ş ı t l a r ı ) n ı n uygunluk belges i 
(be lge l e r i ) (numara ve t a r ih ) ( l ) 

lO.Konteyoel* (konteynerler) ir i 
t a n ı t m a numarası (numara la r ı ) (1) 

11. Görüş le r . . 

12. Karne sahibinin- ina.ası 

(i) U y g u l e n m a y a n l a r a ç ı ı ı n i t . 

* ivrupa Sconomik Komisyonu himayesinde haz ı r l anmış olan 19Î5, TIR .Söyleşmesinin^.. 
1 nolu ekine b a k ı n ı a . 
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TIR KARNESİNİN KULLANILMASINA İLİŞKİN KURALLAR 
A . G E N E L BİLGİLER 

1. V e r i l i ş i : TIR Karnesi hareket ülkesinde veya sahıbinın y e r l e ş t i ğ i yada ikamet 
e t t i ğ i ülkede ver i l ir . 

2. D ı l ı : TIR Karnesi, maddelerinin aynı zamanda ingilizce olduğu birinci sayfa­
nın ön yüzü hariç , fransızca bas ı lmış t ı r ;bu sayfa ikinci sayfanın fin yüzünde 
fransızca olarak verilen "TIR Karnesinin kullanılmasına i l i ş k i n kurrallar"ın 
bir tercümesidir. B a s ı l ı metnin diğer dillere ç e v i r i s i n i veren ek sayfalar 
araya konulabilir. 

3. G e ç e r l i l i ğ i : TIR Karnesi, karneyi veren kuruluş tarafından saptanan süre i ç e ­
risinde, hareket gümrüğünde gümrük kontrolünden geçmesi ş a r t ı i le TIR i ş l emi ­
nin varış gümrüğünde tamamlanmasına kadar geçerl idir . (Kapağın birinci s a y f a s ı ­
n ı n birinci maddesi ve varaklarının dördüncü maddesi). 

4. Karne s a y ı s ı : Bir t a ş ı t dizis i (bağlı araçlar) veya bir ya da bir dizi karayo­
lu t a ş ı t ı n a bağl ı birden fazla konteyner i ç in sadece bir tane karne istenecek­
t ir . (Aşağıdaki 10 (d ) kuralına, bak ın ı z ) . 

5. Hareket ve varış gümrüğü idareleri s a y ı s ı : TIR Karnesi himayesinde nakliyat, 
daha başka bir ş e k i l e izin verılmemişse, birden fazla hareket ve varis gümrük. 
idarelerini i l g ı l e n d ı r e b ı l i r . Ancak: 
a) Hareket gümrük idareleri aynı ülkede bulunmalıdır, 
b) Varış gümrük idareleri ikiden fazla ülkede bulunmamalıdır, 

(c) Hareket ve varış gümrük idareleri toplam s a y ı s ı dörtten fazla olmamalıdır. 
(Aşağıdaki 10 (e ) kuralına bakınız) 

6. Sayfaların s a y ı s ı : Bir hareket gümrüğü bir de varış gümrüğü idarelerinin oldu­
ğu hallerde TIR Karnesi hareket ü lkes i i ç in en az 2, varış ülkesi i ç in 3 ve 
geç i l en her (ülke i ç i n 2 sayfa ihtiva etmelidir) bunun dışındaki ilaveler hare­
ket gümrük idaresi i ç in 2 fazla sayfa ve her fazla varış gümrük idaresi i ç i n 
3 sayfa istenecektir; ayrıca , varış gümrüğü idareleri ik i ayrı ülkede bulunu­
yorsa 2 fazla sayfa eklenecektir. 

7. Gümrük idarelerinde karnenin ibraz ı ı TIR Karnesi, karayolu t a ş ı t ı , t a ş ı t d iz i ­
si veya konteynerler i le birlikte her hareket yol boyu varış gümrüğünde ibraz 
edilecektir.En son hareket gümrük idaresinde gümrük memuru nakliyat süresince 
kul lanı lan manifestonun bütün sayfa lar ı alt ındaki 19 uncu bölümü imzalayacak 
ve tarih damgası b a s ı l a c a k t ı r . 

B. TIR KARNESİNİN DOLDURULMASI 

8. Silme, düzeltme:TIR Karnesi üzerinde silme veya düzeltme yapılmayacaktır.Bütün 
düzeltmeler y a n l ı ş l a r ı n üzerinin ç iz i lmes i ve gerekli olduğu hallerde doğru olan 
hususların ilavesi şeklinde y a p ı l a c a k t ı r . Bütün d e ğ i ş i k l i k l e r d e ğ i ş i k l i ğ i yapan 
k i ş i tarafından paraf edildikten sonra gümrük yetkililerine tasdik ettirilecektir. 

9. Kayıtla i l g i l i b ı l g i : U l u s a l mevzuat,römork veya yarı römorkun kaydını öngörmüyorsa, 
plaka numarası yerine tanıtma veya imalatçı numarası g ö s t e r i l e c e k t i r . 

10. Manifesto 
(a) Manifesto, gümrük yetki l i leri bir başka dil in kullanılmasına izin vermedikçe 

Hareket Gümrüğü ülkesinin d ı l ı i le doldurulacaktır.Geçilen diğer ülkeler in 
gümrük yetki l i leri manifestonun kendi dillerine tercüme edilmesini İsteme 
hakkına sahiptirler. Bu talepten doğabilecek gecikmelerden sakınmak i ç i n ta-

Î ı y ı c ı l o r ı n , t a ş ı t ı n sürücüsünü talep edilebilecek tercümelerle teçhiz etme-
erı tavsiye olunur. 

(b) Manifesto üzerindeki bilgiler daktilo edilmeli veya bütün sayfalarda kolayca 
okunabilecek şeki lde arasına karbon kağıdı konularak yaz ı lmal ıd ır .Okunamayan 
sayfalar gümrük yetkililerince kabul edilmeyecektir. 

(c) Manifestoda istenilen bi lg i ler i sağlayan,manifestonun benzeri veya t icari bel­
geler şeklinde ayrı sayfalar ilave edilir.Bu gibi durumlarda sayfalar aşağıdaki 
b i lg i ler i i çermel id ir . 
( i ) Eklenen sayfaların s a y ı s ı (Bölüm 10) 
( ı i ) E k l ı Sayfalarda l ı s t e s i verilen kap veya eşyaların sayı veya t ipi ve brüt 

a ğ ı r l ı k l a r ı (Bölüm 11 - 13). 
(d) TIR Karnesi bir t a ş ı t dizisi veya birden fazla konteyneri 'kapsıyorsa,her t a ş ı t ı n 

veya konteynerin muhtevası manifesto üzerinde ayrı ayrı belirtilecektir .Bu bilgiyi 
t a ş ı t ı n plaka numarası veya konteynerin tanıtma numarası i le tamamlanacaktır.(Mt-
nı festodakı 11 nolu bölüm). 

(e) Aynı şek i lde , birden fazla hareket ve varış gümrük idaresi varsa gümrük kontrolüne 
al ınan veya alınması düşünülen e şya lar la i l g i l i kay ı t l ar manifestoda kesin bir ş e ­
kilde g ö s t e r i l e c e k t i r . 

11. Kabların l isteleri , fotoğraflar planlar,vs; ağır ve havaleli eşyaların tanı t ı lmas ı i ç in gümrük yetki l i leri tarafından bu tur belgeler istenildiği zaman bunlar gümrük yetkiliIe-
r ı tarafından tasdik edilecek ve..karnenin ikinci, sayfasının, ön yüzüne ilave ı d ı l e c e k t ı r . Ayrıca Bütün sayfaların 10 ncu bölümünde bunlar belirtilecektir. 

12. Bütün Sayfalara TIR Karnesi sahibi veya temsilcisi tarafından tarih ve imza a t t ı r ı l a c a k t ı r . 
(16 ve 17 bölümler). 

TIR KARNESİNİN KULLANILMASINA İLİŞKİN KURALLAR 
A. GENEL BİLGİLER 

1. V e r i l i ş i : TIR Karnesi hareket ülkesinde veya sahibinin y e r l e ş t i ğ i yada ikamet 
e t t i ğ i ülkede ver i l ir . 

8. Silme, düzeltme:TIR Karnesi üzerinde Bilme veya düzeltme yapılmayacaktır .Bütün 
düzeltmeler y a n l ı ş l a r ı n üzerinin ç iz i lmes i ve gerekli olduğu hallerde doğru olan 
hususların ilavesi şeklinde y a p ı l a c a k t ı r . Bütün d e ğ i ş i k l i k l e r d e ğ i ş i k l i ğ i yapan 
k i ş i tarafından paraf edildikten sonra Gümrük yetkililerine tasdik ettirilecektir. 

9« Kayıtla i l g i l i bilgi:Ulusal mevzuat,römork veya yarı römorkun kaydını öngörmüyorsa, 
plaka numarası yerine tanıtma veya imalatçı numarası g ö s t e r i l e c e k t i r . 

10. Manifesto 
(a) Manifesto, gümrük yetki l i leri bir başka dil in kullanılmasına izin vermedikçe 

Hareket Gümrüğü ülkesinin dili i le doldurulacaktır.Geçilen diğer ülkeler in 
gümrük yetki l i leri manifestonun kendi dillerine tercüme edilmesini İsteme 
hakkına sahiptirler. Bu talepten doğabilecek gecikmelerden sakınmak i ç i n ta— 
ş ı y ı c ı l a r ı n , t a ş ı t ı n sürücüsünü talep edilebilecek tercümelerle teçhiz etme-

erı tavsiye olunur. 
(b) Manifesto üzerindeki bilgiler daktilo edilmeli veya bütün sayfalarda kolayca 

okunabilecek şeki lde arasına karbon kağıdı konularak yaz ı lmal ıd ır .Okunamayan 
sayfalar gümrük yetkililerince kabul edilmeyecektir. 

(c) Manifestoda istenilen bi lg i ler i sağlayan,manifestonun benzeri veya t icari bel­
geler şeklinde ayrı sayfalar ilave edilir.Bu gibi duruşlarda sayfalar aşağıdaki 
b i lg i ler i i çermel id ir . 
(i) Eklenen sayfaların s a y ı s ı (Bölüm 10) 
( ı i ) E k l ı Sayfalarda lıstesı verilen kap veya eşyaların sayı veya t ipi ve brüt 

a ğ ı r l ı k l a r ı (Bölüm 11 - 13). 
(d) TIR Karnesi bir t a ş ı t dizisi veya birden fazla konteyneri 'kapsıyorsa,her t a ş ı t ı n 

veya konteynerin muhtevası manifesto üzerinde ayrı ayrı belirtilecektir.Bu bilgiyi 
t a ş ı t ı n plaka numarası veya konteynerin tanıtma numarası i le tanımlanacaktır.(Ma­
nifestodaki 11 nolu bölüm;. 

(e) Aynı şek i lde , birden fazla hareket ve varış gümrük idaresi varsa gümrük kontrolüne 
al ınan veya alınması düşünülen e şyalarla i l g i l i kay ı t l ar manifestoda kesin bir şe­
kilde g ö s t e r i l e c e k t i r . 

11. Kabların l isteleri , fotoğraflar planlar vs: ağır ve havaleli eşyaların tanı t ı lmas ı i ç in 
gümrük yetki l i leri tarafından bu tur belgeler istenildiği zaman bunlar gümrük yetkili le­
r i tarafından tasdik edilecek ve karnenin ikinci, sayfasının, ön yüzüne ilave ı d ı l e c e k t ı r . 
Ayrıca butun sayfaların 10 ncu bölümünde bunlar belirtilecektir. 

12. Bütün Sayfalara TIR Karnesi sahibi veya temsilcisi tarafından tarih ve imza a t t ı r ı l a c a k t ı r . 
r * ı £ m v x ı .-;mı 
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C. OLAYLAR VE KAZALAR 

13. Yolda kaza sonucu gümrük mühürlerinin bozulması ve eşyaların tahrip ya da yok olması halin­
de, en yakındaki gümrük yetki l i leri i le , eğer yakında yoksa bulunduğu ülkenin diğer yetki-, 
l i l e r ı i le temasa g e ç i l e c e k t i r . Yetkil i makamlar en kısa zamanda TIR Karnesi içinde yer alan 
raporu düzenleyeceklerdir. 

14. Yükün bir başka t a ş ı t a veya konteynere aktarılmasını gerektiren bir kaza halinde, bu akta­
rılma işlemi 13 no.lu kuralda sözüedılen yetkililerden birinin hazır bulunması ile yap ı la ­
cakt ı r . Bu yetkil i tasdikli bir rapor düzenleyecektir . Karne "ağır ve havaleli eşyalar" 
s ö z l e r i n i taşımadıkça yerine geçen t a ş ı t gümrük mühürü a l t ında taş ımacı l ık i ç in onaylanmış, 
t a ş ı t o lmal ıd ır . Taşıt mühürlenmiş olacak ve mühürle i l g i l i ayr ınt ı lar tasdikli rapor üze­
rinde belirtilecektir. Eğer onaylanmış t a ş ı t veya konteyner bulunmassa yeterli güvenliğin 

sağlanması ş a r t ı i l e e ş y a l a r onaylanmamış b i r t a ş ı t veya konteynere n a k l e d ı l e b i l ı r . 
sonuncu halde bundan sonraki ü l k e n i n gümrük y e t k i l i l e r i yolculuğun TIR Karnesi 
himayesinde devam edip e tmeyeceğ i konusunda karar vereceklerdir. 

15 . Yükün b i r k ı s m ı n ı n veya hepsinin b o ş a l t ı l m a s ı n ı g g r e k t ı r e n ani b ir tepki k a r ş ı s ı n ­
da y u k a r ı d a k i 13 no . lu kuralda sözü edilen y e t k i l i l e r i n harekete ggçmes ın i bekleme­
den veya y a r d ı m l a r ı n ı talep etmeden kendi i n s i y a t i f i i l e harekete g e ç e b i l i r . Bu 
durumda, t a ş ı t ı n , k o n t e y n e r ı n ya da yükün y a r a r ı n a bu harekete z o r l a n d ı ğ ı n ı g ö s t e -
recek d e l i l l e r i sağlamak ve bu a c i l durumun g e r e k t i r d i ğ i ö n l e y i c i t e t b ı r l e r ı a l d ı k ­
tan sonra durumun k a n ı t l a n m a s ı ve yükün k o n t r o l ü ve t a ş ı t ve k o n t e y n e r ı n mühürlen­
mesi ve tasdik l i rapor ıçin 13 no. lu kuralda sözü edilen y e t k i l i l e r i a r a y a c a k t ı r . 

1 6 . Tasdikl i rapor v a r ı ş gümrüğüne ulaşıncaya kadar TIR Karnesine ek l i k a l a c a k t ı r . 

17 . TIR Karnesine ek l i modele ilaveten k u r u l u ş l a r ı n , t a ş ı y ı c ı l a r ı transit ü l k e l e r i n 
d i l veya di l ler inde tasdikl i raporlarla techis etmeleri tavsiye olunur. 
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U t Karnesi k*v«a no.l (tak rakaml ı s a y f a l a r , beyaz) 

1 . T e s c i l » d i * «UarUk l d a r a a l , t .Koranın U I I I D I I I I : 
2. T e a c l l No y « ? M gunrtık M I U -
3. T ı n ı l ı ı allnlir »e tam ika l e e r e t l e r l runun l a ı a a ı «e 
4.0 V u r u l » au l i l r . t r va ten ı tee l a e r e l l e r l e l a b n s u l a a d ı t ı gliaruk «.LhUrU, l a -

ÍUrUlaUatU.. ' ta 

ar huaualar (Saptanan r ı l t e r f a n , jaran f O t t t r l l n e a l «a r tken 
(UarUk ldaraa l » a . ) , X / \ 

ı ı 

| 
7" T T ~ 

ValıAH H a i l l . TIR L . ru .e l auaareeı : 

!.Hareket (Uarük l d t ı a e l ( l ı i e r e l n r ı } 3. Karneyi varea kurulue 

3.:::::::::::::::;::::
 8 '•am*^.-!^ 

^ m m m m m m m m m m m m m m m ^ m m m m m ^ m m m m m m m m m m — » « » » M a K a n a l ) T • 

n.aal aakaalara ı j n l « l | bblUa 5. Karna eehlb l ( l a l a , adra a Ta Ulkaal) 

6.Hareket Ulkaal 7 . V a n a HİE»»̂ .. 
S.Karayolu t a a ı t ı r ı a alaka auaa rae ı ( ı ıuaara 10. Vea l fo t to /o ak i l b a l t a l a r 

l a n ) 

9.Ujauıüuk b e l f e t l ( b e l j e l e r l ) ( l a l a tar ih] 

£ S U eUa l» ÎSTCSU 

i l . ( a ) ruklaaa btllaaal *2. l 'ekotler vaya eayexeua e a j ı va cloa U . K ı . b r U l 16.Vurulan 
( be l aa l e r l ) »ara koata/. l a r l , a s y e ı u a t n ı t ı u . »Sırlı I »Unur ler aar ( k o a t e ı a a r l e r ı taya t a n ı t -
(b) r a k a t l a r l a ve/a a ş - \ * , 1 , , r , t " 

Îalana çarka va auaare< ¡ , r l l l l a T * 

, „ t a u t a a ) 

-¥25î£*S«St2_k2îiîİÎÎ**"
 P*1,,*l S*'1

 15.1-14 bS lUa lerdokJ M^HarakaT^juTrUk l d a r a a l »îîlâj ° P " » » a / ı a ı . , m e l l a r l a tak T. aUkr'Jk a .a ı - runu, laaaa! 
1 ' | | ,dairu olauguau b< va jCarük l d a r e a l a l a 

{an adarta . aUnrU. t a r i h 
ar va t a r i h \ 

ı . . — — — 17.Karna ee t ı l b l n i a / \ 
vaya t e a a l l a l a l - ' 

2. CUnrUk l da raa l a l a l n e a t ı \ j 
• * » » » » » » » » » » » ~ ^ " ^ • — — • • " . — " . . . . . . . . . . . . . . * / 

3.0Uaruk lda raa l 

B!"aaTTeTîa",kabv̂ bTîgaa7T̂  
ru vana (UarUk İ d a r e l e r i ) 

321.Vurulan aUnür ler ya ta-|'*'T»",.Í.«ÍSí¡ 
auEliiîf

g.,8{.flIlr?-| W " 
23. T e e o l l l a y a p ı l d ı ğ ı (UarUk T e a c l l » o . 
. - l d a r a a l 

24. Dlgar huaualar (aa^tanan g l i terfab, eo faa ı ı 
g C a t e r l l e e e l (arakea (UarUk ldaraa l va.) 

t' 
r j . c m r o t a m ı r o a u a l ı t t a ı «a / 

(UarUk l d a r a a l n l a aUhri l , tar ih! i 
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M f J U r M a l ^ J h ^ n a J o ı J J j ^ t j r a ^ ^ 

1. Y a r ı n taadlk, adan f UarUk i d a r e n i 

2. n V u r u l » aUntlrlnr »e İ n l i n İ ş a r e t l e r i n i n b e a u l a a d ı l ı t O r U l -
a i l ş tU r . * 

J . B n ş a l t ı l a n pekat »eye ı|)iu> ııyın (naalfaatoda belirtildin 
( i k i l . . . . 

4. Vurulan yeni al laUrlar 
5. B o ş a l t a n ş a r t l a r ı (a|er v a n a ) 

.GUarUk nenurunua 
i a u a ı »• (UarUk 
l da ran ln ln nUnrU, 
•n r i o 

VahaK «Ol 2 1. TIR Karneni ( n a y ı e ı . 

2. Hat.ket (Uarilk l de ree i ( İ d a r a l a r l ) 
1.... 2 
3 

J . Karneyi veren k u r u l u ş 

flcaal Bakanlara a y r ı l aa bolun i . Karna • • M e l ( l a l a , adree «e Ü lke) 

A.Hareket Ulkaat 
, 1 ı n | U U e e l / 

Ü l k e l e r i 

6* Karayolu t a ş ı t ı m a ( t a ş ı t l a r ı n ı n ) t l aka n ü n ü ( n u n a r e l a r ı ) 
Uygunluk b e l g e l i ( b e l g e l e r i ) ( » ta t » -

r l b ) 

10. nenlfeetoya a k l ı b a l t a l a r . 

U L U R I H m ı l f i s t o s u 

i l . ( a ) Y H ı l t n n bolunu (bu. 
l U n l e r l vere k n l t f u r 
{kaete/nnrler) 
(a) Peke» vere » a l l a r l a 
•arka ve aunnrn lnn 

12. Fakat vere « a l l a n * aay ı v . o l a a l . r l t 
n a l l a r ı n t ı ı ı t ı a , 

13.kg.ola 
rak 
brUt 
• ü ı r l ı 

i.Vurulen 
a l t tUr lan 
veya t e - l 
a l taa 1 ' 
ş a r e t l e 
ri ( S a y ı 
t a n ı t a » ) 

? a r ı a 
S a y ı 15.1-14 bolUaleraekl 

b i l g i l e r i » *o|ru 
ve tün elduguau 
bayan a d a r l a . 

16. Yar «a tar ta 

9. Harekat gUnrllk l da raa i 
gUnrUk na nurunun l u u ı 
•a gUarllk l da ran ln ln nlllı-
r u , t a r i h ' 

( '\ 
\ t 

1. OUnrUk l d a r a a i 

15.1-14 bolUaleraekl 
b i l g i l e r i » *o|ru 
ve tün elduguau 
bayan a d a r l a . 

16. Yar «a tar ta 

9. Harekat gUnrllk l da raa i 
gUnrUk na nurunun l u u ı 
•a gUarllk l da ran ln ln nlllı-
r u , t a r i h ' 

( '\ 
\ t 

2. OUarUk l u e r e a l 
17. Karna aablb l vnyı 

t a a a l l a l n l n l n 
l a a a a ı 

9. Harekat gUnrllk l da raa i 
gUnrUk na nurunun l u u ı 
•a gUarllk l da ran ln ln nlllı-
r u , t a r i h ' 

( '\ 
\ t 

3. CUnrUk U a r a e l 

tfjraran kabul belgeel (Harekat (UarUk 1-
daraal vara yelboyu (UnrUk ldaraa i ) 

M* 21.Vurulan alIMIrler Ta l e M J . T r e n e l t f a c l j 
n ı j a » l ga re t l a . r i g i a b » l j i o ea t e i e j 

»1 »° 

t UarUk l da raa i ) 
» . V u r u l a n aUMlrler 1 I . . . . Tanı (M İ şare t le­

r inin botulaadlgı (brUlaUştUr. 

Kayd ı yapan (UarUk ldnraa 
( t a n e l i ) 

28. B o ş a l t ı l a n p a k a t l a r l » a a y ı a ı 

24. D l *ar buaualer (anptnoea (Utarsak, yUkUa 
( S a U r l l a e e l (arakan (UarUk l d a r a a i an.) 29. B o ş a l t a n ş a r t l a n (a*ar v a r a ) 

25 GUnrUk aanunıo n 1 a u 
(UarUk ldaran ln ln aUhrU,tarlb\ 

n ı »a ( X*GUarl lk MBuruaua l ı ı m «» 
gUaıtik İ d a r t t l n U »Uhru, U r l l 
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T a l i p L d İ l d i ğ i l a k t l r d t Sadaca 

V1RI3 GUVRUX İDARES İ 
T a r a f ı n d a n K u l l a u l a o a k Varak 

«arak l o ı 2 (Taa t» ) 1. TIS Karata) ( S a y ı ) 

2.Harekat gUartlk l d o r a a l , l d a r a l a r l 
l ? 
3 

3. Karna/l vara* kuruluf 

4. Baran ın harakat gUnrilk İ d a r a a l t a r a f ı n d a n 

Raaal takanlara a y r ı l a n bolUa 
5. Karse Sahibi ( l a l a , adraa va Ulka) 

I .llar.ket Ulk«el 7 . V a r ı ı Ulkaal/Ulkaln] 

•.Karayolu t a ş ı t ı n ı n ( t a n ı t l a r ı n l a ) plaka 
o v u r a a ı { n u n a r a l a r ı ) 

9'.U7fuoluk balgaal ( ba l ga l a r l ) (no va t a r i h 

10. Vaalfaatoya a k i l be lga lar 

•UUARIa MİBİPESTOSU 
< I 

l l . (a )YUklaaa bt lnea l (be l 
a a l e r l ) vaye kontaynar 
(Konta/narlar) 
(b) Fakat »a/a aaddalarl| 
Barka vaya auaara lar i 

12. I'aket vaya anddelarln a a y ı va elaala-|L3. 
r l j s a l l a r ı n t a n ı t ı n 

14.1 t|fjj:«S«."Mr!»ı1 
aa p a k a t l S a y ı 

l . C U ı r u k İ d a r a a l 

J.CUsrılk İdaraal 

3.CU»rUk İ d a r a a l 

p . î . l - l 4 . U 0 1 U a l « r « . k l 
b ı l g l l a r l a doğru 
«a taa oldu&uau 
bayaa adar la* 

| t . t a r va t a r i h 
7.(arn* aaoJbln la 

»•fa t a a a l l a l a l n 
l a t a a ı 

Kg .o la ­
rak brüt 
a ğ ı r l ı k 

İ S .Vuru lan 
a u n u r l t ı f 
vaya ta 
n ı t aa 1 
eara t l a * i 
r i t a a y ı 
»a t a n ı t i 
na) 

İ S . Ç ı k j B fU ı r t lk l ı f a r aa l 
(UnrUk aaauruaua l a ı a a ı 
va gt l ı ı f lk l d a r a a l a l a 
t a r i h l i daagaal 

l 

p o . l a y a n ı a kabul balgeal harakat vara yo lbayJ 
1 ı l r l a fUnrak İ d a r a a l n 

pi.vurulan aUhUrlar » • t a u t 

İP yrf 'ttrtinalttt.* 0 '" 1"-
« . T r . a . l l i a c l 

l ç l a aaptaaanl 
aOra 

?6.Boaaltaa balgaal (yolboru ç ı k ı » va v a n a 
gtlaruk İ d a r a a l ) 

21.vurulan aUt ıUr lsr va t a n ı t a * l o n r a t l . r l a l n 
b o ı u l n n d ı g ı gBrlilMJntUr: 

T t a o l l l a y a p ı l d ı ğ ı gUnrlik lda-1 
raa l 

t e a o i l No. 2B.Bogaltılan «abatlarla aajtıaı 

B 4 . B l g « r huaualar (aaptanaa g f l t a r g a b . u l ı a 
gBa tar l l aaa l gatakan gUarUk İ d a r a a l va.) 

ZS.booaltna ş a r t l a n ( a ğ a r »ara») 

KS.CUarUk aaaurunun l a ı a a ı va ı 
gUarük İ d a r t a l n l a nUhUrtl, tarih', 

jo.OUnrUk aaauruaua l a ı a a ı va I 
gUarUk l d a r a a l n l ı nutırü".tarih ı 



— 25 — 

TIP. SBalaaaaalnla o . W M I M u jrua olarak d l l aaa laaa la t l r . 
(TIR karaaalnla k u l l a n ı l a n ı a a U l a k l a 13-17 ao. lu k u r a l l a ­
ra b a k ı u t ) 

1. Hara kat gUartlk l da raa l ( » d a r a l a r ! ) 2. TIR karaaal 

77Tâ7ayTÎArTa^^îTT^7TM^Îernua)|pîata 
auaaraaı (auuralan) 
Koatayaarla (koaterıarlarla) . tautaa au­
aa raa ı . (BUBaraları) 

3. Karmajl v a ra» k u r u l u ş . 

5. Karaa aahlbl 

i . CUarUk aumı ro /aub l l r l a r l 

O B o ı u l a u a t u r O B o a u l a a i f t ı r 

a. oarualar 

T. Y U k U a » bt ı laaa l ( b ü l n a l a r l ) 
kontajraar Boaıüsuıtur BaaulaaBAatır. 

B i l IJIJBUI L.L P . _ Q 1C-I7 Baklalarda b t l l r t l l . a a ı j n akalk laa (I) 
9 4 ) I k s lk aal j c k t u r 1 1 . aUtuada b a l l r t l l d l j l asara tahrip a d l i s i » laa (T) ^ a a ı a ı a 

Î S T T a T »Uklaaa MllUslI " ' ' 
( bMUa l a r l ) »a ja 
kPBtaynar (KoBtaj-
Bar lar ) 

(b) fakat «a ja aaddala-
r iB aarka .ta auaa-
ra l a r» 

trr Takat vaja aajar. ıo aajn 
va a u a a r a l a r ı t a a j a o ı a 
taaıtiBi 

îîTCEÎl 
»ara 
(T) 

13.Q»rUalar̂ ak7İTTâ7âTaE 
r l p a laa a l k t a r l a r hak­
kında b l l f l aa r l a lB ) 

14. Kakaya a l t t a r i h , / a r «a ( a r t l a r 

15.TIR l e l a B İ M a d a * « a j * l aaglaaak İ ç i n a l m a ş t a d b l r l a r 

Yani a U ı . U r l a r U » u r u l a a a ı ı ş a n t taa l l l g l . 
YUkUa s a k i l Ur*a* f«r î ) a ş a ğ ı d a k i 16. bol UM b a k ı u s . 
» İ ğ e r t a d b l r l a » 

S î r ( k î i ' a « î r î î r î » 1 ' l l * * l ' M S r • ^ l l , 1 • * 1 , " kara/o lu t a ş ı t ı m a ( t a a a t l a n a ı a ) k e . t . j a a -

r laka • » . İ t a t H a y ı r Onay l aaa ıo uj<UBİuk Vurulaa a t la t ı r l a r la 

S ba l faa la lB aa.au a a j ı »a ( B a l l ı k l a r ! 

1 ;;;;;;;;;;;;;;;;;;; (b) 
»V 

17.bv. t a k d l k l l raparu dUlaolayaa j a t k l l l 

Yer/tar lh/denea 

18.TIR n a k l i y a t ı n l a u l a a t ı g ı aa j a k ı a fUarllk 
l d a r e a l ı u o taadlk i 

taaa 
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Ek 2 

GÜMRÜK MÜHÜRÜ ALTINDA YAPILAN ULUSLARARASI TAŞIMACILIK İÇİN 

KARAYOLU TAŞITLARINA UYGULANACAK TEKNİK ŞARTLARA İLİŞKİN 

KURALLAR 

Madde 1 

Temel Hükümler 

Gümrük mühürü altında yapılan uluslararası taşımacılık için onay, yük­

leme bölmelerinin yapım ve teçhizi aşağıda b e l i r t i l e n t a r z a uygun olan taşıt­

lara, . v e r i l e b i l i r : 
(a) Gümrük mühürü bozulmadan veya b e l i r l i i z bırakmadan mühürlü kısımdan 

hiçbir eşyanın çıkarılamayacak veya içine konulamayacak olan taşıtlar) 

(b) Gümrük mühürünün ko l a y ve e t k i l i b i r şekilde t a t b i k edilebileceği 

taşıtları 

(c ) Eşyaların saklanabileceği hiçbir g i z l i bölmesi olmayan taşıtları 

(d) Eşya taşımaya elverişli bölmelerine gümrük kontrolü için kolaylıkla 
erişilebilen taşıtları 

Madde 2 

Yükleme bölümlerinin yapısı 

1. Bu kuralların 1 .maddesindeki hükümleri karşılamak üzere; 

(a) Yükleme bölümünü oluşturan parçalar ( k e n a r l a r , taban, kapılar, t a v a n , 

d i r e k l e r , i s k e l e t , çapraz parçalar v.s.) açık b i r i z bırakmadan kaldırılamayacak 

veya t e k r a r y e r i n e konulamayacak b i r t a r z d a veya açık b i r i z bırakmadan de­

ğiştirilemeyecek t a r z d a monte e d i l e c e k t i r . K e n a r l a r , taban , kapılar ve t a ­

van değişik u n s u r l a r d a n meydana geldiği t a k d i r d e aynı şartlara uygun ve y e t e r ­

l i dayanıklıkta olacaklardır. 

(b) Kapılar ve diğer bütün kapatma s i s t e m l e r i (tıpalar, bakım kapakları, h a l ­

k a l a r d a h i l ) gümrük mühürünün t a t b i k edileceği b i r t a r z d a olacaktır. Bu t e r t i b a t 

açık b i r i z bırakmadan h a r e k e t e t t i r i l e m e y e c e k veya y e r i değiştirilemiyecek veya 

kapı veya sürgü gümrük mühürü kırılmadan açılamayacak t a r z d a olmalıdır. Mühür, 

uygun b i r biçimde korunacaktır. Açılabilen t a v a n l a r a i z i n v e r i l e c e k t i r . 

( c ) Havalandırma ve drenaj d e l i k l e r i yükleme bölümünün içerisine girişi 

önleyen t e r t i b a t i l e teçhiz e d i l e c e k t i r . Bu da dıştan açık b i r i z bırakmadan 

kaldırılamayacak veya t e k r a r y e r i n e konulamayacak t a r z d a olmalıdır. 

2. Bu kuralların 1 ( c ) maddesi hükümlerine uymamasına rağmen, p r a t i k n e d e n l e r l e , 

boşluklar i h t i v a eden (fim:çift d u v a r l a r arası boşluk) yükleme bölümünü tamam­

layıcı kısımlarına İzin v e r i l i r . Sözü e d i l e n boşlukların eşyaların saklanması 

amacı i l e kullanılmamaları için; 

( i ) Boşluk tabandan tavana kadar tüm yüksekliği kaplıyorsa, veya diğer 

durumlarda, bununla dış duvar arası tamamen kapatılmışsa, yükleme bö­

lümünün iç k a p l a m a n açık b i r i z bırakmadan çıkarılamaz veya yeniden 

yerleştirilemez biçimde olmalıdır, ve, 
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( i i ) İç duvar tam yüksek l ik t en k ı sa ine ve i ç duvar i l e d ı ş duvar a r a s ı n d a k i 
boşluk tamamen kapanmıyorsa ve yükleme bölümünün yap ı s ında meydana gelen 
b o ş l u k l a r g i b i d i ğ e r bütün ha l le rde , bu g i b i b o ş l u k l a r ı n s a y ı s ı en aza 
i n d i r i l e c e k ve gümrükçe kontrolünü mümkün k ı lacak biçimde o l a c a k t ı r . 

3. Pencerelere, y e t e r l i d a y a n ı k l ı k t a maddelerden yap ı lmış o lma la r ı ve b i r i z 
bırakmadan ç ıka r ı l amaz veya tak ı lamaz b i r biçimde y a p ı l m a l a r ı ş a r t ı i l e i z i n 
v e r i l e c e k t i r . Camlara da müsaade e d i l e c e k t i r . Ancak pencerelerde cam k u l l a n ı l ­
d ı ğ ı durumlarda, pencereler d ı ş a r ı d a n ç ıkar ı lamayacak sabi t metal ı z g a r a l a r 

i l e k a p a t ı l a c a k t ı r . Izgara gözenek le r i 10 mm.den büyük o lmayacak t ı r . 

4. Yağlama, bakım ve kum sand ığ ın ın doldurulması g i b i teknik a r a ç l a r l a tabanda 
yap ı l an d e l i k l e r e , yükleme bölümüne d ı şa rdan g i r i ş i imkansız k ı l acak b i r kapakla 
k a p a t ı l d ı ğ ı takdirde i z i n v e r i l e c e k t i r . 

Hadde 3' 

Branda l ı T a ş ı t l a r 
1. Mümkün olan hal lerde bu k u r a l l a r ı n 1 ve 2 n c i maddesinin hükümleri b r a n d a l ı 

t a ş ı t l a r a da u y g u l a n a c a k t ı r . Ayrıca bu t a ş ı t l a r bu maddenin hükümlerine de 

uygun o l a c a k l a r d ı r . 

2. Branda y e t e r l i d a y a n ı k l ı k t a ve esnemeyen sağlam ç a d ı r bezinden veya p las ­

t i k k a p l ı ya da kauçuk k a p l ı kumaştan yap ı lmış o l a c a k t ı r . İ y i b i r durumda ve 

kapatma sis temi s a ğ l a m l a ş t ı r ı l d ı ğ ı takdirde yükleme kompartımanına g i r i ş i imkan­

s ı z k ı l acak biçimde yap ı lmış o l m a l ı d ı r . 

3. Eğer branda b i rkaç parçadan yap ı lmış i s e , k e n a r l a r ı b i r b i r i i ç i n e kat lana­

cak ve en az 15 mm. a r a l ı k l ı ç i f t d i k i ş l i olarak d i k i l e c e k l e r d i r . Bu d i k i ş l e r 

bu ku ra l l a r a e k l i 1 n o . İM krokide g ö s t e r i l d i ğ i g i b i y a p ı l a c a k t ı r . Bununla bera­

ber, brandanın bazı, k ı s ı m l a r ı n ı n (kapaklar veya takviye k a ş e l e r i g i b i ) bu ş e k i l ­

de b i r l e ş t i r i l m e s i n i n mümkün olmadığı ha l le rde , ü s t kısmın k e n a r ı n ı k a t l a y ı p 

2 veya 2 (a) no . lu kroki lerde g ö s t e r i l d i ğ i biçimde dikmek y e t e r l i d i r . D i k i ş ­

lerden b i r i sadece i ç kısımdan gö rü l eb i l ecek ve bu d i k i ş i ç i n k u l l a n ı l a n i p in 

reng i , brandanın ve d iğe r d i k i ş i ç i n k u l l a n ı l a n i p i n renginden f a r k l ı olacak­

t ı r . Bütün d i k i ş l e r makina d i k i ş i o l a c a k t ı r . 

4. Eğer branda b i rkaç parçadan oluşan p l a s t i k b i r maddeden yap ı lmış i s e , bu 

kura l l a ra i l i ş i k 3 no . lu kroki uyar ınca p a r ç a l a r i k i ş ı k t a n b i r i s e ç i l e r e k 

b i r b i r l e r i n e kaynatma sure t i i l e b i r l e ş t i r i l e b i l i r , " a r ç a l a r ı n k e n a r l a r ı en 

az 15 mm, ü s t ü s t e g e t i r i l e c e k t i r . P a r ç a l a r ü s t ü s t e gelen kısmın bütün g e n i ş ­

l i ğ i boyunca birarada e r i t i l i p k a y n a t ı l a c a k t ı r . Dış brandanın kenar ı aynı 

b i r l e ş t i r m e yöntemi i l e en az 7 mm. eninde b i r p l a s t ik bant i l e k a p l a n a c a k t ı r . 

P l a s t i k bant ve brandanın her i k i kenarına en az 3 mm. eninde açıkça a y ı r d e d i l e b i -

l e n , tek t i p b i r kabartma b a s ı l a c a k t ı r . P a r ç e l a r a ç ı k b i r i z bırakmadan a y r ı ­

l ı p tekrar b i r l e ş t i r i l e m e y e c e k b i r biçimde b i r b i r i n e k a y n a t ı l a c a k t ı r . 

5 . Tamirler bu kura l l a ra i l i ş k i n 4 no . lu krokide t a r i f edilen metodlara uy­

gun olarak y a p ı l a c a k t ı r . kenarlar b i r b i r i üze r ine katlanacak ve enaz 15 mm.lik 
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8. H a l k a l a r a r a s ı n d a k i ve p e r ç i n l i d e l i k l e r a r a s ı n d a k i mesafe 200 mm.yi a ş m a ­

y a c a k t ı r . Bunun la b i r l i k t e , t a ş ı t ı n y a p ı s ı n ı n ve b r a n d a s ı n ı n y ü k l e m e bö lümüne 

g i r i ş i e n g e l l e y e c e k b i ç i m d e o l d u ğ u h a l l e r d e , h a l k a l a r ve d e l i k l e r a r a s ı n d a 

k e n a r l a r d a 300 mm,yi geçmeyen b o ş l u k l a r kabu l e d i l e b i l i r . P e r ç i n l i d e l i k l e r 

t a k v i y e e d i l m i ş o l a c a k t ı r . 

9 . B a ğ l a n t ı i ç i n -

(a ) En az 3 mm. ç a p ı n d a ç e l i k t e l h a l a t l a r v e y a , 

(b) Fn az B mm. ç a p ı n d a esnemeyen p l a s t i k t e n ş e f f a f k ı l ı f l ı k e n e v i r v e ­

ya s i s a l h a l a t k u l l a n ı l a c a k t ı r . T e l h a l a t l a r esnemeyen p l a s t i k t e n y a p ı l m ı ş 

ş e f f a f k ı l ı f l ı o l a b i l i r . 

1 0 . . H e r h a l a t yekpare ve her i k i b a ş ı n d a s e r t m e ta l u ç l a r ı l a c a k t ı r . Her 

me ta l ucun t o k a s ı n d a gümrük mühürünün i p veya ş e r i d i n i n t a k ı l a b i l e c e ğ i i ç i 

b o ş p e r ç i n o l a c a k t ı r . Yekpare o l d u ğ u n d a n emin o l u n m a s ı i ç i n h a l a t p e r ç i n i n 

her y a n ı n d a n g ö r ü l e b i l i r durumda o l a c a k t ı r . ( K u r a l l a r a - i l i ş k i n 5 n o . l u 

k r o k i y e b a k ı n ı z ) 

1 1 , Yük leme ve b o ş a l t m a i ç i n k u l l a n ı l a n branda a ç ı k l ı k l a r ı n d a b r a n d a n ı n 

her i k i k e n a r ı y e t e r i kadar ü s t ü s t e b i n e c e k t i r . 

B u n l a r ı n b a ğ l a n ı ş ı : 

( a ) bu maddenin ü ç ü n c ü ve d ö r d ü n c ü p a r a g r a f l a r ı n a uygun b i r ş e k i l d e d i ­

k i l m i ş ya da k a y n a t ı l m ı ş b i r kena r , 

a r a l ı k l a g ö r ü l e b i l i r b i r ç i f t d i k i ş i l e d i k i l e c e k t i r . İ ç t a r a f t a n g ö r ü l e n 

i p i n r e n g i , d ı ş t a r a f t a n g ö r ü l e n i p i n reng inden ve b r a n d a n ı n reng inden f a r k l ı 

o l a c a k t ı r . B ü t ü n d i k i ş l e r makina d i k i ş i o l a c a k t ı r . B r a n d a n ı n k e n a r ı hasa r 

g ö r m ü ş s e , bu hasar g ö r e n k ı s ı m b i r yama i l e t a m i r e d i l e c e k , bu d i k i ş l e r de 

k u r a l l a r a i l i ş k i n 1 n o . l u k r o k i ve bu maddenin ü ç ü n c ü p a r a g r a f ı n d a k i h ü k ü m ­

l e r e g ö r e y a p ı l a c a k t ı r . P l a s t i k ö r t ü l e r bu maddenin d ö r d ü n c ü p a r a g r a f ı n d a 

t a r i f e d i l e n metoda uygun o l a r a k t a m i r e d i l i r , f a k a t bu durumda yama b r a n d a ­

n ı n i ç k ı s m ı n a y e r l e ş t i r i l i r , p l a s t i k band b r a n d a n ı n her i k i t a r a f ı n a da 

y a p ı ş t ı r ı l a c a k ş e k i l d e t u t t u r u l u r . 

6. (a) B r a n d a , k u r a l l a r ı n 1 n c i maddes in in (a) ve (b ) ş ı k l a r ı n d a b e l i r t i l e n 

ş a r t l a r a k e s i n l i k l e uyacak b i r b i ç i m d e t a ş ı t a b a ğ l a n ı r , B a ğ l a n t ı -

( i ) T a ş ı t a b a ğ l a n m ı ş m e ta l h a l k a l a r , 

( i i ) B r a n d a n ı n k e n a r ı n a a ç ı l m ı ş p e r ç i n l i h a l k a l a r , 

( i i i ) B r a n d a n ı n ü s t ü n d e n ve h a l k a l a r ı a r a s ı n d a n g e ç e n ve b ü t ü n u z u n l u ­

ğu d ı ş t a n g ö r ü l e b i l e n s ü r g ü i l e s a ğ l a n ı r . 

T a ş ı t ı n y a p ı m s i s t e m i , y ü k l e m e bö lümüne d o ğ r u d a n g i r i ş i e n g e l l e d i ğ i h a l l e r d ı ­

ş ı n d a b r a n d a , t e s b i t h a l k a l a r ı n ı n merkez inden ö l ç ü l e r e k t a ş ı t ı n k a t ı k ı s ı m l a ­

r ı n ı n en az 250 mm ü z e r i n e k a p a t ı l a c a k t ı r . 

(b) B r a n d a n ı n h e r h a n g i b i r k e n a r ı t a ş ı t a da im i o l a r a k t e s b i t e d i l d i ğ i n d e 

b a ğ l a n t ı s ü r e k l i o l a cak ve s a ğ l a m t e r t i b a t l a y a p ı l a c a k t ı r . 

7. Branda uygun b i r ü s t y a p ı i l e d e s t e k l e n e c e k t i r . ( D i r e k l e r , k e n a r l a r , t i r i z ­

l e r v . s . ) 



(b) Bu maddenin s e k i z i n e i p a r a g r a f ı n d a k i ş a r t l a r ı k a r ş ı l a y a b i l e c e k t a r z ­

da h a l k a l a r ve p e r ç i n l i d e l i k l e r , ve 

( c ) Uygun b i r maddeden y a p ı l m ı ş yekpare ve esnemeyen, en az 20 mm. e -

n i n d e ve 3 mm. k a l ı n l ı ğ ı n d a h a l k a l a r a r a s ı n d a n g e ç i r i l e n ve b r a n d a n ı n ve k e ­

n a r l a r ı n i k i y a n ı n ı b i r l e ş t i r e n b i r k a y ı ş i l e y a p ı l ı r . 

K a y ı ş b r a n d a n ı n i ç k ı s m ı n a t e s b i t e d i l e c e k ve bu maddenin dokuzuncu parag 

r a f ı n d a s ö z ü e d i l e n h a l a t ı n g e ç t i ğ i p e r ç i n l i b i r d e l i k l e s a ğ l a m l a ş t ı r ı l a c a k -

t ı r . 

A ç ı k b i r i z b ı r a k m a k s ı z ı n y ü k l e m e k o m p a r t ı m a n ı n a g i r i ş i ö n l e y e n bö lme 

l e v h a s ı g i b i ö z e l b i r t e r t i b a t t u t t u r u l m u ş s a , kenar i s t e n m e y e c e k t i r . 

K R O K İ NO 1 

BİRDEN FAZLA BIKILMIŞ PARÇADAN OLUŞAN BRANDALAR 

Dıştan görünüş 

Dikiş 

1 
a a 

İçten görünüş 

(İpin rengi diğer d i k i ş i n ve 
brandanın renginden f a r k l ı ) 

Bölüm a - a 
Çift düz dikiş 

Sadece i ç kısımdan görülen ipin 
rengi brandanın ve diğer d i k i ş i n 
renginden f a r k l ı . 

15 mm. 

Dikiş Dikiş 

29 
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Kroki 1J-.- ?(a) 
BİRDİN FAZLA DİKİLMİŞ PAÇADAN OLUÇAN BRANDA 

Koşe dikişi 



Kroki No t ;i 

BİRDEN FAZLA KAYNATILMIŞ PARÇALARDAN YAPILMIŞ 
BRANDA 

•15 

İ ç görünüş 

31 

1 
a Dıştan görünüş a 

I Bölüm a _ a l 

Plastik maddeden yapılmış band 
1 

Bölüm a _ a 

Gösterilen şekiller 
milimetredir• 
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Kroki No. *ı 

UÇ KISIM ÖRNEĞİ 

1 • Kenar g ö r ü n t ü s ü : Önden 

Kroki No: 4 

BRANDANIN TAMİRİ 

Gümrük mühürü ıp veya bandının 
g e ç i r i l m e s i i ç i n ı ç ı boş perç in 
( D e l i ğ i n asgari b o y u t l a r ı ı 
genişlik 3 ınm, boy 11 mm) 

Katı perç in 

Sert metal 

I ç kısımdan görülebilen dikişlerin rengi dış kısımdan görülebilenleri 
ve brandanın renginden farkl ı . 

T a ş ı y ı c ı taraf ından 
kapat ı lacak delik 
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6. B i r karayolu taşıtının temel özelliklerinde değişiklik yapılmışsa» taşıtın 
kabul belgesi hükümsüz sayılacak, TIR karnesi himayesinde eşya nakliyatı için 
kullanılmadan önce y e t k i l i makam tarafından tekrar onaylanacaktır. 
7. Taşıtın kayıtlı olduğu ülkenin y e t k i l i makamları veya taşıtın kaydedil­
mesinin talep edilmediği ülkelerde taşıt sahibinin veya kullananın yerleştiği 
ülkenin y e t k i l i makamları, bu Sözleşmenin 14 ncü maddesinde ve bu maddenin 
4, 5 ve 6 nci paragraflarında öngörülen durumlarda kabul belgesini geri 
a l a b i l i r l e r , y e n i l e y e b i l i r l e r veya yeni b i r kabul belgesi v e r e b i l i r l e r . 

AYRI AYRI KABUL İŞLEMİ 

B. Mal sahibi, sürücü veya bunlardan b i r i n i n t e m s i l c i s i , ayrı ayrı kabul iş­
lemi için y e t k i l i makama müracaat ederler. Ye t k i l i makam taşıtın yukarıda 
b i r i n c i ve yedinci paragraflarda sözü edilen genel kurallara uygun olup ol 
madiğini araştırır ve taşıtın 2 no.lu ekte gösterilen teknik şartlara uygun 
olduğu konusunda tatmin olup ve kabul ettikten sonra 4 no.lu ekteki modele 

Ek 3 

EK 2 DE YER ALAN KURALLARDA ÖNGÖRÜLEN TEKNİK KOŞULLARA UYGUN OLAN 
KARAYOLU TAŞITMARININ KABUL İŞLEMİ 

Genel B i l g i l e r ; 

1. Karayolu taşıtları aşağıdaki işlemlerden b i r i s i n e göre kabul e d i l e b i l i r : 
(a) Ayrı ayrı, veya 
(b) Yapım t i p l e r i n e göre ( b i r karayolu taşıtı s e r i s i gibi) 

2. Ek 4 deki standart modele uygun kabul belgesi, onaylanmış araçlarla veri. 
l i r . Bu belge, belgeyi veren ülkenin dilinde ve Fransızca veya İngilizce ba. 
sılacaktır. Belgeyi veren, makam, gerek gördüğü takdirde, doğruluğu kendisi 
tarafından onaylanmış resim ve çizimleri belgeye iliştirir. Bu takdirde 
bunların sayısı i l g i l i makam tarafından kabul belgesinin 6 no.lu bölümüne 
ilave e d i l e c e k t i r . 
3. Kabul belgesi karayolu taşıtında muhafaza edile c e k t i r . 
4. Karayolu taşıtları muayene edilmek veya kabul belgesinin yenilenmesi a-
macı i l e , taşıtın kayıtlı olduğu ülkenin y e t k i l i makamlarına, taşıtların 
kayıtlı olmadığı hallerde sahibinin ya da kullanan şahsın oturduğu ülkenin 
y e t k i l i makamlarına i k i yılda bir gösterilecektir. 
5. Eğer bir karayolu taşıtı, kabulü için öngörülen şartlara artık uygunluk 
göstermiyorsa, TIR Karnesi himayesinde malların taşınması için yeniden kulla 
nıma konmadan önce kabulünü sağlayan sözü edilen teknik şartlara göre tekrâ; 
uydurulması gerekirdir. 
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(c) Y e t k i l i makama ne kadar küçük olursa o lsun, planda veya şar tnamedeki 

bütün d e ğ i ş i k l i k l e r i b u n l a r ı yapmadan önce bi ldi rmek, 

(d) T a ş ı t ı n g ö r ü l e b i l i r yerinde plan t i p i n i n tan ı tma numara veya h a r f l e r i ­

n i , s e r i t i p l e r i n i se s e r i numaras ını ( fabr ika numaras ın ı ) i ş a r e t l e m e k , 

(e)' İmal edi len onaylanmış p l a n - t i p i a r a ç l a r ı n kaydını tutmak. 

13» Y e t k i l i makam, onay i ç i n yapımı planlanan a r a ç l a r d a g e r e k t i ğ i takdirde 

ne g i b i d e ğ i ş i k l i k l e r i n y a p ı l a c a ğ ı n ı b i l d i r i r . 

14. y e t k i l i makam 2 no . lu ekde b e l i r t i l e n teknik ş a r t l a r a uygun yapım t i p i n ­

de imal edi len a r a ç l a r ı n b i r ya da daha f a z l a s ı n ı ince ley ip tatmin olmadıkça 

hiç b i r t i p i tasdik etmeyecektir. 

15. Y e t k i l i makam yapım t i p i n e göre imal edi len a r a ç l a r ı n onayının t a s d i k i 

i l e i l g i l i k a r a r l a r ı n ı yaz ı i l e yapımcıya b i l d i r e c e k t i r . Bu karara t a r i h ve 

numara k o n u l a c a k t ı r . Kara r ı alan makam aç ıkça b e l i r t i l e c e k t i r . 

16. Y e t k i l i makam kabul belgesi vermek i ç i n her a r ac ın onaylanan t ipe uygun 

imal edilmesi amacı i l e g e r e k l i ön lemler i a l a c a k t ı r . 

17. Onay belgesinin s a h i b i , t a ş ı t ı TIP karnesi himayesinde e ş y a l a r ı n t a ş ınmas ı 

amacı i l e kullanmadan önce, i s t e n d i ğ i takdirde onay belgesine a şağ ıdak i b i l ­

g i l e r i d o l d u r a c a k t ı r . 

- T a ş ı t a ve r i l en plaka numarası (madde n o . l ) veya, 

. Araç kayda t ab i d e ğ i l s e , a y r ı n t ı l ı ad ve i ş adresi madde no.8) 

18. Onaylanmış yapım t i p i b i r t a ş ı t ı n bu Sözleşmeye taraf olan' ü lke le rden b i ­

r ine i h r a c ı hal inde, bu ülkede i t h a l i n g e r e k t i r d i ğ i n d e n daha f az l a onay i ş l e ­

mi talep edi lmeyecekt ir . 

uygun b i r belge v e r i r . 

YAPIM TİPLERİNE GÖRE "TAŞITLARIN KABUL İŞLEMLERİ ( KARAYOLU TAŞIT SERİLERİ) 

9. T a ş ı t l a r ı n s e r i t i p l e r halinde y a p ı l d ı ğ ı ü l k e l e r d e i m a l a t ç ı , ü l k e n i n ye t ­

k i l i makamına başvurarak p lan lanmış t i p i n onaylanmasını i s t e y e b i l i r . 

10. i m a l a t ç ı onay d i l e k ç e s i n d e , b i l d i r d i ğ i karayolu t a ş ı t ı t i p i n e v e r d i ğ i 

tanımlama numara veya h a r f l e r i b e l i r t e c e k t i r . 

11. Dilekçeye onayı istenen karayolu t a ş ı t ı t i p i n i n p l a n ı ve a y r ı n t ı l ı proje 

şa r tnames i ek lenecekt i r . 

12. - . İmala tç ı aşağıda b e l i r t i l e n h u s u s l a r ı y e r i n e ' g e t i r e c e ğ i n i yaz ı i l e 

t aahhü t eder; 

(a) Y e t k i l i makama incelemek i s t e d i ğ i t a ş ı t t i p l e r i n i göstermek, 

(b) Se r i t i p l e r i n yapımı s ı r a s ı n d a her zaman y e t k i l i makamın ü n i t e l e r i 

incelemesine müsaade etmek. 
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19. TIR Karnesi himayesinde eşya t a ş ı y a n onaylanmış b i r a r a ç t a önemli 

bozukluklar bulunursa, A k i t T a r a f l a r ı n y e t k i l i makamları ya yolculuğun 

TIR karnesi himayesinde devamına müsaade etmeyi reddederler, ya da g e r e k l i 

güvenlik t e d b i r l e r i alarak kendi t o p r a k l a r ı n d a TIR karnesi himayesinde 

yola devam etmesine müsaade eder ler . Onaylanmış t a ş ı t , m a l l a r ı n TIR karne­

s i himayesinde t a ş ı n m a s ı i ç i n tekrar ku l l an ı lmas ından önce mümkün olduğu ka ­

dar çabuk tatmin e d i c i b i r duruma g e t i r i l m e l i d i r . 

20. Her i k i halde de gümrük y e t k i l i l e r i t a ş ı t ı n kabul belgesindeki 10 numara­

l ı bölümde bu durumu uygun b i r ş e k i l d e b e l i r t e c e k l e r d i r . T a ş ı t t a onay i ç i n 

g e r e k l i ş a r t l a r i l e i l g i l i düze l tme le r y a p ı l d ı ğ ı zaman 11 no . lu bölüme daha 

önceki g ö r ü ş l e r i n i i p t a l eden g e r e k l i h u s u s l a r ı n i l a v e s i i l e belgeyi tekrar 

g e ç e r l i k ı l acak A k i t T a r a f l a r ı n y e t k i l i makamlarına takdim e d i l e c e k t i r . Önce­

k i p a r a g r a f ı n hükümlerine gö re , kabul belgesinin 10 no . lu bölümü tasdik e-

d i l m i ş olan h i ç b i r t a ş ı t , tatmin e d i c i ş a r t l a r a göre yeniden düzenlenmedikçe 

ve 10 ncu bölümdeki tasdik yukar ıda b e l i r t i l d i ğ i ş e k i l d e i p t a l edi lmedikçe 

TIR karnesi himayesinde tekrar eşya n a k l i y a t ı i ç i n k u l l a n ı l a m a z . 

21. Belge üze r inde b e l i r t i l e n her husus gümrük y e t k i l i l e r i n c e tar ihlenecek, 

doğruluğu o n a y l a n a c a k t ı r . 

22. B i r t a ş ı t t a , gümrük y e t k i l i l e r i n i n önemsiz s a y d ı ğ ı ve k a ç a k ç ı l ı k t e h l i k e s i 

yaratmayacak bozukluklar bulunduğu takdirde t a ş ı t ı n TIR karnesi himayesinde 

eşya n a k l i y a t ı i ç i n k u l l a n ı l m a s ı n a i z i n v e r i l e b i l i r . Kabul belges i sahib in in 

bozukluklar hakkında d i k k a t i ç e k i l i r ve a r a c ı n ı uygun b i r zamanda y e t e r l i du­

ruma getirmesi i ç i n yeniden düzenlemesi i s t e n i r . 



ÖNEMLİ NOT 

( Kapak ) 
1. Onayı veren kakam gerekl i gördüğü takdirde,kendisi 

ta ra f ından tasdik edilmiş resim ve şemala r ı , kabul 
belgesine i l i ş t i r e c e k t i r . Bu be lge ler in adedi y e t k i l i . . 

, „ , . , , , . . . . . . .. , , , G ü m r ü k mühürü a l t ı n d a mal la r ın n a k l i y a t ı 
makam ta ra f ından belgenin o nolu bölümüne kaydedil e— . „„ .v 
cektir i ç i n karayolu t a ş ı t ı n ı n UYGUNLUK BELGESİ 

2 . Belge t a ş ı t t a bu lunduru lacak t ı r . 
3 . Karayolu t a ş ı t l a r ı inceleme ve ge rek l i hallerde onayın 

yenilenmesi i ç i n , t a ş ı t ı n k a y ı t l ı olmadığı durumlarda 
sahibi yada sürücüsünün oturduğu ülkenin y e t k i l i makam­
l a r ı n a her i k i y ı l d a b i r g ö s t e r i l e c e k t i r . Belge no : 

4. B i r karayolu t a ş ı t ı onayı i ç i n öngörülen teknik ş a r t - 19, t a r i h l i , TIR SÖZLEŞMESİ 
1 ara a r t ı k uymuyorsa, TIR karnesi himayesinde eşya 
n a k l i y a t ı amacıyla kullanılmadan önce onayı i ç i n ge­
r e k l i ş a r t l a r a yeniden uyması s a ğ l a n ı r . 

5. B i r karayolu t a ş ı t ı n ı n temel ö z e l l i k l e r i d e ğ i ş t i r i l ­
miş ise onayın himayesi sona erer ve TIR karnesi h i - Belgeyi veren y e t k i l i makam : 
mayesınde tekrar •îryT. nak l iya t ında ku l l an ı lmas ı i ç i n 

Ek 
4_ 

KARAYOLU TA
ŞITI 

UYGUNLUK 
BELG

ESİ 
ÖRNEĞİ 

36 

i ç i n karayolu t a ş ı t ı n ı n UYGUNLUK BELGESİ 

y e t k i l i makam taraf ından yeniden onaylanması gerekir . 
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TANITMA 

1. Plaka No : 
2. Taş ı t ın t i p i . 
3. Şasi No . 

4. Markası (imalat ve imalatçının adı) 

5. Diğer hususlar. 

6. Belerin s a y ı s ı . 

ONAY BELGESİ 
NO. 

G Ö R Ü Ş L E R 
( Y e t k i l i makamlara ayrılmış bölüm; 

10. Tesbit edilen hatalar 11.Hataların düzeltilmesi 

7 ONAT Geçerli olduğu 
1—1 Ayrı ayrı onay süre 1 
|~[ Planlanmış tipe göre onay 

(Uygun olanı X i le i ş a r e t l e y i n i z ) 
Ter r ) 

Tarih ; Damga ı 
İmza ; t 

8. KARNE SAHİBİ (Kayda tabi olmayan araçlar i ç i n ) 
isim ve adres 

* 9. YENİLEMELER 

Geçerli 
gufeğ" 

Ter 

Tarih 

İmza 

Damga 

Y e t k i l i 

İmza 

Damga Yetkili 

imza 

Damga 

Yetkili Damga Yetkili Damga 

İmza İmza 

I I I 
10. Tesbit edilen hatalar 11.Hataların düze l t i lmes i 

Yetkili Damga Yetkili Damga 

İmza İmza 

10. Tesbit edilen hatalar 11.Hataların düze l t i lmes i 
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ek 5 

TIR PLAKALARI 
1. Plakaların boyutları 250mm K 400 mm olacaktır. 
2. Büyük h a r f ve l a t i n h a r f l e r i i l e yarılan TIR h a r f l e r i n i n boyu 200mm ve 
ha r f çizgilerinin kalınlığı en az 20 mm olacaktır. H a r f l e r mavi zemin üzeri­
ne beyaz i l e yazılacaktır. 

Ek 6 
AÇIKLAYICI NOTLAR 

G İ R İ 5 

( i ) Bu Sözleşmenin 43 ncü maddesinin hükümlerine uygun o l a r a k 
açıklayıcı n o t l a r Sözleşmenin ve e k l e r i n i n bazı hükümlerine yorumlar g e t i r i r . 
Aynı zamanda bazı t a v s i y e e d i l e n uygulamaları da tanımlar. 

( i i ) Açıklayıcı n o t l a r bu Sözleşmenin hükümlerini veya e k l e r i n i de­
ğiştirmez, sadece onların içeriğine, anlamına ve uygulama alanına daha 
k e s i n l i k g e t i r i r . 

( i l i ) 'Özellikle, Sözleşmenin gümrük mühürü altında taşımacılık yapan 
k a r a y o l u taşıtlarının kabulü için g e r e k l i t e k n i k şartlarla i l g i l i 12 n c i 
maddesi ve 2 n o . l u a k i n e bağlı o l a r a k , bu hükümlere uygun olması açısından 
A k i t T a r a f l a r c a kabul e d i l e c e k yapım t e k n i k l e r i n i b e l i r l e r . Aynı zamanda 
açıklayıcı n o t l a r , gereken y e r l e r d e , bu hükümlerle bağdaşmayan yapım t e k n i k ­
l e r i n i de b e l i r l e r . 

( i v ) Açıklayıcı n o t l a r , t e k n o l o j i d e k i gelişmeleri ve ekonomik t a l e p l e ­
r i d i k k a t e a l a c a k şekilde sözleşme ve e k l e r i n i n hükümlerinin uygulanmasında 
kolaylık sağlar. 
0 SÖZLEŞME ANA METNİ 
0.1 Madde 1 
0.1(b) 1 n c i maddenin (b) şıkkında k a b u l e d i l e n ücret ve b e d e l l e r 

i t h a l ve ihraç v e r g i ve r e s i m l e r i hariç olmak üzere, A k i t T a r a f ­
l a r c a i t h a l ve ihraçla i l g i l i o l a r a k yüklenen bütün tutarları 
kapsar. Bu t u t a r l a r yapılan h i z m e t l e r i n yaklaşık b e d e l i i l e sınır­
lı olacak ve y e r l i ürünleri dolaysız b i r koruma veya m a l i amaç­
l a r l a i t h a l ve i h r a c a t t a n alınan v e r g i hiteliğinde olmayacaktır. 
Bu tür ücret ve m a s r a f l a r , diğerleri i l e b i r l i k t e , aşağıdaki 
k o n u l a r l a i l g i l i ödemeli de içerir: 
— T r a n s i t için t a l e p edildiği t a k d i r d e menşe şahadetnamesi, 
- K o n t r o l amacı i l e gümrük laboratuarları tarafından yapılan 

a n a l i z l e r , 
Normal çalışma s a a t l e r i ve gümrük binaları dışında yapılan 
gümrük muayeneleri ve gümrükleme işlemleri, 

_ Hayvan ve b i t k i sağlığı, hıfzısıhha kontrolü İçin yapılan 
k o n t r o l l e r . 

n 
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0.2 Hadde 2 

0.2-1 2 n c i madde, TIR Karnesi himayesinde yap ı l an t a ş ı m a c ı l ı k 

i ş l e m i n i n yo lculuğun b i r bölümünün yabancı b i r ü lkede yap ı lmas ı 

şa r t ı i l e aynı ülkede b a ş l a y ı p b i t e b i l e c e ğ i n ! öngörmektedi r . Bu 

g i b i durumlarda ç ı k ı ş gümrüğü y e t k i l i l e r i n i n TIR Karnesine i l ave ten 

e ş y a l a r ı n tekrar gümrüksüz i t h a l i n i sağlamak amacı i l e u lu sa l b i r 

belge ta lep e tmeler in i engellemez. Bununla beraber gümrük y e t k i l i ­

l e r i n i n böyle b i r belge üze r inde ı s r a r etmemeleri bunun yerine TIR 

Karnesi üze r inde yap ı lmı ş uygun b i r t a s d i k i kabul etmeleri tavsiye 

olunur. 

0.2-2 Bu maddenin hükümleri yolculuğun sadece b i r kısmı karayolu i l e 

y a p ı l d ı ğ ı takdirde TIR Karnesi himayesinde e ş y a l a r ı n t a ş ınmas ına i z i n 

ve r i r , bu hükümler yolculuğun, h a n g i k ısmının karayolu i l e y a p ı l a c a ğ ı n ı 

b e l i r l e m e d i ğ i g i b i bunun TIR i ş l e m i n i n b a ş l a n g ı ç ve b i t i m i a r a s ı n d a k i 

b i r noktada yapı lmas ı y e t e r l i d i r . Fakat daha önce tahmin edilemeyen 

t i c a r i veya kaza n i t e l i ğ i n d e k i baz ı nedenlerle yolculuğun b a ş l a n g ı ­

c ında gönderenin n iye t ine rağmen h i ç b i r k ısmının karayolu i l e ya­

p ı lmad ığ ı durumlar o l a b i l i r . Yine de bu g i b i i s t i s n a i durumlarda 

Aki t Tara f la r TIR Karnesini kabul ederler ve k e f i l k u r u l u ş l a r ı n so­

rumluluğu y ü r ü r l ü k t e k a l ı r . 

0.5 Hadde 5 
Bu madde, e ş y a l a r üze r inde ani kon t ro l l e r yapma hakk ın ı engel­

lemez, ancak bu k o n t r o l l e r i n s a y ı olarak çok s ı n ı r l ı o lmas ın ı vurgu­

l a r . G e r ç e k t e , u l u s l a r a r a s ı TIR Karnesi s i s t emi , u lu sa l sistemlerden 

daha f a z l a koruma s a ğ l a r . İ l k olarak e ş y a l a r l a i l g i l i TIR K a r n e s i 

üze r inde b e l i r t i l e n hususlar , ç ı k ı ş ü l k e s i n c e is tenebi lecek gümrük 

belgeler inde b e l i r t i l e n hususlara uygun o l m a l ı d ı r . Buna ilaveten 

0.1(e) "Müteharr ik Karoser** deyimi kend i l iğ inden hareket edemeyen 

b i r karayolu t a ş ı t ı i l e b i r l i k t e t a ş ı n a n , ş a s e s i karoserin alt 

k a s a s ı i l e b i r l i k t e ö z e l l i k l e bu amaçlara uygun hale getirilmiş 
a r a ç demektir. 

0 .1 (e ) ( i ) "Kısmen k a p a l ı " deyimi 1 n c i maddenin ( s ) ( i ) a l t pa rag ra f ında 

k i t e ç h i z a t a uygulandığ ı ü z e r e , k a p a l ı konteynere benzer b i r 

' taban ve ü s t ç a t ı dan oluşan ve yükleme y e r i v a z i f e s i gören t e r t i ­

bat la i l g i l i d i r . Üst ç a t ı genel olarak b i r konteynerin ç e r ç e v e ­

s i n i o l u ş t u r a n metal unsurlardan y a p ı l m ı ş t ı r . Bu t i p konteynerler 

aynı zamanda b i r yada daha f az l a yan ve ön d u v a r l a r ı i ç e r e b i l i r . 

Bazı durumlarda, sadece tabana d i r e k l e r l e b a ğ l ı b i r tavan v a r d ı r . 

Bu t i p konteynerler ö z e l l i k l e h a v a l e l i e ş y a l a r ı n (ö rneğ in motorlu 

t a ş ı t l a r ) t a ş ı m a c ı l ı ğ ı n d a k u l l a n ı l ı r . 
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t r a n s i t ve v a r ı ş ü l k e l e r i , ç ı k ı ş d a yürü tü len ve ç ı k ı ş bürosu 

gümrük makamlarınca tasdik edi len k o n t r o l l a r l a , güvence a l t ı n a 

a l ı n m ı ş l a r d ı r . (19 ncu maddenin a l t ı n d a k i nota bak ın ı z ) 

0.6-2 Hadde 6. paragraf 2 

Bu p a r a g r a f ı n hükümleri uyar ınca b i r ü lken in gümrük makam­

l a r ı , h e r b i r i kendis i veya kendis i i l e i l g i l i k u r u l u ş l a r c a ve­

r i l e n karneler in ib re edilmemesinden doğan sorumluluğa hedef 

o labi lecek birden f az l a kuruluşu o n a y l a y a b i l i r . 

0.6.3 Hadde 8. paragraf 3 

Gümrük makamlarına, her TIR karnesi i ç i n k e f i l kuruluşdan 

talep edeb i l ecek le r i azami m i k t a r ı 50.000 A . B . D . d o l a r ı n a e ş i t 

b i r miktar i l e s ı n ı r l a n d ı r m a l a r ı tavsiye e d i l i r . 

0.8.6 Hadde 8. paragraf 6 

1. TIR karnesi üzer inde be l i r l enen e ş y a l a r ı n v e r g i l e n d i r i l m e s i ­

n i mümkün k ı l acak a y r ı n t ı l ı h u s u s l a r ı n bulunmaması halinde i l ­

g i l i t a r a f l a r o n l a r ı n kesin n i t e l i k l e r i i l e i l g i l i d e l i l l e r i 

ibraz e d e b i l i r l e r . 

2. H i ç b i r d e l i l i n gös te r i lmemes i halinde verg i ve res imler 

e ş y a l a r ı n durumlar ı i l e i l g i l i olmayan maktu b i r orana göre 

d e ğ i l TIR karnesi kapsamındaki eşya tü rüne uygulanab i l i r 

en yüksek orana göre verg i ve resimler y ü k l e n i r . 

B.10 Madde 10 

TIR i ş l e m i n i n y a s a d ı ş ı amaçlar la düzenlenen yükleme kompar­

t ı m a n l a r ı veya konteynerler v a s ı t a s ı i l e y a p ı l d ı ğ ı veya sahte veya 

doğru olmayan uelgeler k u l l a n ı l m a s ı , gümrük mühür le r in in t a h r i f 

edi lmesi g i b i suis t imale yönel ik hal lerde veya belgenin d i ğ e r 

kanunsuz y o l l a r l a s a ğ l a n d ı ğ ı ha l le rde , TIR karnesinin ib ra belge­

s i uygun olmayan veya y a s a d ı ş ı y o l l a r l a elde e d i l m i ş s a y ı l ı r . 

0.11 Madde 11 

0.11-1 Eşya l a r ı n yada t a ş ı t ı n serbest b ı r a k ı l ı p b ı rak ı lmaması konu­

sunda karar verirken gümrük makamları sorumlu o l d u k l a r ı d i ğ e r 

yasal v a s ı t a l a r ı olduğu takdirde k e f i l kuruluşun verg i ve re ­

s i m l e r i ödemekle yükümlü ve karne sahib in in ödeyeceği gecikme 

f a i z l e r i n i gözönünde bulundurmazlar. 

0.11-2 Madde 11 de b e l i r t i l e n usule uygun olarak k e f i l kuruluşdan 

madde 8, paragraf 1 ve 2 de i ş a r e t edi len mik ta r ın ödemesi 

talep e d i l d i ğ i , Sözleşmede öngörülen 3 a y l ı k zaman s ü r e s i 

İçinde bunu yerine g e t i r m e d i ğ i takdirde de y e t k i l i makamlar 
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0.17 Hadde 17 

0.17—1 TIR k a r n e s i h i m a y e s i n d e k i e ş y a l a r ı n m a n i f e s t o l a r ı n ı n t a ş ı t 

d i z i s i n e b a ğ l ı he r t a ş ı t ı n veya her k o n t e y n e r i n m u h t e v a s ı n ı a y ­

r ı a y r ı g ö s t e r e c e ğ i n e d a i r hükmü , he r t a ş ı t ı n veya k o n t e y n e r i n 

m u h t e v a s ı n ı n gümrük muayenes in i k o l a y l a ş t ı r m a a m a c ı i l e k o n u l ­

m u ş t u r . Bu neden le bu hüküm t a ş ı t yada k o n t e y n e r i n g e r ç e k muh­

t e v i y a t ı ' ' a r a s ı n d a k i d e ğ i ş i k l i k l e r i l e , m a n i f e s t o d a a r a ç yada 

k o n t e y n e r i n i ç i n d e b u l u n d u ğ u b e l i r t i l e n m u h t e v a s ı a r a s ı n d a k i 

f a r k l a r k a t ı b i r ş e k i l d e S ö z l e ş m e n i n h ü k ü m l e r i n e a y k ı r ı l ı k 

o l a r a k y o r u m l a n m a m a l ı d ı r . E ğ e r t a ş ı y ı c ı i l g i l i m a k a m l a r ı b ö y l e 

b i r a y k ı r ı l ı ğ a rağmen m a n i f e s t o d a g ö s t e r i l e n b ü t ü n m a l l a r ı n 

TIR K a r n e s i h i m a y e s i n d e k i t a ş ı t d i z i s i n d e yada b ü t ü n k o n t e y n e r -

l e r i n i ç i n d e y ü k l e n m i ş bu lunan m a l l a r ı n t o p l a m ı i l e u y u ş t u ğ u 

konusunda t a t m i n e d e r s e , bu norma l o l a r a k gümrük k u r a l l a r ı n ı n 

i h l a l i s a y ı l m a y a c a k t ı r . 

0 .17 -2 Ev e ş y a l a r ı n ı n t a ş ı n m a s ı n d a , bu e ş y a l a r l i s t e s i makul ö l ç ü ­
de k ı s a l t ı l a r a k TIR K a r n e s i n i n k u l l a n ı l m a s ı n a i l i ş k i n k u r a l l a -

r ı n 10 ( c ) ' p a r a g r a f ı u y g u l a n a b i l i r . 

0.18 Hadde 18 

0 .18 -1 TIR i ş l e m l e r i n i k o l a y l a ş t ı r m a k i ç i n b i r ü l k e n i n gümrük y e t ­

k i l i l e r i , bu S ö z l e ş m e y e t a r a f o l a n komşu b i r ü l k e d e n y a p ı l a n 

b i r t a ş ı m a i ş l e m i n d e b i r ç ı k ı ş gümrük i d a r e s i n i b i r v a r ı ş g ü m ­

r ü ğ ü o l a r a k g ö s t e r m e y i b a ş k a ö z e l b i r neden o l m a d ı k ç a r e d d e t ­

m e z l e r . 

s ö z k o n u s u m i k t a r ı n ödenmesini u l u s a l mevzuata dayanarak t a l e p 

e d e b i l i r l e r . 7 i r a bu g i b i h a l l e r d e s ö z k o n u s u o l an husus u l u ­

s a l mevzuata g ö r e k e f i l k u r u l u ş t a r a f ı n d a n ü s t l e n i l e n b i r g a ­

r a n t i s ö z l e ş m e s i n i n h ü k ü m l e r i n i n y e r i n e g e t i r i l m e m e s i d i r . 

0.15 Madde 15 

B a z ı ü l k e l e r d e o l d u ğ u g i b i römork ya da y a r ı r ömork t ü r ü n d e 

k a y ı t a t a b i olmayan a r a ç l a r ı n gümrük g e ç i c i kabu l b e l g e l e r i n i n 

t a l e p e d i l m e d i ğ i h a l l e r d e b a z ı g ü c ü k l e r ç ı k a b i l i r . Bu g i b i 

du rumla rda , bu « a ş ı t l a r ı n ö z e l l i k l e r i (marka veya numara lar ) 

i l g i l i ü l k e l e r t a r a f ı n d a n k u l l a n ı l a n T I R k a r n e s i n i n 1 vs 2 

n o . l u v a r a k l a r ı n a ve i l g i l i d i p k o ç a n ü z e r i n e k a y d e d i l e r e k 

gümrük m a k a m l a r ı i ç i n y e t e r l i konuma s a ğ l a n ı r k e n 15 n c i mad­

den in h ü k ü m l e r i d i k k a t e a l ı n ı r . 

TIR 



— 42 — 

0.18-2 1. İlk boşaltma noktas ında t a ş ı t veya konteynerden b o ş a l t ı l a c a k 

e ş y a l a r ı n , d iğe r boşaltma n o k t a l a r ı n d a b o ş a l t ı l a c a k olan eşya ve­

ya e ş y a l a r ı n b o ş a l t ı l m a s ı n ı gerektirmeyecek ş e k i l d e yük l enme l id i r . 

2 . B i r taş ıma i ş l e m i birden faz la yerde yük boşal tmayı g e r e k t i r 

d i ğ i tekdirde, b i r kısmının boşa l t ı lmas ından sonra, bu TIR Karne­
s i n i n kalan bütün m a n i f e s t o l a r ı n ı n 12 no . lu bölmesine kaydedilme­
l i , aynı zamanda b i r d iğe r k a y ı t yeni vurulan mühürler i ç i n d e ka­
lan va rak ve onlara mütekabi l d i p koçan la r ı üze r ine i ş l e n m e l i -
d i r . Mühürlerin bas ı lmas ı i ş l emi i ç in kalan sayfa ve dip koçanla­
r ı ü z e r i n e de kaydedi lmel id i r . 

0.19 Madde 19 
Ç ık ı ş gümrüğü ida res in in eşyaların manifestosunun doğruluğunu 

kont ro l etme ge reğ i m a l l a r ı n manifestosundaki h u s u s l a r ı n e ş y a l a r ­
l a i l g i l i i h r a ç , i t h a l veya d i ğ e r t i c a r i be lge le r le uyuştuğunu doğ­
rulama i h t i y a c ı n a binaendir . Ç ık ı ş gümrüğü i da re s i m a l l a r ı da i n ­
celemelidir .Mühürlemeden önce, ç ı k ı ş gümrüğü i d a r e s i karayolu t a ­
ş ı t ı veya konteynerlerin durumunu, b r a n d a l ı t a ş ı t yada konteyner-
l e r var i se bu t e ç h i z a t t a ş ı t kabul belgesinde yer almadığı, i ç i n 
branda ve-branda b a ğ l a n t ı l a r ı n ı kontrol e t m e l i d i r . 

0.20 Madde 20 
Kendi t o p r a k l a r ı üzer inde m a l l a r ı n n a k l i i ç i n zaman t e s b i t i 

s ı r a s ı n d a Gümrük Y e t k i l i l e r i , d i ğ e r l e r i i l e b i r l i k t e s ü r ü c ü l e r i n 
t ab i olduğu ö z e l l i k l e çal ışma s a a t l e r i ve Zo run lu dinlenme devre­
l e r i n i dikkate a l m a l ı d ı r l a r . Y e t k i l i l e r i n yo l güzergahı t e sb i t et 
me h a k l a r ı n ı çok g e r e k l i g ö r d ü k l e r i takdirde ku l l anmala r ı tavsiye 

e d i l i r . 
0.21 Madde 21 

0.21.1 Bu madde hükümler i , Gümrük Y e t k i l i l e r i n i n t a ş ı t ı n mühürlü 

yükleme kısmından başka bütün k ı s ı m l a r ı n ı muayene hakk ın ı k ı s ı t ­

lamaz. 

0.21-2 Var ış Gümrüğü, ç ı k ı ş be lges i ver i lmemişse yada ç ı k ı ş belges i 

kur a l l a r a uygun v e r i l m i ş s e , t a ş ı y ı c ı y ı ç ı k ı ş gümrüğüne ger i gönde­

r e b i l i r . Bu g i b i durumlarda v a r ı ş gümrüğü TIR Karnesi üze r ine i l ­

g i l i ç ı k ı ş gümrüğü i da re s i i ç i n b i r not i l a v e eder. 

0.21-3 Muayene s ı r a s ı n d a Gümrük Makamları eşya la rdan numuneler a l ı r ­

l a r s a , TIR' K a r n e s i eşya manifestosu ü z e r i n e a l ı n a n eşyanın tüm 

ö z e l l i k l e r i n i kaydeden b i r not y a z ı l m a l ı d ı r . 

0.28 Madde 28 

1. 28 n c i madde yükün v a r ı ş nok ta s ındak i gümrük idaresine g e l i ş i n ­

de, eşyanın d i ğ e r b i r gümrük re j imi a l t ı n d a a l ınmas ı veya i t h a l edil­

mesi ş a r t ı y l a TIR Karnesinin gecikmeden ib ra edi lmesini s a ğ l a r . 

0 

İlk 
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2. TIR Karnesinin kul lanı lması , kapsamayı amaçladığı i ş l e v l e , yani 

t r a n s i t i ş l e m i i l e s ı n ı r l ı d ı r . TIR Karnesi ö rneğin i v a r ı ş t a gümrük 

kont ro lü a l t ı n d a e ş y a l a r ı n depolanması i ç i n ku l l an ı lmama l ıd ı r .Eğe r 

kura l l a ra h i ç b i r a y k ı r ı l ı k yoksa, v a r ı ş gümrüğü,karnenin himayesin 

daki e ş y a l a r başka b i r gümrük re j imi a l t ı n a g i r d i ğ i n d e yada kesin 

i t h a l i ç i n gümrüklendiğinde TIR Karnesini ibra- e tme l id i r . Uygulama­

da v a r ı ş ü lkes inde y ü r ü r l ü k t e olan mevzuata uygun olarak e ş y a l a r 

doğrudan doğruya yeniden i h r a ç e d i l i r edilmez (Örneğin» v a r ı ş t a 

b i r limana s e v k e d i l i r edilmez) yada v a r ı ş yerinde gümrük amacında 

beyanda bulunulur bulunmaz veya beyanda blunmak i ç i n beklerken de­

polanmak Uzara b i r yere a l ı n ı r alınmaz ( b i r t r a n s i t sundurması) 

ib ra e d i l m e l i d i r . 

0.29 Hadde 29 

Ağır yada h a v a l e l i yük t a ş ı y a n karayolu t a ş ı t l a r ı yada kontey­

ner le r i ç i n onay belges i ta lep edilmez. Buna rağmen bu t ü r taş ıma 

i ş l e m l e r i i ç i n bb maddede öngörülen d i ğ e r k o ş u l l a r ı n yerine g e t i r i l ­

mesini temin etmek ç ı k ı ş gümrüğünün sorumluluğundadı r . Diğer â k i t 

Tara f la r gümrük b ü r o l a r ı 29 ncu maddenin hükümlerine aç ıkça a y k ı r ı 

olduğu kanaatinde bulunmadıkça ç ı k ı ş gümrüğü k a r a r l a r ı n ı kabul eder­

l e r . 

0.38.1 Madde 38, Paragraf 1 

T i c a r i b i r i ş l e t m e , bu t i c a r i idarenin b i l g i s i d ı ş ı n d a , s ü r ü ­

c ü l e r i n b i r i s i t a r a f ı n d a n i ş l e n e n b i r suç yüzünden TIR sisteminden 

men edilemez. 

0.36.2 Hadde 38, Paragraf 2 
B i r Akit Tarafa kendi t o p r a k l a r ı n d a ye r l e şmiş yada oturmakta 

olan b i r şahs ın yabancı b i r Ülkenin t o p r a k l a r ı üzer inde suç i ş l e ­

d i ğ i n i n b i l d i r i l m e s i hal inde, bu şahs ın TIR Karnesi vermekten im­

t i na etmesi gerekmez. 

0.39 Hadde 39 
"İhmalden i l e r i gelen kusurlar" deyimi, k a s ı t l ı olarak ve bo­

tun h u s u s l a r ı b i le rek işlenmemiş olmasına rağmen herhsngibir öze l 

durumda makul ve g e r e k l i h u s u s l a r ı n doğruluğunu sağlamak amacı i l e 

ge rek l i g i r i ş i m l e r d e bulunmamaya b a ğ l ı hareketler olarak a n l a ş ı l m a ­

l ı d ı r . , 

0.45 Hadde 45 
Akit T a r a f l a r ı n , gerek s ı n ı r l a r d a , gerekse i ç k ı s ımla rda TIR 

i ş l e m l e r i i l e meşgul olmak üze re mümkün olduğu kadar f az l a say ıda 

gümrük i d a r e l e r i kurmala r ı tavsiye e d i l i r . 
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1 EK 1 

1.10(c) TIR Karnesinin ku l l an ı lmas ına i l i ş k i n k u r a l l a r ı 

- Eşya manifestosuna e k l i yükleme l i s t e l e r i ı 

TIR Ka rnes in in k u l l a n ı l m a s ı n a i l i ş k i n 10(c) maddesi manifesto­

da t a ş ı n a n bütün eşyanın kaydedilmesine yetecek miktarda yer- o l ­

sa dahi yükleme l i s t e l e r i n i n TIR Karnesine ek olarak kul lanımına 

i z i n vermektedir. Mamafih, buna, yükleme l i s t e l e r i eşya manifes­

tosunda talep edi len bütün h u s u s l a r ı okunakl ı ve a n l a ş ı l a b i l i r 

b i r ş e k i l d e i ç e r d i ğ i ve 10(c) k u r a l ı n ı n d i ğ e r bütün hükümleri 

yerine g e t i r i l d i ğ i takdirde i z i n v e r i l i r . 
2 EK' 2 
2.2 Madde 2 
2.2.1(a) 1 (a) a l t p a r a g r a f ı - t amamlayıc ı p a r ç a l a r ı n b i r l e ş t i r i l m e s i t 

(a) B a ğ l a n t ı t e r t i b a t l a r ı n ı n k u l l a n ı l d ı ğ ı yerlerde ( p e r ç i n l e r , 

v i d a l a r , sü rgü le r , somunla r v . s . ) bu t ü r t e r t i b a t ı n y e t e r l i 

b i r m i k t a r ı d ı ş t a n g e ç i r i l i r , b i r l e ş t i r i l m i ş tamamlayıcı k ı ­

s ı m l a r ı de ler , i ç kısımdan d ı ş a r ı y a ç ı k ı n t ı yapar ve burada 

s ı k ı c a tu t tu ru lu r (Örneğini p e r ç i n l e n i r , kaynak y a p ı l ı r , z ı -

v a n a l a n ı r , s ü r g ü l e n i r veya somuna b a s ı l ı r veya kaynak y a p ı ­

l ı r ) . Fakat k l a s ik p e r ç i n l e r ( ö rneğ in i k ı s ı m l a r ı b i r l e ş t i r i r ­

ken i k i taraftan da t u t t u r m a y ı gerektiren pe rç in t ü r l e r i g i ­

b i ) i ç kısımdan da g e ç i r i l e b i l i r . Yukarıda b e l i r t i l e n husus­

l a r ı n d ı ş ı n d a , yükleme bölümü t a b a n ı , kendinden burgulu v i ­

da la r l a veya kendinden d e l i c i v i d a l a r l a veya patlama dolguau 

i l e g e ç i r i l e n p e r ç i n l e r l e veya hava bes inc i i l e çak ı l an pim­

l e r l e s a ğ l a m l a ş t ı r ı l a b i l i r . İÇ kısımdan y e r l e ş t i r i l d i ğ i n d e ve 

döşemeyi dik a ç ı i l e geçen ve a l t ı n d a metalik ç a p r a z l a r olan 

kendinden burgulu v i d a l a r l a veya kendinden d e l i c i v ida l a r ha­

r i ç u ç l a r ı n ı n b i r kısmı ç a p r a z l a r ı n d ı ş kısmı' i l e aynı s e v i ­

yede o lmal ı veya buna kaynak y a p ı l m a l ı d ı r . 

(b) Y e t k i l i makam ne g i b i ve kaç tane b i r l e ş t i r m e aksamının bu notun 

(a) a l t p a r a g r a f ı g e r e ğ i n i yerine g e t i r e c e ğ i n i karar ver i r .Bunu, 

biraraya g e t i r i l e n p a r ç a l a r ı n açık b i r i z bırakmadan yerlerinden 

oynat ı lamayacağı veya d e ğ i ş t i r i l e m i y e c e ğ i n d e n emin olmak s u r e t i 

i l e yapar lar . Diğer b i r l e ş e n p a r ç a l a r ı n seçimi ve y e r l e ş t i r i l m e ­

s i h i ç b i r k ı s ı t l amaya t ab i d e ğ i l d i r . 

(c) B i r araya g e t i r i l e n p a r ç a l a r ı n her i k i uçtan da t u t t u r u l m a s ı n a 

gerek olmayan ha l l e rdek i g i b i , aç ık b i r iz bırakmadan b i r ta raf ­

tan ç ı k a r ı l a n yada d e ğ i ş t i r i l e b i l e n b a ğ l a n t ı t e r t i b a t l a r ı n a bu 

not'un (a) a l t p a r a g r a f ı n a göre i z i n ver i lmez. Bu t ü r t e r t i b a t ı n 

ö r n e k l e r i esnek p e r ç i n , kör pe rç in ve b e n z e r l e r i . 
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(d ) Y u k a r ı d a t a n ı m l a n a n b i r l e ş t i r m e m e t o d l a r ı , k u l l a n ı l m a a m a ç l a r ı n ı 

y e r i n e g e t i r m e s i g e r e k l i t e k n i k ş a r t l a r l a b a ğ d a ş m a y a n i z o l e e d i l ­

m i ş t a ş ı t l a r , f r i g o r i f i k t a ş ı t l a r ve s a r n ı ç l ı t a ş ı t l a r g i b i ö z e l 

t a ş ı t l a r a u y g u l a n ı r . Tekn i k n e d e n l e r e b a ğ l ı o l a r a k bu n o t ' u n (a ) 

a l t p a r a g r a f ı n d a t a r i f e d i l e n y ö n t e m l e r l e p a r ç a l a r ı s a ğ l a m l a ş t ı r ­

m a n ı n mümkün o l m a d ı ğ ı h a l l e r d e , t a m a m l a y ı c ı p a r ç a l a r i ç d u v a r l a r ­

da k u l l a n ı l a n t e r t i b a t ı n d ı ş a r d a n g i r i ş i mümkün k ı l m a m a s ı ş a r t ı 

i l e bu n o t ' u n ( c ) a l t p a r a g r a f ı n d a k i t e r t i b a t v a s ı t a s ı i l e b i r ­

l e ş t i r i l e b i l i r . 

(b ) 1 (b) a l t p a r a g r a f ı - k a p ı l a r ve d i ğ e r kapatma s i s t e m l e r i : 

(a ) Gümrük m ü h ü r l e r i n i n ü z e r i n e t e s b i t e d i l e c e ğ i t e r t i b a t ş u 

ş e k i l d e o l m a l ı d ı r : 

( i ) Kaynak yada 2.2.1 ( a ) a ç ı k l a y ı c ı notunda ( a ) a l t p a r a g ­

r a f ı n a uygun en az i k i b a ğ l a n t ı t e r t i b a t ı i l e b a ğ l a n ı r 

veya 

( i i ) Y ü k l e m e bö lümü k a p a t ı l ı p m ü h ü r l e n d i ğ i z a m a n , t e r t i b a t 

a ç ı k . b i r i z b ı r a k m a d a n ç ı k a r a l a m ı y a c a k ş e k i l d e d ü z e n l e ­

n i r . ' 

Aynı zamanda| 

( i i i ) Çapı 11 mm.den az olmayan d e l i k l e r veya en az 11 mm. 

u z u n l u k t a ve 3 mm. g e n i ş l i ğ i n d e y i v l e r , 

( i v ) 1 Hangi t i p mühür k u l l a n ı l ı r s a k u l l a n ı l s ı n a y n ı oranda 

"- emniyet s a ğ l a m a l ı d ı r . 

(b) s KapISter^ *e b e n z e r i p e r ç a l a r ı takmak i ç i n k u l l a n ı l a n p i m -

le ' r ' f \ ı i u f f k a n a t l ı m e n t e ş e l e r , m e n t e ş e ç i v i l e r i ve b e n z e r ­

l e r i , tJd'fıföturt ( a ) ( i ) ve ( i i ) a l t p a r a g r a f l a r ı n ı n ö n g ö r d ü ­

ğü h u s u s l a r ı k a r ş ı l a y a c a k ş e k i l d e emniyet a l t ı n a a l ı n m a l ı ­

d ı r . H a t t a , " b u t ü r t e r t i b a t ı n ç e ş i t l i e l e m a n l a r ı ( m e n t e ş e 

plakaları, çiviler veya pimler gibi) yükleme bolümü kapatı­
l ı p m ü h ü r l e n d i k t e n sonra a ç ı k b i r i z b ı r a k m a d a n d e ğ i ş t i r i ­

l i p sökü leme-yecek b i r ş e k i l d e d ü z e n l e n m e l i d i r .Mamaf i h , k a p ı 

yada b e n z e r i k ı s ı m k a p a n ı p m ü h ü r l e n d i ğ i zaman bu t ü r t e r t i ­

b a t ı n i ç i n e d ı ş a r ı d a n g i r i ş i m k a n ı o l m a d ı ğ ı h a l l e r d e , e ğ e r 

a ç ı k b â r - i z b ı r a k m a d a n m e n t e ş e yada b e n z e r i b i r t e r t i b a t t a n 

a y r ı l m a s ı * mümkün d e ğ i l s e , bu da y e t e r l i k a b u l e d i l i r . B i r 

k a p ı yada b e n z e r i kapatma t e r t i b a t ı n d a i k i d e n f a z l a m e n t e ş e 

v a r s a , b u n l a r d a n k a p ı n ı n en ucunda o l a n i k i t a n e s i y u k a r ı ­

d a k i ( a ) ( i ) ' ve ( i i ) a l t p a r a g r a f l a r ı n d a ö n g ö r ü l e n l e r e uygun 

b i ç i m d e r a p t e d i l m e l i d i r . 

( c ) İ s t i s n a o l a r a k i z o l e e d i l m i ş y ü k l e m e b ö l ü m ü olan t a ş ı t l a r ı n 

durumu s ö z konusu o l d u ğ u n d a , ç ı k a r ı l m a l a r ı h a l i n d e y ü k l e m e 

2.2.1 

l ı p m ü h ü r l e n d i k t e n sonra a ç ı k b i r i z b ı r a k m a d a n d e ğ i ş t i r i -

1 
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bölümünün i ç kısmına veya e ş y a l a r ı n s a k l a n a b i l e c e ğ i boş luk­
l a r a girmeyi mümkün k ı l a n gümrük mühürü t e r t i b a t ı , m e n t e ş e l e r 
veya d i ğ e r b a ğ l a n t ı t e r t i b a t ı d ı ş a r ı d a n t a k ı l a b i l e n , başka 
ş e k i l d e a ç ı k l a y ı c ı not (1.2.1.(a) n ın yukar ıdak i fay a l t parag­
r a f ı g e r e k l e r i n i yerine getirmeyen b a ş l ı c iva t a veya k i l i t 
v i d a s ı i l e bütün yükleme bölümünün k a p ı l a r ı n a t e sb i t e d i l e ­
b i l i r . Şu ş a r t l a ki: 
( i ) B e ş l i c i v a t a l a r ı n veya k i l i t v i d a l a r ı n ı n u ç l a r ı , kapın ın 

d ı ş tabaka veya t a b a k a l a r ı n ı n a rkas ında bulunan k ı l avuz 
l e v h a s ı veya benzeri t e r t i b a t ü z e r i n e tu t tu ru lu r ) ve 

( i i ) Uygun miktarda b a ş l ı c i v a t a l a r ı veya k i l i t v i d a l a r ı güm­
rük mühür t e r t i b a t ı ü z e r i n e , tamamen deforme olacak ve 
k i l i t v i d a l a r ı ve b a ş l ı c i v a t a l a r ı n u ç l a r ı aç ık b i r kur­
calama i z i bırakmaksızın ç ıkar ı lamayacak ş e k i l d e kayna­
tılmalıdır. 

" İ z o l e ed i lm i ş yükleme bölümü" t e r i m i f r i g o r i f i k ve i z o t e r -
mik yükleme kompar t ımanlar ın ı da kapsar. 

(d) Vana, musluk, bakım kapağı ve f l a n c l a r g i b i çok miktarda 
kapatma t e r t i b a t ı n ı t a ş ı y a n a r a ç l a r gümrük mühürü s a y ı s ı n ı 
en az miktarda gerektirecek biçimde d ü z e n l e m e l i d i r . Bu 
amaçla b i r b i r i n e yakın kapatma s i s t emle r i sadece b i r gümrük 
mühürü gerektiren herhangi b i r t e r t i b a t l a kendi a r a l a r ı n d a 
b i r l e ş t i r i l m e n veya aynı amacı k a r ş ı l a y a c a k bir" kapak 
t a k ı l m a l ı d ı r . 

(e) Açılan t a v a n l ı t a ş ı t l a r en az say ıda gümrük mühürü i l e 
mühürlenecek tarzda y a p ı l m a l ı d ı r 

2.2.1 ( c ) - l l (c) a l t pa ragra f ı -Hava land ı rma d e l i k l e r i 

(a) Prensip olarak en gen i ş b o y u t l a r ı 400 mm.yi aşmamal ıd ı r . 

(b) Yükleme bölümüne doğrudan g i r i ş e imkan veren d e l i k l e r 
t e l kafes veya d e l i k l i metal perdeler İ l e (her i k i durum­
da da d e l i k l e r i n azami boyutu 3 mm.dir) k a p a t ı l m a l ı ve 
kaynak yap ı lm ı ş madeni kafes i l e korunmal ıd ı r ( d e l i k l e ­
r i n azami boyutu 10 rnm.dir). 

(c) Yükleme bölümüne doğrudan g i r i ş e imkan vermeyen d e l i k l e r 
(dirsek veya bölme l e v h a s ı s i s t emle r i g i b i ) aynı t e r t i b a t 
i l e ko runmal ıd ı r , fakat b o y u t l a r ı 10 mm.yaya en f a z l a 
20 mm. f l a ş l ı d ı r . 

(1) Bu eke i l i ş k i n 1 n o . l u krokiye b a k ı n ı z . 

,1 .1 
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(d) Açık l ık la r ın branda üzerinde yap ı ld ığ ı hal lerde, prensip 
olarak bu notun (b) f ıkras ında sözü edilen ter t ibat-konul­
ma l ıd ı r . Fakat d ış tan t ak ı l an d e l i k l i metal perde veya 
içerden t ak ı l an t e l ya da kafes şekl indeki kapatma te r t iba­
t ı n a müsaade e d i l i r . 

(a) Buna benzer metal olmayan ter t ibata , d e l i k l e r i i s teni len 
boyutta olmaları ve kul lanı lan madde, d e l i k l e r i g ö r ü l e b i l i r 
b i r tahribat i z i bırakmaksızın gen i ş l e t i lmes in i önleyecek 
madde k u l l a n ı l d ı ğ ı tekdirde müsaade e d i l i r . Buna ilaveten 
brandanın b i r taraf ından havalandırma t e r t i b a t ı n ı n yer in i 
değiştirmek imkansız o lma l ıd ı r . 

2.2.1.(c)-2 l (c ) g i t Pa ragra f ı - Drenaj D e l i k l e r i 

(a) Prensip olarak azami boyut la r ı 35 mm.yi geçmemelidir. 

(b) yükleme bölümüne doğrudan g i r i ş i n e imkan veren d e l i k l e r , 
havalandırma d e l i k l e r i i l e i l g i l i a ç ı k l a y ı c ı not 2.2.1(c)-l 
in (b) a l t paragrafında tanımlanan ter t ibat i l e kapa t ı lma l ı ­
d ı r . 

(ej Drenaj d e l i k l e r i yükleme bölümüne doğrudan g i r i ş i n e imkan 
vermediği zaman bu notun (b) a l t p a r a g r a f ı n d a sözü edilen 

te r t iba t , yükleme bölümüne doğrudan g i r i ş e imkan vermeyen 

d e l i k l e r i n güven i l i r b i r sürgü sistemi i l e kapatı lması ş a r t ı 

i l a , gerekmez, 

2 .3 . Madde 3 
Paragraf 3 - Birden fazla parçadan yapı lmış/brandalar 
(a) B i r brandayı oluşturan parça la r 2 no.lu ekin 3. maddesinin 

2. paragraf ı hükümlerine uygun olarak ç e ş i t l i maddelerden 
y a p ı l a b i l i r . 

(b) Pa rça l a r ı n , emniyeti sağlayacak tarzda düzenlenmesine 2 
no. lu ekin 3. maddesi gereklerine uygun olarak b i r l e ş t i r i l ­
meleri Şa r t ı ile i z i n v e r i l i r . 

2.3.6(a) -1 A l t Paragraf Metal Sürgü Halkal ı T a ş ı t l a r 

T a ş ı t l a r a tutturulmuş metal çubuklar üzerinde k ayan metal 
emniyet ha lka la r ın ın bu paragrafın amaçlarını uygunluğu 

kabul e d i l e b i l i r . ( B u ake bağ l ı 2 no. lu krokiye bakınız) Su 

ş a r t l a k i : 
(a) Çubuklar t a ş ı t a en fazla 60 en. a r a l ı k l a r l a ve açık 

b i r i z bırakmaksızın ç ı k a r ı l ı p veya değişt ir i lemeyecek 
biçimde t a k ı l m a l ı d ı r . 

(b) Halkalar ç i f t d e l i k l i veya o r t a s ı çubuklu ve tek parça 
halinde ve kaynaksız o lmal ıd ı r . 

(e) Araca bağlanan branda bu sözleşmenin 2 no.lu ekinin 
l (a) maddesinde Un görülen ş a r t l a r a kes in l ik le uymalıdır . 

6(a) 
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Paragraf B - Halkalar ve Del ikler Arasındaki Mesafeler 
Kenarlarda 200 mm. y i geçen fakat 300 mm.yi geçmeyen boşluklar 
ha lka la r ın kenar levha la r ına g i r i n t i yapması ve de l ik l e r in oval 
ve sadece ha lka la r ın geçebi leceği büyüklükte olması ş a r t ı i l e ka­
bul e d i l e b i l i r . 

2 . 3 . 6 ( . ) - l 

2.3.6(b) 

A l t Paragraf 6 ( a ) - Döner Halkalı T a ş ı t l a r 
Her b i r i t a ş ı t a tuturulmuş madeni kroşe iç inde dönen madeni 
döner halkalar, bu paragra f in uygulanmasında kabul e d i l e b i l i r . 
(Bu eke e k l i 2(a) no.lu krokiye bakın) şu ş a r t l a k i : 

(a) Her kroşe ta ş ı t a açık b i r i z bırakmaksızın ç ı k a r ı l ı p veya 
değişt i r i lemeyecek biçimde t a k ı l m a l ı d ı r , 

(b) n e r kroşenin a l t ı ndak i yay çan şeklinde b i r metal kapak i l e 
tamamen kapat ı lmış o lma l ıd ı r . 

/fit Paragraf 6(b)-5abitleştirilmis brandalar 

Brandanın b i r yada daha fazla kenarı t a ş ı t a sabit alarak tutturul­
muş i se , branda bu noktalarda b i r metal ş e r i t yada diğer uygun 
maddelerle, bu ekin 2.2.1(a) aç ık l ay ı c ı notunun (a) a l t paragraf ı 
ge r ek l e r in i karşı layacak biçimde t a ş ı t ı n karoserine bağlanacakt ı r . 

2.3.11(a) 

2.3.9 

2.3.8 

Paragraf 9 - T e k s t i l Dolgulu çel ik bağlama h a l a t l a r ı 
Bu paragraf ın uygulanmasında, sadece çe l ik telden oluşan ve dolgu­
yu tamamen kaplayan dört kordonla sa r ı lmış t e k s t i l dolgulu halat la . 
ra çapı 3 mm. den az olmamak ş a r t ı i l e (eğer varsa, şeffaf plast ik 
kaplama hesaba katılmadan ) i z i n v e r i l i r . 

A l t Paragraf l l ( a ) - Branda G e r i c i kanatlar 

B i r çok t a ş ı t ı n brandası d ı ş kısımdan t a ş ı t ı n kenarı boyunca 
uzanan metal ha lka l ı de l ik l e r l e delinmiş yatay b i r kanatla 
teçhiz e d i l m i ş t i r . Germe kana t l a r ı diye bi l inen bu kanatlar 
germe kordonları veya benzeri t e r t iba t l a brandayı gerdirmek 
iç in k u l l a n ı l ı r . Bu t ü r kanatlar, branda üzerinde yapılan ve 
araç içinde taş ınan eşyalara yaklaşı lmasını önleyen yatay de l ik ­
l e r i gizlemek i ç in k u l l a n ı l ı r . Bu yüzden bu t i p kapakların 

kullanılmasına i z i n verilmemesi tavsiye e d i l i r . Onun yerine 
aşağıdaki ter t ibat k u l l a n ı l a b i l i r * 
(a) Brandanın i ç kısmına tutturulan germe kana t l a r ı veya benzeri 

t ü r l e r , veya.. 
(b) Her b i r i brandanın dış yüzüne b i r tek medeni halka d e l i k l i 

bağlanmış ve brandanın uygun b i r biçimde gerdir i lmesini sağ­
layacak küçük tek kanatlar, 

Bazı hallerde branda üzerinde gerdirme kana t la r ın ın kullanı lma­
sından sakınmak mümkün o l a b i l i r . 

flit Paragraf 6(b)-Sabitleştirilmiş brandalar 

Brandanın b i r yada daha fazla kenarı t a ş ı t a sabit alarak tutturul­
muş i se , branda bu noktalarda b i r metal ş e r i t yada diğer uygun 
maddelerle, bu ekin 2.2.1(a) aç ık l ay ı c ı notunun (a) a l t paragraf ı 
ge r ek l e r in i karşı layacak biçimde t a ş ı t ı n karoserine bağlanacakt ı r . 

S a b i t l e ş t i r i l m i ş 
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2.3.11(c) A l t paragraf I l (c)-Branda k a y ı ş l a r ı 

Aşağıdaki maddeler kay ış yapımı i ç in uygun s a y ı l m a k t a d ı r : 

(a) Dari 

(b) P l a s t i k k a p l ı veya kauçukla beslenmiş kumaşlar dah i l olmak 

üzere gerilemeyen dokuma maddeleri.Ancak bu t ü r maddeler 

a y r ı l d ı k t a n sonra aç ık b i r i z bırakmadan tekrar k a y n a t ı l a -

mayacak veya y a p ı ş t ı r ı l a m a y a c a k l a r d ı r . Hatta, k a y ı ş l a r ı kap­

layan p l a s t i k madde şe f f a f ve pürüzsüz o l m a l ı d ı r . 

2 .3.11(c)-2 Bu eke b a ğ l ı 3 no . lu krokide g ö s t e r i l e n t e r t i b a t 2 no . lu ekin 

3. maddesinin 11. p a r a g r a f ı n ı n son kısmının hükümlerine uygun­

dur. Aynı zamanda 2 no . lu ekin 3. maddesinin 6. p a r a g r a f ı n ı n 

hükümlerine de uygundur. 

3 EK 3 

3.0.17 Kabul İ ş l emi 

1. 3 nolu ek b i r A k i t T a r a f ı n y e t k i l i makamlarının kendi topraka 

l a r ı üzer inde yap ı lmış b i r t a ş ı t a kabul belgesi v e r e b i l e c e ğ i n i 

ve t a ş ı t ı n k a y ı t olduğu veya sahibinin ikamet e t t i ğ i ülkede i l ave 

h i ç b i r kabul i ş leme uygulanmayacağını b e l i r l e r . 

2 . Bu hükümler t a ş ı t ı n k a y ı t l ı olduğu veya sahib in in ikamet 

e t t i ğ i , Ak i t Taraf ü l k e s i y e t k i l i makamlarının, i t h a l s ı r a s ı n d a 

veya sonradan k a y ı t l a i l g i l i amaçlar la veya t a ş ı t ı n kont ro lü 

ya da benzeri yasal nedenlerle bu t ü r b i r kabul belgesi i b r a s ı n ı 

talep etmeyi k ı s ı t l a m a z . 

3.0.20 Kabul belgesi üze r ine not düşme i ş l emi 

Hatalara i l i ş k i n b i r ibare i p t a l e d i l e c e ğ i zaman, 11 n o . l u madde­

nin a l t ı n a bu amaçla i l g i l i y e t k i l i makamın i s m i , imzası ve 

damgasından sonra "Hatalar g i d e r i l m i ş t i r " ibaresini yazmak yeter­

l i d i r . 
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Kroki No:1 

İZOLE EDİLMİŞ YÜKLEME BÖLÜMLÜ TAŞITLARIN KAPILARINDAKİ MENTEŞE VE 
GÜMRÜK MÜHÜRÜ TERTİBATINA İLİŞKİN ÖRNEK 

Menteşe 
kanadı 
Metal 
kılavuz 
plakası 

Tamamen kayna— 
tılmış ve deforme 
olmuş vida veya . 
cıvata başı 

• Kapı 
• Mil bölümü 
' Mil yatağı 
• Mil 
Kaynak yapılarak tamamen 

. deforme edilmiş k i l i t vidası. 
Kapı mühürlendiği zaman yakla-

' Kol sılama*. 
Gümrük mühürü için delikler. 

- Arka tutturma plakası 
Kaynatılarak deforme edilmiş 
k i l i t vida veya civata başı 

' Metal klavuz plakası 
İzolasyon maddesi 

Gümrük Mühür Tertibatı 

Menteşe 
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Çubuk b a ğ l a n t ı n o k t a l a r ı 

Kroki N O . 2 

METAL SÜRGÜ HALKALI 
BRANDALI TAŞITLAR 
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—-~ Söner D ha lkas ı 

/ Montaj t a b l a s ı 

Pe r ç in l e r 

Bağlantı rondelası 

Perçinii D halkasının sonu 
Kroki No. 3 

TAŞIT BRANDALAR Il.'IN BAĞ LAM MASIN A İLİŞKİN 
BİR TBBTIBAT ÖRNEĞİ 

Aşağıda cızımı verilen tertibat Ek 2, madde 3ı 
11. paragrafın son kısmının gereklerini karşılamaktadır. 
Aynı zamanda Ek 2, madde i, paragraf 6' nın gereklerini de 
karşılar. 

tT3 



Kroki »o» 4 

BRANDA BAĞLAMA TERTİBATI 

Aşağıda çizimi verilen tertibat Ek 2, Madde 3, 6(a) şıkkı gereklerini 
karşılamektadır• 

Branda 

E * 7. 
K D N T E Y N E P . L E R İ N K A B U L Ü N E t L t S K İ N EK 

K ı a ı m I 

G Ü M R Ü K MÜHÜRÜ ALT INDA YAP ILAN ULUSLARARAS I T A Ş I M A C I L I K İ Ç İ N 

KONTEYNERLERE U Y G U L A N A B İ L İ R T E K N İ K Ş A R T L A R L A İ L G İ L İ 

KURALLAR 

Madde 1 

T e m e l İ l k e l e r 

G ü m r ü k m ü h ü r ü a l t ı n d a u l u s l a r a r a s ı e ş y a t a ş ı m a c ı l ı ğ ı i ç i n k a b u l b e l g e s i 

s a d e c e a ş a ğ ı d a k i ş e k i l d e y a p ı l m ı ş v e d o n a t ı l m ı ş k o n t e y n e r l e r e v e r i l i r : 

( a ) G ö z l e g ö r ü l ü r b i r t a h r i p i z i b ı r a k m a k s ı z ı n v e y a g ü m r ü k m ü h ü r ü n ü k ı r -

m a k s ı z ı n m ü h ü r l ü k ı s ı m d a n h i ç b i r e ş y a n ı n ç ı k a r ı l a m a y a c a k y a da i ç i n e k o n u ­

l a m a y a c a k b i ç i m d e y a p ı l m ı ş o l a n l a r ı 

53 
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(b) Gümrük mühür le r i bas i t ve e t k i l i b i r ş e k i l d e t a k ı l a b i l e n l e r i 

(c) Eşya la r ın s a k l a n a b i l e c e ğ i h i ç b i r g i z l i bölme içermeyenler ) 
(d) Eşya la r ın y e r l e ş t i r i l d i ğ i bütün bölmelere gümrük muayenesi i ç i n r a ­

hatça g i r i l e b i l e n l e r . 

Hadde 2 

Konteynerlerin y a p ı s ı 

1. Bu k u r a l l a r ı n 1 n c i maddesindeki hükümlere uygun olması i ç i n : 

(a) Konteynerlari meydana getiren p a r ç a l a r (yanlar , taban, k a p ı l a r , ç a t ı , 

d i r e k l e r , ç e r ç e v e , çapraz k ı s ı m l a r v . s . ) ya aç ık b i r i z bırakmadan d ı ş a r ı d a n 

ç ı k a r ı l ı p tekrar yerine konulamayacak biçimde, ya da açık i z b ı rakmaksız ın 

d e ğ i ş i k l i k yapılamayacak b i r yapı ortaya koyacak -yöntemlerle biraraya g e t i ­

r i l m e l i d i r . Yanlar , taban, k a p ı l a r va ç a t ı değ i ş ik b i l e ş i k l e r d e n meydana g e l i -

yorsa/bunlar da aynı hükümlere uygun ve y e t e r l i d a y n n ı k l ı k t a o l a c a k t ı r . 

(b) Kapı la r ve d i ğ e r kapatma s i s t emle r i (musluklar, bakım k a p a k l a r ı , 

ha lka la r , v . s . ) ü z e r i n e gümrük mühürünün t a k ı l a b i l e c e ğ i b i r t e r t i b a t ı i -

ç e r e c e k t i r . Bu t e r t i b a t , konteynerin d ı ş a r ı d a n açık b i r i z bırakmadan ç ı k a r ı ­

l ı p tekrar y e r l e ş t i r i l e m e y e c e ğ i b i r biçimde o lmal ı veya kapı veya b a ğ l a n t ı 

gümrük mühürü k ı r ı lmadan a ç ı l a m a m a l ı d ı r . 
(c) H a v a l a n d ı r m a ve drenaj d e l i k l e r i konteynerin i ç i n e g i r i ş i önleyen 

b i r t e r t i ba t i l e k o r u n a c a k t ı r . Ter t ibat açık b i r i z bı rakmaksızın konteynerin 
d ı ş ından tekrar yerine y e r l e ş t i r i l e m e y e c e k biçimde o l m a l ı d ı r . 

2 . Bu k u r a l l a r ı n 1(c) maddesi hükümlerine rağmen, prat ik nedenlerle kon-

t e y n e r l e r i meydana get i ren p a r ç a l a r d a k i boş bölmelere ( ö r n e ğ i n , ç i f t d u v a ­

r ı n bölme a r a l a r ı g i b i ) i z i n v e r i l i r . Sözü edi len bu bölmeler in ma l l a r ı n 

saklanmasında ku l l an ı lmamala r ı i ç i n ; 

( i ) Konteynerin i ç c i d a r ı n ı aç ık b i r i z bırakmadan ç ı k a r ı p yeniden yer­

l e ş t i rmek mümkün o lmayacak t ı r , 

( i i ) Sözü edi len bu b o ş l u k l a r en az sayıda olacak ve gümrük muayenesi i ç i n 

k o l a y l ı k l a i ç i n e g i r i l e b i l e c e k t i r . 
Madde 3 

K a t l a n a b i l i r veya s ö k ü l e b i l i r konteynerler 

K a t l a n a b i l i r veya s ö k ü l e b i l i r konteynerler k u r a l l a r ı n 1. v e 2 . madde hü­
kümlerine t a b i d i r , buna i laveten konteyner monte e d i l d i ğ i zaman ç e ş i t l i p a r ­

ç a l a r ı b i r a r a d a k i l i t l e y e n B i r sistemle t u t t u r u l m a l ı d ı r . bu k i l i t l e m e s i s ­

temi konteynerin d ı ş ı n d a i s a , monte ed i ld ik ten s o n r a gümrük t a r a f ı ndan mühür­
l e m e y e uygun o l m a l ı d ı r . 

Madde 4 

B r a n d a l ı konteynerler 
1. Mümkün olan yerlerde k u r a l l a r ı n 1. , 2. ve 3. madde hükümleri b r a n d a l ı kon-

teynerlere u y g u l a n a c a k t ı r . Ayrıca bu konteynerler bu. maddenin hükümlerine de 

u y a c a k t ı r . 

Hadde 2 

Konteynerlerin y a p ı s ı 



— 55 — 
2. Branda y e t e r l i d a y a n ı k l ı k t a ve esnemeyen ya s a ğ l a m ç a d ı r veya p l a s t i k 

k a p l ı veya k a u ç u k l u b i r maddeden o l a c a k t ı r . Branda s a ğ l a m olacak ve kapatma 

t e r t i b a t ı emniyete a l ı n d ı ğ ı n d a a ç ı k b i r i z b ı rakmadan yüke yak l a şma mümkün 

olmayacak t a rzda y a p ı l a c a k t ı r . 

3. E ğ e r branda ç e ş i t l i p a r ç a l a r d a n o l u ş u y o r s a k e n a r l a r ı b i r b i r i ü z e r i n e k a t ­

lanacak ve en az 15 mm. a r a l ı k l ı i k i d i k i ş l e d i k i l e c e k t i r . Ru d i k i ş l e r k u r a l ­

l a r a e k l i 1 n o . l u krok ide g ö s t e r i l d i ğ i ş e k i l d e y a p ı l a c a k t ı r , fakat b r a n d a n ı n 

b a z ı k ı s ı m l a r ı n ı (arka kana t l a r ve d e s t e k l e n m i ş köseler g i b i ) bu ş e k i l d e 

b i r l e ş t i r m e n i n mümkün o l m a d ı ğ ı h a l l e r d e sadece ü s t k ı s m ı n k e n a r ı n ı katlamak 

ve k u r a l l a r a eklenen 2 n o . l u krokide g ö s t e r i l e n ş e k i l d e dikmek y e t e r l i d i r , 

n i k i ş l e r d e n b i r t a n e s i sadece i ç k ı s ı m d a n g ö r ü l e b i l i r o lacak ve bu d i k i ş - i ç i n 

k u l l a n ı l a n i p i n reng i d i ğ e r i n d e n ve b r a n d a n ı n renginden b e l i r g i n o larak f a r k l ı 

o l a c a k t ı r . Bütün d i k i ş l e r makine d i k i ş i o l a c a k t ı r . 

4. E ğ e r branda p l a s t i k k a p l ı kumaştan ve b i r k a ç pa rçadan o l u ş u y o r s a , k u r a l ­

l a r a i l i ş k i n 3 n o . l u krok ide g ö s t e r i l e n ta rzda k a y n a t ı l a b i l i r . P a r ç a l a r ı n 

k e n a r l a r ı en az 15 mm. ü s t ü s t e k a t l a n a c a k t ı r . Parçalar kat lanan k ı s m ı n tüm 

g e n i ş l i ğ i n c e k a y n a t ı l a c a k t ı r . D ı ş b r a n d a n ı n k e n a r ı , a y n ı kayn ı tma yöntemi 

i l e t u t t u r u l m u ş , en az 7 mm. g e n i ş l i ğ i n d e b i r p l a s t i k bandla k a p l a n a c a k t ı r . 

P l a s t i k band ve i k i k e n a r ı n d a en az 3 mm g e n i ş l i ğ i n d e , tekdüze i y i b a s ı l m ı ş 

b i r kabartma i l e damga lanmı ş o l a c a k t ı r . P a r ç a l a r , a ç ı k b i r i z b ı r a k m a k s ı z ı n 

a y r ı l ı p t e k r a r b i r l e ş t i r i l m e y e c e k t a r zda k a y n a t ı l a c a k t ı r . 

5. T a m i r a t l a r k u r a l l a r a e k l i 4 n o . l u krok ide t a n ı m l a n a n yön temlere uygun o -

larak y a p ı l a c a k t ı r . Kenar l a r b i r b i r i ü z e r i n e kat lanacak ve en az 15 mm. a r a l ı k ­

l a i k i g ö r ü l e b i l i r d i k i ş l e d i k i l e c e k t i r . } ç k ı s ı m d a n g ö r ü l e n i p i n r e n g i , d ı ­

ş a r d a n görünen i p i n ve b r a n d a n ı n renginden f a r k l ı o l a c a k t ı r , bütün d i k i ş l e r 

makina d i k i ş i o l a c a k t ı r . Branda k e n a r l a r ı n d a n t a h r i b a t a u ğ r a m ı ş ve bu k ı s ı m 

b i r yama i l e d e ğ i ş t i r i l m e m i ş e e , d i k i ş l e r bu maddenin üçüncü p a r a g r a f ı hüküm­

l e r i n e ve k u r a l l a r a i l i ş k i n 1 n o . l u krok ide uygun o larak y a p ı l a b i l i r . P l a s t i k 

k a p l ı b randa lar bu maddenin dördüncü p a r a g r a f ı n d a t a n ı m l a n a n metode uygun 

o larak tamir e d i l e b i l i r , fakat bu durumda yama b r a n d a n ı n i ç yüzüne y e r l e ş t i r i ­

l e rek b r a n d a n ı n her i k i yüzünde de kaynak y a p ı l ı r . 

6. (a) Branda konteynere k u r a l l a r ı n 1 (a) ve (b) maddelerinde ö n g ö r ü l e n 

ş a r t l a r a k e s i n l i k l e uyularak b a ğ l a n a c a k t ı r . B a ğ l a n t ı a ş a ğ ı d a k i s i s t e m l e r l e 

s a ğ l a n a c a k t ı r . 

( i ) Konteynere t u t t u r u l m u ş metal h a l k a l a r , 

( i i ) B r a n d a n ı n k e n a r ı n d a madeni h a l k a l ı d e l i k l e r , 

( I Ü ) B r a n d a n ı n ü z e r i n d e n h a l k a l a r ı n a r a s ı n d a n geçen ve d ı ş a r d a n bötün 

u z u n l u ğ u bbyunca g ö r ü l e b i l e n b a ğ l a n t ı 
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Konteynerin yapılış b i ç i m i mallara bütün yaklaşımları kendiliğinden önlemedikçe, 
branda t e s b i t halkalarının ortasından ölçülmek s u r e t i i l e en-az 250 mm. kontey­
nerin katı kısmı üzerine kaplanacaktır. 

7. H a l k a l a r ve d e l i k l e r arasındaki mesafe 200 mm.yi geçmeyecektir. D e l i k l e r 
d e s t e k l i olacaktır. 
8. Aşağıdaki bağlantılar kullanılacaktır: 

(a) En az 3 mm. çapında çelik t e l h a l a t , 

(b) En az 8 mm, çapında kenevir veya s i s a l d a n yapılmış, şeffaf, esnemeyen 

p l a s t i k b i r madde i l e kaplı h a l a t . 

T e l h a l a t l a r , şeffaf esnemeyen p l a s t i k b i r madde i l e kaplı o l a b i l i r . 
9. Her h a l a t tek parça ve i k i ucunda da s e r t metal uçları olacaktır. Her metal 
uçta, gümrük mühürünün ip veya bandının takılmasını sağlayacak i p boyunca içi 
boş b i r ip perçin olacaktır. Tek parça olduğundan emen olunabilmesi için h a l a t 

ç i ç boş perçinin her i k i tarafından da görülebilir placaktır. ( K u r a l l a r a iliş­
kin 5 n o . l u Krokiye bakınız) 

10. Yükleme ve boşaltma işlemlerinde kullanılan branda kapaklarında, bran. 
danın i k i kenarı da y e t e r l i b i r şekilde üst üste b i n e c e k t i r . Su t i p bağlan­
tılar kullanılacaktır: 

(a) Bu maddenin üçünçü ve dördüncü p a r a g r a f l a r i n a uygun olarak dikiİmiş 
veya kaynatılmış b i r kapak, 

(b) Bu maddenin y e d i n c i paragrafının şartlarına uyqun h a l k a l a r ve madeni 
halkalı d e l i k l e r , 

(c) Yekpare ve esnemeyen uygun b i r maddeden yapılmış en az 20 mm. genişli. 
Sinde ve 3 mm. kalınlığında, h a l k a l a r arasından geçen ve brandanın i k i ucunu 
ve kanatları birleştiren kayış. Kayış brandanın içerisine bağlanacak ve bu 
maddenin s e k i z i n c i paragrafında sözü edi l p n h a l a t l a birleşmek üzere b i r madeni 
halkalı d e l i k t e n geçerek t u t t u r u l a c a k , açık b i r i z bırakmadan mallara doğrudan 
b i r yaklaşımı önleyen, bölme plakası g i b i özel b i r t e r t i b a t yerleştirilme-
m i ş s e kanat gerekmeyecektir. 

11. Konteyner üzerinde olması gereken tanımlama işareti ve bu ekin II n c i kıs­
mı i ç i n konulan onay palakası hiçbir surette branda i l e örtülmeyecektir. 

Madde 5 

G e ç i c i Hükümler 

1 Ocak 1977'ye kadar, bu k u r a l l a r a e k l i 5 no.lu krokiye uygun olan uç par-
çelarına, d e l i k l e r i n i n çapları krokide verilenden daha az olan içi boş perçin 
İhtiva e t s e l e r b i l e i z i n v e r i l e c e k t i r . 
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KISIN I Kroki Noil 

BÎRDİM FAZLA DİKİLMİŞ PARÇADAN-OLUŞAN BRANDALAR 

KISIM-I Kroki No:2. 
BİRDEN FAZLA DİKİLMİŞ PARÇADAN OLUŞAN BRANDALAR 

Köşe dikişi 

7 
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n ^ ^ ^ ^ 

Takriben 
40 mm 

Kot .: Bvkaözleşmenin 2 nolu ekine a i t 2(a) krokisinde g ö s t e r i l e n metoda uygun 
* kö'şe d i k i ş l e r i n e de müsaade ed i l ecek t i r» 

Dıştan görünüş 

•3-
— 13 . Plas t ik maddeden yapılmış band 

1 

•3-

Göster i len ş e k i l l e r 
mil imetredir . • 15 
Göster i len ş e k i l l e r 
mil imetredir . 
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T a ş ı y ı c ı tara f ından 

k a p a t ı l a c a k d e l i k 

S e r t meta l .uç -

K a t ı p e r ç i n 

1. Kenar görüntüsü : önden 

Gümrük mühürü i p veya bandının g e ç i r i l m e s i 

i ç i n i ç i boş p e r ç i n ( D e l i ğ i n a s g a r i b o y u t l a r : 

e a n i e l i k 3 mm. boy 11 mm) * s 

K I S I M I K r o k i Not5 

UÇ KISIM ÖRNEĞİ 
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BRANDANIN TAMİRİ 

D i k i ş l e r 

- D i k i ş l e r 

Halat 

Şeffaf p l a s t i k kılıf 
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I. KISIMDA CJNSÖRULEM TEKNİK ŞARTLARA UYGUN 

KONTEYNERLERİN KABUL İ Ş L E M İ 
Genel B i l g i l e r 

1. Gümrük mühürü a l t ı n d a t a ş ı m a c ı l ı k yapan kontayner ler şu ş e k i l d e o n a y l a n ı r ; 

(a) imal s a f h a s ı n d a p l a n l a n m ı ş t i p t e ( ima l s a f h a s ı n d a kabul y ö n t e m i ) , veya 

(b) İ m a l a t s o n r a s ı safhada, ya teker t eke r , ya da a y n ı t i p t e k i konteyner-

l e r i n b e l i r l i b i r m i k t a r ı n a göre ( ima la t s o n r a s ı safhada kabul y ö n t e m i ) . 

Her i k i onay i ş l e m i n e a i t hükümler ; 

2. Onay vermekle yükümlü y e t k i l i makam, m ü r a c a a t ç ı y a onay i ş l e m i n d e n sonra 

daha önce o n a y l a n m ı ş , ya s a y ı c a k ı s ı t l a n m a m ı ş b i r s e r i konteyner i ç i n b e l i r l i 

b i r miktarda konteyner i ç i n g e ç e r l i kabul be l ge s i v e r e c e k t i r . 

3. Onaydan yarar lanan k i ş i , gümrük mühürü a l t ı n d a e ş y a n a k l i y a t ı i ç i n k u l l a n ­

madan önce , o n a y l a n m ı ş konteyner veya konteyner lere b i r onay p l a k a s ı t a k a c a k t ı r . 

4. Onay p l a k a s ı s ab i t olacak ve a ç ı k ç a g ö r ü l e b i l i r b i r başka yere resmi amaç­

l a r l a v e r i l e n d i ğ e r onay l a k a l a r ı n ı n y a n ı n a t a k ı l a c a k t ı r . 

5. Bu k ı s m ı n 1 n o . l u ekinde ö r n e ğ i d e r i l e n onay p l a k a s ı 20 x 10 cm. den 

küçük olmayan metal b i r plaka ş e k l i n d e a l a c ı k t ı r . A ş a ğ ı d a k i husus l a r p laka 

ü z e r i n d e İ n g i l i z c e veya F r a n s ı z c a b a s k ı veya kabartma o larak veya b i r ba şka 

yöntemle s ab i t ve o k u n a k l ı b i r h i ç imde b e l i r t i l e c e k t i r . 

(a) "Gümrük mühürü a l t ı n d a t a ş ı m a c ı l ı k i ç i n o n a y l a n m ı ş t ı r " i b a r e s i , 

(b) Onay ın v e r i l d i ğ i ü l k e n i n i s m i , ya da u l u s l a r a r a s ı karayolu t r a f i ğ i n d e 

motorlu t a ş ı t l a r ı n k a y ı t o lduğu ü l k e y i b e l i r l e y e n ö z e l b i r i ş a r e t i ve onay b e l ­

ge s in in n u m a r a s ı ve y ı l ı ( Ö r n e k . " N L / 2 6 / 7 3 " " H o l l a n d a , onay b e l g e s i no;26, 

19T3 y ı l ı n d a v e r i l m i ş t i r " an l am ına ge lmekted i r ) 1 

(c ) Konteynere i m a l a t ç ı t a r a f ı n d a n v e r i l e n s e r i numara s ı ( i m a l a t ç ı n u m a r a s ı ) 

(d) E ğ e r konteyner t i p o larak o n a y l a n m ı ş s a , k o n t e y n e r â tan ımlama n u m a r a l a r ı 

veya t i p h a r f l e r i . 

6\ E ğ e r b i r konteyner o n a y ı i ç i n ö n g ö r ü l e n teknik ş a r t l a r a a r t ı k uygunluk 

g ö s t e r m i y o r s a , gümrük mühürü i l e e şya t a ş ı n m a s ı . i ç i n k u l l a n ı l m a d a n önce 

sözü e d i l e n tekn ik ş a r t l a r a uymas ı i ç i n yeniden d ü z e n l e n e c e k t i r . 

7. E ğ e r b i r konteyner in temel n i t e l i k l e r i d e ğ i ş t i r i l m i ş s e o n a y ı n himayesi sona 

erecek ve gümrük mühürü i l e e şya t a ş ı n m a s ı i ç i n k u l l a n ı l m a d a n önce y e t k i l i 

makamlarca t e k r a r o n a y l a n a c a k t ı r . 

2- Kenar görüntüsü : Arka 
K ı s ı m II 
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fmalat Safhasında planlanmış tiplerin onayı için özel hükümler 

B. Konteynerlerin seri t i p l e r olarak imal edildikleri hallerde imalatçı, 
imal edilen ülkenin y e t k i l i makamlarınca planlanmış tipin onayı için başvu­
r a b i l i r . 
9. İmalatçı müracaatında onaylanmasını istediği konteynere verdiği tanımlama 
numara ve harflerini belirtecektir. 
10. Müracaatla bi r l i k t e onaylanacak konteyner tipinin çizimleri ve ayrıntılı 
plan özellikleri verilecektir. 
11. İmalatçı yazı i l e aşağıdaki yükümlülükleri üstlendiğini belirtecektir.; 

(a) Y e t k i l i makama incelemek istediği bu tür konteynerleri göstermek , 
(b) Sözü edilen seri tiplerin yapımı sırasında her zaman y e t k i l i makamın 

diğer kısımları incelemesine izin vermek, 
(c) Önem derecesi ne olursa olsun daha fazla i l e r i gitmeden önce y e t k i l i 

makamı her değişiklikten haberdar etmek, 
(d) Onay plakası üzerinde o: ması istenilen işaretlere ilaveten plan t i ­

pinin tanımlama rakamları ve harfleri ve seri tipindeki konteynerin seri nu­
marası (imalatçı numarası) konteynerin görülebilir bir yerine işaretlenir. 

(e) Onaylanmış plan tipinde imal e d i l e n konteynerlerin bir kaydını tutmak. 
12. Y e t k i l i makam eğer varsa, onayın verilebilmesi için t e k l i f edilen plan 
tipinde yapılması gerekli değişiklikleri bildirecektir. 
13. Yetkili makamlar I. kısımda öngörülen teknik şartlara uyan olan tipine 
göre imal edilmiş bir ya da daha fazla konteyneri inceledikten sonra, tatmin 
olmadıkça hiçbir plan tipine onay vermeyecektir. 
14. Bir konteyner t i p i onaylandığı zaman müracaat edene bu kısmın 2 no.lu 
ekinde örneği verilen II no.lu modele göre ve onaylanan tipin zelliklerine 
uygun olarak imal edilmiş bütün konteynerler için geçerli bir tek onay belgesi 
verilecektir. Bu belge imalatçıyı bu kısmın beşinci paragrafında öngörülen biçim­
de bir onay plakasını her konteynere takmaya hak kazandırır. 
İmalat sonrası safhada onay için özel hükümler; 

15. Eğer onay için imalat safhasında müracaat edilmemişse y e t k i l i makama onayı 
istenen konteyner veya konteynerleri gösterebilecek sahibi, işletmeci veya 
bunlardan birin temsilcisi onay için müracaat edebilir. 
16. Bu kısmın onbeşinci paragrafına uygun olarBk yapılan müracaatta imalatçı 
tarafından her konteynere verilen seri numarası (imiletçı numarası) b i l d i r i l e ­
cektir. 

17. Yetkili makam, gereken sayıda konteyner veya konteynerleri inceleyerek,, 
I. kısımda öngörülen teknik şartlara uygun olduğunu tesbit ettiği takdirde, 
bu kısmın 3 no.lu ekinde örneği verilen III no.lu modele uygun ve sadece. 
onaylanan konteynerler için geçerli bir onay belgesi verecektir. Sözü edilen 
konteyner veya konteynerlere verilen imalatçının seri numarası veya numarala­
rını taşıyacak böyle bir belge, müracaatçıya onaylanacak her konteynere bu kısmın 
beşinci paragrafında tanımlanan onay plakası vermekle yükümlü tutacaktır. 

9. İmalatçı müracaatında onaylanmasını istediği konteynere verdiği tanımlama 
numara ve harflerini belirtecektir. 
10. Müracaatla bi r l i k t e onaylanacak konteyner tipinin çizimleri ve ayrıntılı 
plan özellikleri verilecektir. 
11. İmalatçı yazı i l e aşağıdaki yükümlülükleri üstlendiğini belirtecektir.: 
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ONAY PLAKASI 
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II Kısım 2 no.lu Ek 

MODEL No. II 

TIR KARNESİ HİMAYESİNDE EŞYANIN ULUSLARASI 
TAŞINMASINA İLİŞKİN GÜMRÜK 

SÖZLEŞMESİ (1975) 
Planlanmış t i p i ç in onay belgesi 

1. Belge no. 1/ 

2. Bu belge aşağıda t a n ı t ı l a n planlanmış t ip te kortteynerin onaylandığına 
ve bu tipe göre imal edilmiş konteynerlerin gümrük mühürü i l e eşyanın 
n a k l i y a t ı i ç in kabul e d i l e b i l e c e ğ i n i k a n ı t l a r . 

3. Konteynerin türü 
4. planlanmış t i p i n tanıtma rakam veya har f l e r i 
5. imalat p l a n l a r ı tanı tma numaraları 
6. Plan a y r ı n t ı l a r ı n ı n tanıtma numaraları 
T. Darası 
6 . Cm. olarak d ı ş boyut la r ı 
9. Yapım i l e i l g i l i temel ö z e l l i k l e r (malzemenin tü rü , yapım c i n s i , v .s . ) 
10. Hu belge yukarıda b e l i r t i l e n çizim ve ö z e l l i k l e r e uygun olarak imal edilmiş 

bütün konteynerler i ç in g e ç e r l i d i r . 
11. Kendisi taraf ından imal edilmiş ve onaylanmış planlanmış t ipte her kon-

teynere b i r onay belgesi takmaya y e t k i l i olan ' e 
v e r i l m i ş t i r . , . . . 

( imala tç ın ın adı ve adresi) 19 
(yer) ( tsr ih) 

taraf ından v e r i l m i ş t i r . 

(veren servis veya kuruluşun imza ve mühürü) 

(arka sayfadaki nota bakınız) 

* / Onay pplakasında i şare t lenmesi gerekli harf ve ş e k i l l e r i b e l i r t i r . ( T I R 
karnesi himayesinde eşyanın u l u s l a r a r a s ı t a ş ımac ı l ığ ına i l i ş k i n gümrük 
sözleşmesi (1975) 7. ek, n kısım, paragraf 5(b) ye bakın ız . 

ÖNEMLİ NOT 
(TIR Karnesi himayesinde eşyanın u l u s l a r a r a s ı taşınmasına i l i ş k i n 
Gümrük Sözleşmesi (1975) Ek 7 Kısım I I , paragraf 6, 7) 

6, Eğer b i r konteyner onayı iç in öngörülen teknik ş a r t l a r a a r t ı k uymuyorsa, 
gümrük mühürü a l t ı nda eşyanın taşınması i ç in kullanılmadan önce, sözü 
edilen teknik ş a r t l a r a tekrar uyacak biçimde onayını kanıt layan ş a r t ­
lara göre yeniden düzenlenmelidir . 

7. Eğer b i r konteynerin temel ö z e l l i k l e r i d e ğ i ş t i r i l m i s s e , onayın himayesi 
sona erer ve gümrük mühürü a l t ı nda eşyanın taşınması iç in tekrar k u l l a n ı l ­
madan Önce y e t k i l i makam tarafından yeniden onaylanması gerekir. 

ÖNEMLİ NOT 
(TIR Karnesi himayesinde eşyanın u l u s l a r a r a s ı taşınmasına i l i ş k i n 
Gümrük Sözleşmesi (1975) Ek 7 Kısım I I , paragraf 6, 7) 
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I I . K ı s ı m 3 No. lu Ek 

MODEL No. III 

TIR KARNESİ H İMAYES İNDE EŞYANIN ULUSLARARASI 

T A Ş I M A C I L l Ğ I N A İ L İ Ş K İ N GÜMRÜK 

SÖZLESMESİ (1975) 

İ m a l a t s o n r a s ı safhada v e r i l e n 

onay b e l g e s i 

1. Be lge n o . v / 

2. Bu belge a ş a ğ ı d a t a n ı t ı l a n konteyner in ( k o n t e y n e r l e r i n ) gümrük mühürü 

a l t ı n d a m a l l a r ı n t a ş ı m a c ı l ı ğ ı i ç i n o n a y l a n d ı ğ ı n ı k a n ı t l a r . 

3. Konteyner ( 1 e r ) i n t ü r ü 

4. İ m a l a t ç ı t a r a f ı n d a n konteyner (1er ) e v e r i l e n s e r i n u m a r a s ı (numara lar ı ' ' ) 

5. D a r a s ı 

6. cm. o larak d ı ş b o y u t l a r ı 

7. Yapım i l e i l g i l i temel ö z e l l i k l e r (malzemenin t ü r ü , y a p ı m ı n c i n s i , v . a ^ 

8. Y u k a r ı d a b e l i r t i l e n konteyner (1er) e b i r onay p l a k a s ı takmaya y e t k i l i 

( m ü r a c a a t ç ı n ı n a d ı ve a d r e s i ) 

19 de 

( yer ) ( t a r i h ) 

t a r a f ı n d a n ' v e r i l m i ş t i r . 

(veren s e r v i s veya k u r u l u ş u n imza ve d a m g a s ı ) 

( a rka say fadak i nota b a k ı n ı z ) 

_/ Onay p a l a k a s ı n d a i ş a r e t l e n m e s i g e r e k l i har f ve ş e k i l l e r i b e l i r t i r . (TIR 

karnes i himayesinde e ş y a n ı n u l u s l a r a r a s ı t a ş ı m a c ı l ı ğ ı n a i l i ş k i n gümrük s ö z ­

l e ş m e s i (1975) 7. Ek, K ı s ı m II, paragraf 5 (b) ye b a k ı n ı z ) 

ÖNEMLİ NOT 

( TIR ka rnes i himayesinde e ş y a n ı n u l u s l a r a r a s ı t a ş ı m a c ı l ı ğ ı n a 

i l i ş k i n gümrük s ö z l e s m e s i (1975), Ek 7, K ı s ı m I I, paragraf 6,7) 

6. E ğ e r b i r konteyner o n a y ı i ç i n ö n g ö r ü l e n tekn ik ş a r t l a r a a r t ı k uymu­

yorsa gümrük mühürü a l t ı n d a e ş y a n ı n t a ş ı n m a s ı i ç i n k u l l a n ı l m a d a n ö n ­

c e , S Ö 2 Ü e d i l e n tekn ik ş a r t l a r a t e k r a r uyacak b i ç imde o n a y ı n ı k a n ı t ­

layan ş a r t l a r a g ö re yeniden d ü z e n l e n m e l i d i r . 

7. E ğ e r b i r konteyner in temel ö z e l l i k l e r i d e ğ i ş t i r i l m i ş s e , o n a y ı n himayesi 

sona e r e r ve gümrük mühürü a l t ı n d a m a l l a r ı n t a ş ı n m a s ı i ç i n tekrar - k u l ­

l a n ı l m a d a n önce y e t k i l i makam t a r a f ı n d a n yeniden o n a y l a n m a s ı g e r e k l i ­

d i r . 

III 
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Klaırn I I I 

AÇIKLAYICI NOTLAR 

1. Bu Sözleşmenin 6 n c ı ekinde b e l i r t i l e n 2 n c i ek'e a i t Aç ık l ay ı c ı No t l a r , 

Sözleşmenin uygulanması i ç i n ge rek l i d e ğ i ş i k l i k l e r yap ı lan gümrük mühürü i l e 

t a ş ı m a c ı l ı k i ç i n onaylanmış konteynerlere u y g u l a n ı r . 

2 . Kısım I - madde 4j paragraf 6. al tparagraf (a) 

Gümrükçe kabul e d i l e b i l i r konteynerlerin köşe dökümlerinin e t r a f ı n d a k i 

brandanın t u t t u r u l m a s ı i l e i l g i l i sistemin örneği kısım I I I ' e b a ğ l ı krokide 

g ö s t e r i l m i ş t i r . 

3. Kısım II - paragraf 5 

Gümrük mühürü i l e t a ş ı m a c ı l ı k i ç i n onaylanmış i k i b r a n d a l ı konteyner, 

aynı brenda i l e k a p l ı tek b i r konteyner o luş tu racak ş e k i l d e b i r l e ş t i r i l m i ş 

ve gümrük mühürü i l e t a ş ı m a c ı l ı k i ç i n ge rek l i ş a r t l a r ı yerine g e t i r i y o r s a , 

bu b i l e ş im i ç i n a y r ı b i r onay belgesi veya p l a k a s ı istenmeyecektir. 

K I S I M III 

KONTEYNERLERİN KÖŞE DÖKÜMLERİ ETRAFINA BRANDANIN TUTTURULMASINA 
İLİŞKİN TERTİBAT 

(Aşağıda çizimi verilen tertibat Kısım I, madde 4, paragraf 6, (a) 
şıkkında öngörülen hususları karşılamaktadır.) 
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Ek 8 

YÖNETİM KOMİTESİNİN OLUŞUMU VE KURALLARI 

Madde 1 

( ı ) A k i t Taraf la r Yönetim Komitesi ü y e s i d i r l e r . 

( i i ) Komite. Sözleşmenin S2nci maddesinin b i r i n c i pa ragra f ında sözü edi len 

A k i t Taraf olmayan dev l e t l e r i n y e t k i l i y ö n e t i c i l e r i n i n veya u l u s l a r a r a s ı k u r u l u ş ­

l a r ı n t e m s i l c i l e r i n i n k e n d i l e r i n i i l g i l e n d i r e n sorunlar i ç i n , Komitenin top­

l a n t ı l a r ı n a gözlemci olarak k a t ı l m a l a r ı n a karar v e r e b i l i r » 

Madde 2 

B i r l e şmi ş M i l l e t l e r Genel Sekreter i Komiteye sekre te r l ik h izmet le r i i l e 

i l g i l i y a r d ı m l a r ı s s a ğ l a r . 
Madde 3 

Komite her y ı l İ l k t o p l a n t ı d a b i r başkan ve b i r başkan yard ımcıs ı se­

ç e r . 
Madde 4 

B i r l e ş m i ş M i l l e t l e r Genel Sekre ter i Komiteyi , Avrupa Ekonomik Komisyonu 

himayeainde har y ı l ve keza en az beş A k i t t a ra f dev le t in in y e t k i l i y ö n e t i ­

c i l e r i n i n is temi i l e de top la r . 
Madde 5 

T e k l i f l e r oya sunulur. Aki t Tara f ın temsi l e d i l d i ğ i her devlet t o p l a n t ı d a 
b i r oya s a h i p t i r . Sözleşmede b i r d e ğ i ş i k l i k l e i l g i l i o l a n l a r ı n d ı ş ında kalan 
t e k l i f l e r Komite t a r a f ı n d a n , h a z ı r bu lunan la r ın oy çokluğu i l e kebul e d i l i r . 
Sözleşmede yapı lması i s t e n i l e n d e ğ i ş i k l i k l e r ve Sözleşmenin 59 ve 60 nc ı 
maddelerinde b e l i r t i l e n karar lar h a z ı r bu lunan la r ın üç te i k i oy çokluğu i l e 
kabul e d i l i r . 

Madde 6 

Y e t e r l i s a y ı , A k i t T a r a f l a r ı n d e v l e t l e r i n i n ya r ı s ından az olmamak üzere 

karar alma amacı i l e i s t e n i r . 

Madde 7 

Komite raporunu kapanış oturumundan önce kabul eder. 

M adde 8 

Bu ekteki i l g i l i hükümlerin yokluğu halinde Komite b i r başka şeye karar 

vermedikçe Avrupa Ekonomik Komisyonu k u r a l l a r ı uygu lanab i l i r . 
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CUSTOMS CONVENTION ON THE INTERNATIONAL TRANSPORT OF GOODS 
UNDER COVER OF TIR CARNETS 

(TIR CONVENTION) 

THE CONTRACTING PARTIES, 

DESIRING to f a c i l i t a t e the i n te rna t i ona l carr iage of goode by road veh i c l e , 

CONSIDERING that the improvement o f the condit ions of transport const i tutes one of 

the f a c to r s e s sen t i a l to the development of co-operat ion among them, 

DECLABING themselves i n favour of a s i m p l i f i c a t i o n and a harmonization of 

admin i s t ra t ive f o r m a l i t i e s i n the f i e l d of i n te rna t i ona l transport, i n paWticular at 

f r o n t i e r s , 

HAVE AGREED as fo l l ows : „_ x 

Chapter I 

GENERAL 

(a) DEFINITIONS 

A r t i c l e 1 

For the purposes o f t h i s Convention: 

(a) The term "TIR operat ion" sha l l mean the transport o f goods from a Customs o f f i c e 

of departure to a Customs o f f i c e of des t inat ion under the*procedure, c a l l e d the "TIR 

procedure" , l a i d down i n th i s Convention; 

(b) the term "import or export dut ies and taxes" sha l l mean Customs dut ies and a l l 

other du t ie s , taxes, fees and other charges vh ich are c o l l e c t e d on, o r i n connexion with, 

the import or export o f goods, but not i nc lud ing fees and charges l i m i t e d i n amount to 

the approximate cost o f serv ices rendered; 

(c) the term "road v e h i c l e " sha l l mean not only any power-driven road veh ic le but 

a l so any t r a i l e r o r s e m i - t r a i l e r designed to be coupled thereto; 

(d) the term "combination o f veh i c le s " s h a l l mean coupled veh ic les which t rave l on 

the road as a unit'; 

(e) the term "conta iner " s h a l l mean an a r t i c l e of transport equipment ' { l i f t - v a n , 

movable tank or other s i m i l a r s t ruc tu re ) : 

( i ) f u l l y or p a r t i a l l y enclosed to const i tute a compartment intended f o r 

conta in ing goods; 

( i i ) of a permanent character and accord ing ly strong enough to be su i t ab le fo r 

repeated use; 

Chapter I 

GENERAL 

(a) DEFINITIONS 

A r t i c l e 1 

For the purposes o f t h i s Convention: 

(a) The term "TIR operat ion" sha l l mean the transport o f goods from a Customs o f f i c e 

of departure to a Customs o f f i c e of des t inat ion under the*procedure, c a l l e d the "TIR 

procedure" , l a i d down i n th i s Convention; 

(b) the term "import or export dut ies and taxes" sha l l mean Customs dut ies and a l l 

other du t ie s , taxes, fees and other charges vh ich are c o l l e c t e d on, o r i n connexion with, 

the import or export o f goods, but not i nc lud ing fees and charges l i m i t e d i n amount to 

the approximate cost o f serv ices rendered; 

(c) the term "road v e h i c l e " sha l l mean not only any power-driven road veh ic le but 

a l so any t r a i l e r o r s e m i - t r a i l e r designed to be coupled thereto; 

(d) the term "combination o f veh i c le s " s h a l l mean coupled veh ic les vh ich t rave l on 

the road as a unit'; 

(e) the term "conta iner " s h a l l mean an a r t i c l e of transport equipment ' { l i f t - v a n , 

movable tank or other s i m i l a r s t ruc tu re ) : 

( i ) f u l l y or p a r t i a l l y enclosed to const i tute a compartment intended f o r 

conta in ing goods; 

( i i ) of a permanent character and accord ing ly strong enough to be su i t ab le fo r 

repeated use; 
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( i i i ) s p e c i a l l y designed to f a c i l i t a t e the transport of goods by one or more 
modes of transport without intermediate reloading; 

( I V ) designed f o r ready handling, p a r t i c u l a r l y when being transferred from 
one 'mode of transport to another! 

(v) designed to be easy to f i l l and to empty; and 
(vi) having an i n t e r n a l volume of one cubic metre or more; 

"Demountable bodies" are to be treated as containers; 
(f) the term "Customs o f f i c e of departure" s h a l l mean any Customs o f f i c e of a 

Contracting Party where the international transport of a load or part-load of goods 
under the TIR procedure begins; 

(g) the term "Customs o f f i c e of destination" s h a l l mean any Customs o f f i c e of a 
Contracting Party where the international transport of a load or part-load of goods 
under the TIR procedure ends; 

(h) the term "Customs o f f i c e en route" s h a l l mean any Customs o f f i c e of a 
Contracting Party through which a road vehicle, combination of vehicles or container 
i s imported or exported i n the course of a TIR operation; 

(j) the term "person" s h a l l mean both natural and legal persons; 
(k) the term "heavy or bulky goods" s h a l l mean any heavy or bulky object which 

because of i t s weight, size or nature i s not normally carried i n a closed road vehicle 
or closed container; 

( l ) the term "guaranteeing association" s h a l l mean an association approved by the 
Customs authorities of a Contracting Party to act as surety f o r persons using the TIR 
procedure. ( b ) S C Q p E 

A r t i c l e 2 
This Convention s h a l l apply to the transport of goods without intermediate 

reloading, i n road vehicles, combinations of vehicles or i n containers, across one or 
more f r o n t i e r s between a Customs o f f i c e of departure of one Contracting Party and a 
Customs o f f i c e of destination of another or of the same Contracting Party, provided 
that some portion of the journey between the beginning and the end of the TIR operation 
i s made by road. 

A r t i c l e 3 
For the provisions of t h i s Convention to become applicable: 
(a) the transport operations must be performed 

( l ) by means of road v e h i c l e s , combinations of vehicles or containers 
previously approved under the conditions set forth i n Chapter III (a); 
or 

( i i ) by means of other road v e h i c l e s , other combinations of vehicles or 
other containers under the conditions set f o r t h i n Chapter III (c); 

(b) the transport operations must be guaranteed by associations approved i n 
accordance with the provisions o f a r t i c l e 6 and must be performed under cover of a 
TIR carnet, which s h a l l conform to the model reproduced i n annex 1 to this Convention. 
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(o) PRINCIPLES 
A r t i c l e 4 

Goods c a r r i e d under the TIR procedure s h a l l not be subjected to the payment or 
d e p o s i t o f import or export duties and taxes at Customs o f f i c e s en route. 

A r t i c l e 5 

1. Goods c a r r i e d under the TIR procedure i n s e a l e d road vehicles, combinations of 
v e h i c l e s or c o n t a i n e r s s h a l l not as a general rule be subjected to examination at 
Customs o f f i c e s en route. 
2. However, to prevent abuses, Customs a u t h o r i t i e s may i n e x c e p t i o n a l eases, and 

p a r t i c u l a r l y when i r r e g u l a r i t y i s suspected, c a r r y out an examination of^the goods at 
such o f f i c e s . . 

Chapter I I 

ISSUE OF TIR CARNETS 

LIABILITY OF GUARANTEEING ASSOCIATIONS 

A r t i c l e 6 

1. Subject to such c o n d i t i o n s and guarantees as i t s h a l l determine, each C o n t r a c t i n g 

P a r t y may authorize a s s o c i a t i o n s to issue TIR c a r n e t s , e i t h e r d i r e c t l y or through 
corresponding a s s o c i a t i o n s , and to act as guarantors. 

2. An a s s o c i a t i o n s h a l l not be approved i n any country unless i t s guarantee also covers 
the l i a b i l i t i e s i n c u r r e d i n that country i n connexion w i t h operations under cover of 
TIR carnets issued by f o r e i g n a s s o c i a t i o n s a f f i l i a t e d to the same i n t e r n a t i o n a l 

o r g a n i z a t i o n as that to which i t i s i t s e l f a f f i l i a t e d . 

A r t i c l e 7 

TIR carnet forms sent to the guaranteeing a s s o c i a t i o n s by the corresponding f o r e i g n 

a s s o c i a t i o n s o r by i n t e r n a t i o n a l o r g a n i z a t i o n s s h a l l not be l i a b l e to import and export 

d u t i e s and taxes and s h a l l be free o f import and export p r o h i b i t i o n s and r e s t r i c t i o n s . 

A r t i c l e B 

1. The guaranteeing a s s o c i a t i o n s h a l l undertake to pay the import T expor' duties and 
taxes, together with any default i n t e r e s t , due under the Customs laws and r e g u l a t i o n s of 
the country i n which an i r r e g u l a r i t y has been noted i n connexion with a TIR o p e r a t i o n . 

I t s h a l l be l i a b l e , j o i n t l y and s e v e r a l l y with the persons from whom the sums mentioned 

above are due, f o r payment of such sums. 

2. I n cases where the laws and r e g u l a t i o n s of a C o n t r a c t i n g Party do not provide f o r 

payment o f import or export duties and taxes as provided f o r i n paragraph 1 above, the 

guaranteeing a s s o c i a t i o n s h a l l undertake to pay, under the same c o n d i t i o n s , a sum equal 

to the amount of the import or export duties and taxes and any default i n t e r e s t . 

3- Each C o n t r a c t i n g P a r t y s h a l l determine the maximum sum per TIR carnet, which may 

be claimed from the guaranteeing a s s o c i a t i o n on the b a s i s o f the p r o v i s i o n s o f 

paragraphs 1 and 2 above. 

4- The l i a b i l i t y of the guaranteeing a s s o c i a t i o n to the a u t h o r i t i e s of the country 

where the Customs o f f i c e o f departure i s s i t u a t e d s h a l l commence at the time when the 
TIR carnet i s accepted by the Customs o f f i c e . In the succeeding countries through 
which goods are transported under the TIR procedure, t h i s l i a b i l i t y s h a l l commence at 
the time when the goods are imported o r , where the TIR operation has been suspended 

under a r t i c l e 26, paragraphs 1 ana ?, at the time when the TIR carnet i s accepted by 
the Customs o f f i c e where the TIR o p e r a t i o n i s resumed. 

Chapter I I 

ISSUE OF TIR CARNETS 

LIABILITY OF GUARANTEEING ASSOCIATIONS 

A r t i c l e 6 

1. Subject to such c o n d i t i o n s and guarantees as i t s h a l l determine, each C o n t r a c t i n g 

P a r t y may authorize a s s o c i a t i o n s to issue TIR c a r n e t s , e i t h e r d i r e c t l y or through 

corresponding a s s o c i a t i o n s , and to act as guarantors. 

2. An a s s o c i a t i o n s h a l l not be approved i n any country unless i t s guarantee a l s o covers 

the l i a b i l i t i e s i n c u r r e d i n that country i n connexion w i t h operations under cover o f 

TIR carnets issued by f o r e i g n a s s o c i a t i o n s a f f i l i a t e d to the same i n t e r n a t i o n a l 

o r g a n i z a t i o n as that to which i t i s i t s e l f a f f i l i a t e d . 

A r t i c l e 7 

TIR carnet forms sent to the guaranteeing a s s o c i a t i o n s by the corresponding f o r e i g n 

a s s o c i a t i o n s o r by i n t e r n a t i o n a l o r g a n i z a t i o n s s h a l l not be l i a b l e to import and export 

d u t i e s and taxes and s h a l l be free o f import and export p r o h i b i t i o n s and r e s t r i c t i o n s . 
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5. The l i ab i l i t y of the guaranteeing association shall cover not only the goods which 

are enumerated in the TIR carnet Taut also any goods which, though not enumerated 

therein, may he contained in the sealed section of the road vehicle or in the sealed 

container. It shall n o \ extend to any other goods. 

6. For the purpose of determining the duties and taxes mentioned in paragraphs 1 and 2 

of this art ic le , the particulars of the goods as entered in the TIR camet shall , in 

the absence of evidence to the contrary, be assumed to be correct. 

7- Vhen payment of sums mentioned in paragraphs 1 and 2 of this article becomes due, 

the competent authorities shall so far as possible require payment from the person or 

persons directly-pliable before making a claim against the guaranteeing association. 

Article 9 

1. The guaranteeing association shall fix the period of validity of the TIR carnet 

by specifying a f inal date of validity after which the carnet may not be presented for 

acceptance at the Customs office of departure. 

2. Provided that i t has been accepted by the Customs office of departure on or before 

the f inal date of validity, as provided for in paragraph 1 of this article, the- carnet 

shall remain valid unti l the termination of the TIR operation at the Customs office of 

destination. 

Article 10 

1. The TIR camet may be discharged unconditionally or conditionally; where discharge 

is conditional this shall be on account of facts connected with the TIR operation i tse l f . 

These facts shall be clearly indicated in the TIR carnet. 

2. Vhen the Customs authorities of a country have discharged a TIR carnet 

unconditionally they can no longer claim from the guaranteeing association payment of 

the sums mentioned in article 8, paragraphs 1 and 2, unless the certificate of discharge 

was obtained in an improper or fraudulent manner. 

Article II 

1. Where a TIR carnet has not been discharged or has been discharged conditionally, 

the competent authorities shall not have the right to claim payment of the sums 

mentioned in article 8, paragraphs 1 and 2, from the guaranteeing association unless, 

within a period of one year from the date of acceptance of the TIR carnet by those 

authorities, they have notified the association in writing of the non-discharge or 

conditional discharge. The same provision shall apply where the certificate of 

discharge was obtained in an improper or fraudulent manner, save that the period shall 

be two years. 

2. The claim for payment of the sums referred to in article 8, paragraphs 1 and 2, 

shall be made to the guaranteeing association at the earliest three months after the 

date on which the association was informed that the carnet had not been discharged or 

had been discharged conditionally or that the certificate of discharge had been 

obtained in an improper or fraudulent manner and at the latest not more than two years 

after that date. However, in cases which, during the above-mentioned period of two 

years, become the subject of legal proceedings, any claim for payment shall be made 

within one year of the date on which the decision of the court becomes enforceable. 

3- The guaranteeing association shall have a period of three months, from the date 

when a claim for payment is made upon i t , in which to pay the amounts claimed. The 
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sums paid sha l l be reimbursed to the association i f , wi th in the two years fo l lowing 

the date on which the cla im f o r payment was made, i t has been es tab l i shed to the 

s a t i s f a c t i o n of the Customs au thor i t i e s that no i r r e g u l a r i t y was committed i n connexion 

with the transport operat ion i n question. 

Chapter III 

TRANSPORT OF GOODS UNDER TIR CARNET 

(a) APPROVAL OF VEHICLES AND CONTAINERS 

Article 12 

In order to f a l l w i th in the provis ions of sections (a) and (b) o f th is Chapter, 

every road vehic le must as regards i t s construct ion and equipment f u l f i l the condit ions 

set out i n annex 2 to th i s Convention and must have been approved according to the 

procedure la id down i n annex 3 to this Convention. The certificate of approval shall 

conform to the specimen reproduced i n annex 4. 

Article 13 

1. To f a l l w i th in the provis ions of sections (a) and (b) of this Chapter, containers 

must be constructed i n conformity with the conditions laid down i n Part I of annex 7 

and must have been approved according to the procedure la id down in Part II of that 

annex. 

2. Containers approved f o r the transport of goods under Customs seal in accordance 

with the Customs Convention on Containers, 1956, the agreements arising therefrom 

concluded under the auspices of the United Nations, the Customs Convention on 

Containers, 1972 or any in terna t iona l instruments that may supersede or modify the 

l a t t e r Convention, s h a l l be considered as complying with the prov i s ions of paragraph 1 

above and must be accepted f o r transport under the TIR procedure without fu r ther 

approval . 

A r t i c l e 14 

1. Each Contract ing Party reserves the r i gh t to refuse to recognize the v a l i d i t y of 

the approval o f road veh i c l e s or containers which do not meet the condit ions set f o r th 

i n a r t i c l e s 12 and 13 above. Nevertheless, Contract ing Pa r t i e s sha l l avoid de lay ing 

t r a f f i c when the defec t s found are of minor importance and do not involve any r i s k of 

smuggling. 

2. Before i t i s used again f o r the transport of goods under Customs s e a l , any road 

veh i c le o r conta iner which no longer meets the condit ions which j u s t i f i e d i t s approval, 

s h a l l be e i t h e r re s to red to i t s o r i g i >al s ta te , or presented f o r reapproval. 

(b) PROCEDURE FOR TRANSPORT UNDER COVER OF A TIR CARNET 

A r t i c l e 15 

1. No spec ia l Customs document s h a l l be required i n respect of the temporary 

importat ion of a road v e h i c l e , combination o f veh ic les or container car ry ing goods under 

cover o f the TIR procedure. No guarantee s h a l l be required f o r the road vehic le or 

combination o f veh i c l e s or conta iner . 

2. The prov i s ions o f paragraph 1 o f th i s a r t i c l e s h a l l not prevent a Contract ing 

Party from r e q u i r i n g the f u l f i l m e n t at the Customs o f f i c e of des t inat ion o f the 

f o r m a l i t i e s l a i d down by i t s na t iona l regu lat ions to ensure that, once the TIR operat ion 

has been completed, the road v e h i c l e , the combination of veh ic les or the container w i l l 

be re-exported.. 
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A r t i c l e 16 

When a road v e h i c l e or combination of vehicles i s carrying out a TIE operation, one 
rectangular plate bearing the i n s c r i p t i o n "TIR" and conforming to the s p e c i f i c a t i o n s 
given i n annex 5 to t h i s Convention, s h a l l be a f f i x e d to the front and another to the 
rear of the road vehicle or combination of vehicles. These plates s h a l l be so placed 
as to be c l e a r l y v i s i b l e and s h a l l be removable. 

A r t i c l e 17 

1. A single TIR carnet s h a l l be made out i n respect of each road vehicle or container. 
However, a single TIR carnet may be made out i n respect of a combination of vehicles 

or f o r several containers loaded on to a single road vehicle or on to a combination of 
vehicles. In that case the TIR manifest of the goods covered by the TIR carnet s h a l l 
l i s t separately the contents of each vehicle i n the combination of vehicles or of 
each container. 

2. The TIR carnet s h a l l be v a l i d f o r one journey only. I t s h a l l contain at l e a s t 
the number of detachable vouchers f o r Customs acceptance and f o r discharge which are 
necessary f o r the transport operation i n question. 

A r t i c l e 18 
A TIR operation may involve several Customs o f f i c e s of departure and destination, 

but, save as may otherwise "be authorized by the Contracting Party or Parties concerned, 
(a) the Customs o f f i c e s of departure s h a l l be situated i n only one country; 
(b) the Customs o f f i c e s of destination s h a l l be situated m not more than two 

countrie s; 
(c) the t o t a l number o f Customs o f f i c e s of departure and destination s h a l l not 

exceed four. 
A r t i c l e 19 

The goods and the road vehicle, the combination of vehicles or the container s h a l l 
be produced with the TIR carnet at the Customs o f f i c e of departure. The Customs 
autho r i t i e s of the country of departure s h a l l take such measures as are necessary f o r 
s a t i s f y i n g themselves as to the accuracy of the goods manifest and either f o r a f f i x i n g 
the Customs seals or f o r checking Customs seals a f f i x e d under the r e s p o n s i b i l i t y of the 
said Customs authorities by duly authorized persons. 

A r t i c l e 2 0 

For journeys i n the t e r r i t o r y of t h e i r country, the Customs authorities may f i x 
a time-limit and require the road vehicle, the combination of vehicles or the container 
to follow a prescribed route. 

A r t i c l e 21 

At each Customs o f f i c e en route and at Customs o f f i c e s of destination, the road 
vehicle, the combination of vehicles or the container s h a l l be produced f o r purposes of 
control to the Customs authorities together with the load and the TIR carnet r e l a t i n g 
thereto. 

A r t i c l e 22 

1. As a general r u l e and except when they examine the goods i n accordance with 
a r t i c l e 5, paragraph 2, the Customs a u t h o r i t i e s of the Customs o f f i c e s en route of 
each of the Contracting Parties s h a l l accept the Customs seals of other Contracting 
Parties, provided that they are i n t a c t . The said Customs auth o r i t i e s may, however, 
i f control requirements make i t necessary, add t h e i r own seals. 
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2. The Customs sea ls thuB accepted by a Contracting Party s h a l l have i n the t e r r i t o r y 
of that Contracting Party the benefit of the same l e g a l protection as i s accorded to 
the na t iona l seals. 

A r t i c l e 23 

The Customs a u t h o r i t i e s s h a l l not 
- require road v e h i c l e s , combinations of vehicles or containers to be escorted 

at the c a r r i e r s ' expense on the t e r r i t o r y of t h e i r country 
- require examination en route of road v e h i c l e s , combinations of vehicles or 

containers and t h e i r loads 

except i n special Cases. A r t i c l e 24 

I f the Customs a u t h o r i t i e s conduct an examination of the load of a road v e h i c l e , 
combination o f v e h i c l e s or container i n the course of the journey or at a Customs o f f i c e 
en route, they s h a l l record on the TIE carnet vouchers used i n t h e i r country, on the 
corresponding c o u n t e r f o i l s , and on the vouchers remaining i n the TIR carnet, p a r t i c u l a r s 
of the new sea ls affixed^and of the controls c a r r i e d out. 

A r t i c l e 25 
I f the Customs seals are broken en route otherwise than i n the circumstances of 

a r t i c l e s 24 and 35, or i f any goods are destroyed or damaged without breaking of such. 
seals, the procedure l a i d down i n annex 1 to t h i s Convention f o r the use of the 
TIR carnet s h a l l , without prejudice to the possible a p p l i c a t i o n of the provisions of 
na t i o n a l law, be followed, and the c e r t i f i e d report i n the TIR carnet s h a l l be completed. 

A r t i c l e 26 

1. When transport under cover of a TIB carnet takes place i n part i n the t e r r i t o r y of 
a State which i s not a Contracting Party to t h i s Convention, the TIR operation s h a l l be 
suspended during that part of the journey. In that case, the Customs a u t h o r i t i e s of the 
Contracting Party on whose t e r r i t o r y the journey continues s h a l l accept the TIR o a i r c t 
f o r the resumption o f the TIR operation, provided that the Customs seals and/or 
i d e n t i f y i n g marks have remained i n t a c t . 
2. The same s h a l l apply where- f o r a part of the journey the TIR camet i s not used 
by the holder of the carnet i n the t e r r i t o r y of a Contracting Party because of the 
existence of simpler Customs t r a n s i t procedures or when the use of a Customs t r a n s i t 
regime i s not necessary. 
3- In such cases the Customs o f f i c e s where the TIR operation i s suspended or resumed 
s h a l l be deemed to be Customs o f f i c e s of e x i t en route and Customs o f f i c e s of entry 
e n re"*6 respectively. A r t i c l e 27 

Subject to the provisions of this Convention and i n p a r t i c u l a r of a r t i c l e 18, 
another Customs o f f i c e of destination may be substituted f o r a Customs o f f i c e of 
destination o r i g i n a l l y indicated. 

A r t i c l e 2S 
On a r r i v a l of the load at the Customs o f f i c e of destination, and provided that the 

goods are then placed under another system of Customs control or are cleared f o r home 
use, discharge of the TIR carnet s h a l l take place without delay. 

(c) PROVISIONS CONCERNING TRANSPORT 
OF HEAVY OR BULKY GOODS 

A r t i c l e 29 

1. The provisions of t h i s section apply only to the transport of heavy or bulky goods 
as defined i n a r t i c l e 1, subparagraph (k), of thi s Convention. 

A r t i c l e 29 

1. The provisions of t h i s section apply only to the transport of heavy or bulky goods 
as defined i n a r t i c l e 1, subparagraph (k), of thi s Convention. 
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2. Where the provisions of this section apply, heavy or bulky goods may, i f the 
a u t h o r i t i e s at the Customs o f f i c e of departure so decide, be carried by means of 
non-sealed vehicles or containers. 
3. The provisions of thi s section s h a l l apply only i f , i n the opinion of the 
a u t h o r i t i e s at the Customs o f f i c e of departure, the heavy or bulky goods carried and 
any accessories c a r r i e d with them can be e a s i l y identified by reference to the 
description given, or can be provided with Customs seals and/or identifying marks so as 
to prevent any substitution, or removal of the goods, without i t being obvious. 

Art ic le 30 

A l l the provisions of this Convention, save those to which the special provisions 
of this section make an exception, shall apply to the transport of heavy or bulky goods 
under the TIR procedure. 

Art icle 31 
The l i a b i l i t y of the guaranteeing association shall cover not only the goods 

enumerated in the TIR carnet, but also any goods which, though not enumerated i n the 
carnet, are on the load platform or among the goods enumerated i n the TIR camet. 

Article 32 

The cover and a l l vouchers of the TIR carnet shall bear the endorsement "heavy or 
bulky goods" i n bold let ters i n English or in French. 

Art ic le 33 

The authorities at the Customs office of departure may require such packing l i s t s , 
photographs, drawings, etc . , a B are necessary for the identification of the goods carried 
to be appended to the TIR carnet. In this case they shall endorse these documents, one 
copy of the said documents shall be attached to the inside of the cover page of the 
TIR carnet, and a l l the manifests of the TIR carnet shall inolude a reference to auch 
documents. 

Art ic le 34 

The authorities at the Customs offices en route of each of the Contracting Parties 
shall accept the Customs seals and/or identifying marks affixed by the competent 
authorities of other Contracting Parties. They may, however, affix additional seals 
and/or identifying marks! they shall record particulars of the new seals and/or 
identifying marks on the vouchers of the TIR carnet used i n their country, on the 
corresponding counterfoils and on the vouchers remaining i n the TIR camet. 

Art icle 35 

I f Customs authorities conducting an examination of the load at a Customs office 
en route or i n the course of the journey are obliged to break seals and/or remove 
identifying marks, they s h a l l record the new seals and/or identifying marks on the 
vouchers of the TIR carnet used i n their country, on the corresponding counterfoils and 
on the vouchers remaining i n the TIR carnet. 

Chapter IV 
IRREGULARITIES 

Article 36 

Any breach of the provisions of this Convention shall render the offender l iable , 
in the country where the offence was committed, to the penalties prescribed by the lav 
of that country. 
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Article 37 

When i t is not possible to establish in which territory an irregularity occurred, 
i t shall be deemed to have been committed in the territory of the Contracting Party where 
i t is detected. 

Article 38 

1. Each of the Contracting Parties shall have the right to exclude temporarily or 
permanently from the operation of this Convention any person guilty of a serious offence 
against the Customs laws or regulations applicable to the international transport of 
goods. 
2 . This exclusion shall be notified immediately to the Customs authorities of the 
Contracting Party on whose territory the person concerned is established or resident, 
and also to the guaranteeing association(s) in the country where the offence has been 
committed. 

Article 59 

When TIR operations are accepted as being otherwise in order: 
1. The Contracting Parties shall disregard minor discrepancies in the observance of 
time-limits or routes prescribed. 
2. Likewise, discrepancies between the particulars on the goods manifest of the 
TIR carnet and the actual contents of a road vehicle, combination of vehicles or 
container shall not be considered as infringements of the Convention by the holder of the 
TIR carnet when evidence is produced to the satisfaction of the competent authorities that 
these discrepancies were not due to mistakes committed knowingly or through negligence at 
the time when the goods were loaded or dispatched or when the manifest was made out. 

Article 40 

The Customs administrations of the countries o f departure and o f destination shall 
not consider the holder of the TIR carnet responsible for the discrepancies which may be 

discovered in those countries, when the discrepancies in fact relate to the Customs 
procedures which preceded or followed a TIR operation and in which the holder was not 
involved. 

Article 41 

When i t is established to the satisfaction of the Customs authorities that goods 
specified on the manifest of a TIE carnet have been destroyed or have been irrecoverably 
lost by accident or force raa.ieure or that they are short by reason of their nature, 
payment of the duties and taxes normally due shall be waived. 

Article 4 2 

On receipt from a Contracting Party of a request giving the relevant reasons, the 
competent authorities of the Contracting Parties concerned in a TIR operation shall 
furnish that Contracting Party with a l l the available information needed for 
implementation of the provisions of articles 39, 40 and 41 above. 

Chapter V 
EXPLANATORY NOTES 

Article 43 

The Explanatory Notes set out in annex 6 and annex 7, Part III, interpret certain 
provisions of this Convention and its annexes. They also describe certain recommended 
practices. 
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Chapter VI 
MISCELLANEOUS PROVISIONS 

A r t i c l e 44 

Each Contracting Party s h a l l provide the guaranteeing associations concerned with 
f a c i l i t i e s for: 

(a) the tra n s f e r of the currency necessary f o r the sums claimed by the a u t h o r i t i e s 
of Contracting P a r t i e s by virtu e of the provisions of a r t i c l e 8* of t h i s Convention; and 

(b) the tra n s f e r of currency f o r payment f o r TIR carnet forms sent to the 
guaranteeing associations by the corresponding foreign associations or by the 
int e r n a t i o n a l organizations. 

A r t i c l e 45 

Each Contracting Party s h a l l cause to be published the l i s t of the Customs o f f i c e s 

of departure, Customs o f f i c e s en route and Customs o f f i c e s of destination approved by i t 

f o r accomplishing TIR operations. The Contracting Parties of adjacent t e r r i t o r i e s 

s h a l l consult each other to agree upon corresponding f r o n t i e r o f f i c e s and upon t h e i r 

opening hours. 

A r t i c l e 46 

1. No charge s h a l l be made f o r Customs attendance i n connexion with the Customs 
operations mentioned i n this Convention, save where i t i s provided on days or at times 
or places other than those normally appointed f o r such operations. 
2. Contracting Parties s h a l l arrange to the f u l l e s t extent possible f o r Customs 
operations concerning perishable goods at Customs o f f i c e s to be f a c i l i t a t e d . 

A r t i c l e 47 

1. The provisions of t h i s Convention s h a l l preclude neither the applic a t i o n of 
r e s t r i c t i o n s and controls imposed under national regulations on grounds of public 
morality, public security, hygiene or public health, or f o r veterinary or 
phytopathological reasons, nor the levy of dues ohargeable by virtue of such regulations. 
2. The provisions of thi s Convention s h a l l not preclude the applic a t i o n of other 
provisions e i t h e r national or international governing transport. 

A r t i c l e 48 

Nothing i n this Convention s h a l l prevent Contracting Parties which form a Customs 
or economic union from enacting special provisions m respect of transport operations 
commencing or terminating i n , or passing through, t h e i r t e r r i t o r i e s , provided that such 
provisions do not attenuate the f a c i l i t i e s provided f o r by thi s Convention. 

A r t i c l e 49 

This Convention s h a l l not prevent the appli c a t i o n of greater f a c i l i t i e s which 
Contracting Parties grant or may wish to grant e i t h e r by u n i l a t e r a l provisions or i n 
virtue of b i l a t e r a l or m u l t i l a t e r a l agreements provided that such f a c i l i t i e s do not 
impede the applic a t i o n of the provisions of thi s Convention, and i n p a r t i c u l a r , 
TIR operations. 

A r t i c l e 50 

The Contracting Parties s h a l l communicate to one another, on request, information 
necessary f o r implementing the provisions of thi s Convention, and p a r t i c u l a r l y information 
r e l a t i n g to the approval of road vehicles or containers and to the technical 
c h a r a c t e r i s t i c s of t h e i r design. 
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Article 51 

The annexes to this Convention form an integral part of the Convention. 

Chapter VII 
FINAL CLAUSES 
Article 52 

Signature, ratification, acceptance, approval and accession 
1. A l l States Members of the United Nations or members of any of the specialized 
agencies or of the International Atomic Energy Agency or parties to the Statute of the 
International Court of Justice, and any other State invited by the General Assembly of 
the United Nations, may become Contracting Parties to this Convention: 

(a) by signing i t without reservation of ratification, acceptance or approval, 
(b) by depositing an instrument of ratification, acceptance or approval after 

signing i t subject to ratification, acceptance or approval, or 
(c) by depositing an instrument of accession. 

2. This Convention shall be open from 1 January 1976 until 31 December 1976 inclusive 
for signature at the Office of the United Nations at Geneva by the States referred to in 
paragraph 1 of this article. Thereafter i t shall be open for their accession. 
3. Customs or economic unions may, together with all'their member States or at any 
time after a l l their member States have become Contracting Parties to this Convention, 
also become Contracting Parties to this Convention in accordance with the provisions of 
paragraphs 1 and 2 of this article. However, these unions shall not have the right to 
vote. 
4. The instruments of ratification, acceptance, approval or accession shall be 
deposited with the Secretary-General of the United Nations. 

Article 53 

Entry into force 
1. This Convention shall enter into force six months after the date on which five 
States referred to in article 52, paragraph 1, have signed i t without reservation of 
ratification, acceptance or approval or have deposited their instruments of ratification, 
acceptance, approval or accession. 

2. After five States referred to in article 52, paragraph 1, have signed i t without 
reservation of ratification, acceptance or approval, or have deposited their instruments 
of ratification, acceptance, approval or accession, this Convention shall enter iiito 
force for further Contracting Parties six months after the date of the deposit of their 
instruments of ratification, acceptance, approval or accession. 
3- Any instrument of ratification, acceptance, approval or accession deposited after 
the entry into force of an amendment to this Convention shall be deemed to apply to this 
Convention as amended. 
4. Any such instrument deposited after an amendment has been accepted but before i t 
has entered into force shall be deemed to apply to this Convention as amended on the 
date when the amendment enters into force. 

Article 54 

Denunciation 
1. Any Contracting Party may denounce this Convention by so notifying the 
Secretary-General of the United Nations. 
2. Denunciation shall take effect fifteen months after the date of receipt by the 
Secretary-General of the notification of denunciation. 
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3- The v a l i d i t y of TIE oarneta accepted by the Customs o f f i c e of departure before the 

date when the denunciation takes e f f e c t s h a l l not be a f fec ted thereby and the guarantee 

of the guaranteeing as soc ia t ion sha l l hold good i n accordance with the provis ions of 

th i s Convention. 

A r t i c l e 55 

Termination 

If, a f t e r the entry into force of th i s Convention, the number of States which are 

Contract ing Par t ies i s f o r any period o f twelve consecutive months reduced to le s s 

than f i v e , the Convention sha l l cease to have e f f e c t from the end of the twelve-month 

per iod. 

A r t i c l e 56 

Termination of the operation of the TIR Convention, 1959 

1. Upon i t s entry into fo rce , th i s Convention sha l l terminate and replace, i n re l a t i ons 

between the Contract ing Par t ies to th i s Convention, the TIR Convention, 1959. 

2. C e r t i f i c a t e s o f approval i ssued i n respect o f road veh ic les and containers under 

the condi t ions o f the TIR Convention, 1959i s ha l l be accepted during the period of 

t h e i r v a l i d i t y o r any extension thereof f o r the transport of goods under Customs seal 

by Contract ing P a r t i e s to t h i s Convention, provided that such veh ic les and containers 

continue to f u l f i l the condi t ions under which they were o r i g i n a l l y approved. 

A r t i c l e 57 

Settlement o f disputes 

1. Any dispute between two or more Contract ing Pa r t i e s concerning the i n te rp re t a t i on 

o r app l i c a t i on o f t h i s Convention s h a l l , so f a r as pos s ib le , be s e t t l ed by negot ia t ion 

between them o r other means o f settlement. 

2. Any dispute between two or more Contract ing Pa r t i e s concerning the i n te rp re t a t i on 

o r app l i c a t i on of th i s Convention which cannot be s e t t l e d by the means ind icated i n 

paragraph 1 o f t h i s a r t i c l e s h a l l , at the request of one of them, be re fe r red to an 

a r b i t r a t i o n t r ibuna l composed as fo l lows: each party to the dispute sha l l appoint an 

a r b i t r a t o r and these a r b i t r a t o r s s h a l l appoint another a r b i t r a t o r , who sha l l be chairman. 

I f , three months a f t e r r e c e i p t of a request, one o f the par t ie s has f a i l e d to appoint an 

a r b i t r a t o r o r i f the a r b i t r a t o r s have f a i l e d to e l e c t the chairman, any of the pa r t i e s 

may request the Secretary-General o f the United Nations to appoint an a r b i t r a t o r o r 

the chairman o f the a r b i t r a t i o n t r i b u n a l . 

3. The dec i s i on o f the a r b i t r a t i o n t r i buna l es tab l i shed under the prov i s ions of 

paragraph 2 s h a l l be b ind ing on the pa r t i e s to the dispute. 

4. The a r b i t r a t i o n t r i buna l s h a l l determine i t s own ru les o f procedure. 

5. Dec is ions o f the a r b i t r a t i o n t r i buna l sha l l be taken by major i ty vote. 

6. Any controversy which may a r i se between the pa r t i e s to the dispute as regards the 

i n t e r p r e t a t i o n and execut ion o f the award may be submitted by any o f the par t ie s f o r 

judgment to the a r b i t r a t i o n t r i b u n a l which made the award. 

A r t i c l e 58 

Reservations 

1. Any State may, at the time of s i gn ing, r a t i f y i n g o r acceding to th i s Convention, 

declare that i t does not cons ider i t s e l f bound by a r t i c l e 57• paragraphs 2 to 6, of 

t h i s Convention. Other Contract ing Parties._shal l not be bound by these paragraphs i n 

respect o f any Contract ing Party which iu»s entered such a reservat ion. 
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2. Any Contract ing Party having entered a reservat ion as provided f o r i n paragraph 1 

of th i s a r t i c l e may at any time withdraw such reservat ion by no t i f y i n g the 

Secretary-General o f the United Nations. 

3. Apart from the reservat ions provided f o r i n paragraph 1 of t h i s a r t i c l e , no 

reservat ion to th is Convention s h a l l be permitted. 

A r t i c l e 59 

Procedure f o r amending th i s Convention 

1. Th is Convention, inc lud ing i t s annexes, may be amended upon the proposal o f a 

Contract ing Party by the procedure spec i f i ed i n th i s a r t i c l e . 

2. Any proposed amendment to th i s Convention s h a l l be considered i n an Administrative 

Committee composed o f a l l the Contract ing Part ies i n accordance with the ru les of 

procedure set out i n annex 8. Any such amendment considered or prepared during the 

meeting o f the Administrat ive Committee and adopted by i t by a two-thirds majority of 

the members present and vot ing s h a l l be communioated by the Secretary-General of the 

United Nations to the Contract ing Par t ies f o r t h e i r acceptance. 

3- Except as provided fo r under a r t i o l e 60, any proposed amendment communicated i n 

accordance with the preceding paragraph sha l l come into force with respect to a l l 

Contract ing Par t ie s three months a f t e r the expiry of a per iod of twelve months 

fo l lowing the date of communication o f the proposed amendment during which per iod no 

object ion to the proposed amendment has been communioated to the Seoretary-General o f 

the United Nations by a State which i s a Contract ing Party. 

4- I f an object ion to the proposed amendment has been communicated i n accordance with 

paragraph 3 of th i s a r t i c l e , the amendment sha l l be deemed not to have been accepted 

and s h a l l have no e f f e c t whatsoever. 

A r t i c l e 60 

Spec ia l procedure f o r amending annexes 1. 2. 5. 4. 5. 6 and 7 

1. Any proposed amendment to annexes 1, 2, 3 , 4, 5, 6 and 7 considered i n accordance 

with paragraphs 1 and 2 o f a r t i c l e 59 s ha l l come into force on a date to be determined 

by the Administrat ive Committee at the time of i t s adoption, unless by a p r i o r date 

determined by the Administrat ive Committee at the same time, o n e - f i f t h or f i v e of the 

States which are Contract ing Pa r t i e s , whichever number i s l e s s , no t i f y the 

Secretary-General o f the United Nations o f t h e i r ob ject ion to the amendment. 

Determination by the Admin i s t rat ive Committee o f the dates re fe r red to i n th i s 

paragraph s h a l l be by a two-thirds major i ty of those present and vot ing. 

2. On entry i n to f o r c e , any amendment adopted i n accordance with the procedures set 

out i n paragraph 1 above s h a l l f o r a l l Contract ing Pa r t i e s replace and supersede any 

previous prov i s ions to which the amendment r e f e r s . 

A r t i c l e 61 

Requests, communications and object ions 

The Secretary-General o f the United Nations s h a l l inform a l l Contract ing Par t ie s 

and a l l States re fe r red to i n a r t i c l e 52, paragraph 1, o f th ie Convention o f any request, 

communication o r ob jec t ion under a r t i o l e e 59 and 60 above and o f the date on which any 

amendment enters in to f o r ce . A r t i c l e 62 

Review Conference 

1. Any State which i s a Contract ing Party may, by n o t i f i c a t i o n to the 

Secretary-General o f the United Nations, request that a conference be convened f o r the 

purpose o f reviewing t h i s Convention. 
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2. A review conference to which a l l Contracting P a r t i e s and a l l States ref e r r e d to i n 
a r t i c l e 52, paragraph 1, s h a l l be i n v i t e d , s h a l l be convened by the Secretary-General 
of the United Nations i f , within a period of six months following the date of 
n o t i f i c a t i o n by the Secretary-General, not le s s than one-fourth of the States which are 
Contracting Parties n o t i f y him of t h e i r concurrence with the request. 
3. A review conference to which a l l Contracting P a r t i e s and a l l States ref e r r e d to i n 
a r t i c l e 52, paragraph 1, s h a l l be i n v i t e d s h a l l also be convened by the 
Secretary-General of the United Nations upon n o t i f i c a t i o n of a request by the 
Administrative•Committee. The Administrative Committee s h a l l make a request i f agreed 
to by a majority of those present and voting i n the Committee. 
4. I f a conference i s convened i n pursuance of paragraphs 1 or 3 of t h i s a r t i c l e , 
the Secretary-General of the United Nations s h a l l so advise a l l the Contracting Parties 
and i n v i t e them to submit, within a period of three months, the proposals which they 
wish the conference to consider. The Seoretary-General of the United Nations s h a l l 
c i r c u l a t e to a l l Contracting Parties the provisional agenda f o r the conference, 
together with the texts of such proposals, at lea s t three months before the date on 
which the conference i s to meet. 

A r t i c l e 63 
No t i f i c a t i o n s 

In addition to the n o t i f i c a t i o n s and communications provided f o r i n 
a r t i c l e s 61 and 62, the Secretary-General of the United Nations s h a l l n o t i f y a l l the 
States referred to i n a r t i c l e 52 of the following: 

(a) signatures, r a t i f i c a t i o n s , acceptances, approvals and accessions under 
a r t i c l e 52; 

(b) the dates of entry into' force of t h i s Convention i n accordance with 
a r t i c l e 53; 

(c) denunciations under a r t i c l e 54; 

(d) the termination of thi s Convention under a r t i c l e 55> 

(e) reservations under a r t i c l e 58. 

A r t i c l e 64 

Authentic text 
A f t e r 31 December 1976, the o r i g i n a l of thi s Convention s h a l l be deposited 

with the Secretary-General of the United Nations, who s h a l l transmit c e r t i f i e d true 
copies to each of the Contracting Parties and to the States referred to i n a r t i c l e 52, 

paragraph 1, which are not Contracting Parties. 

IN WITNESS WHEREOF, the undersigned, being duly authorized thereto, have signed 

thi s Convention. 

DONE at Geneva, t h i s fourteenth day of November one thousand nine hundred and 

seventy-five, i n a single copy i n the English, French and Russian languages, the three 

texts being equally authentic. 
Annex 1 

MODEL OF TIR CARNET 
The TIR carnet i s printed i n French except for page 1 of the cover where the items 

are also printed i n English. The "Rules regarding the use of the TIR carnet" given i n 
French on page 2 of the cover are also printed i n English on page 3 of the cover. 



— 81 — 

(Nom de l'Organisation internationale) 

CARNET TIR -

Valable pour prit* en charge par (e bureau de douane de départ luaqu'w 
Valia for the acceptante of goods by the Customs of/ice of departure um to and Including 

Z Délivré par 
Issued by 

3. THulalr t 
Holdtr 

(nom, ad'MM. oayt / nam*. « M r « u , eowntfy) 

4. Signatura du délégué da l'aaaocleoon 5 Signatura du secrétaire 
émettrlce da l'organisation Internationale : 
at cachai da catt« eaeoctaUon : Signature of thé secretary of the Initrnatlonal 
Signatur* of authorized officii of thé organization : 
umulng association and stamm of that 
association : 

|A ftmpilr MM 1'uilHtaUoo aw la Wulalra eu eamat I To ba campuwa batera UM toy m hotaar »I tta earner) 

a. Pay* da départ 
Country of departure 

7. Paya da destination _ „ , 
Couniry/Countrims of destination (') " 

8. No(a) d'Immatriculation du (daa) véhtcuie(») roullar(s) (<) 
Registration No(s). of road veMdaftt (') 

9. Certlflcat<a) d'agrément du (daa) venlcu4e(s) routiar(a) (No at data) (') 
Cgrttflcaufi) of approval of rood vchicUfi) (No. arid data) f ) 

10. No(a) d'Identification du (dea) ¿onteneur(s) (') 
Identification No(s). of container's) (•) 

12. Signatura du titulaire du carnet : 
Signatura of tht canut holder : 

(•) Biffer la i 
Strike ou whichever dota mot apply 

* Voir annexa 1 do la Convention TIR, 1076, élaborée aoua le* auspices de la Commission économique des Nation» Untas 
pour l'Europe. 

* See annex 1 of the TIR Convention. 1975, prepared under the ausetoee of the United Natl one Economic Commleelon tor 
Europe. 

11. OtMwvatlons divers«« 
Rtmarkt 

(mm M l'IMMİHton émattrle* / nama o l IMUHBJ aMoelUlMi) 

... Intim 
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REGLES RELATIVES A L'UTILISATION DU CARNET TIR 

A. Généralités 
1. EmtMlon : Le carnet TIR sera é m i s dans le pays de d é p a r t ou dans la paya o ù le titulaire est é t a b l i ou d o m l c t n é . 

2. Langue : La carnet TIR est I m p r i m é en f r a n ç a i s , A l'exception da ta page 1 de la couverture dont las rubrique* sont 
é g a l e m e n t i m p r i m é e s en anglais ; les • R é g i e s relatives A l'utilisation du carnet TIR - sont reproduites en version anglaisa 
é la page 3 de ladite couverture. Par ailleurs, des feuillets s u p p l é m e n t a i r e s donnant une traduction en d'autres tangues 
du texte I m p r i m é peuvent ê t r e a j o u t é e . 

3. V a l i d i t é : la carnet TIR demeura valable Juaqu'A l ' a c h è v e m e n t da l ' o p é r a t i o n TIR au bureau de douane da destination, 
pour autant qu'il ait é t é pris e n charge a u bureau d e douane d e d é p a r t dans la d é l a i f i x é par l'association é m e t t r i c a 
(rubrique 1 de la page 1 de la couverture et rubrique 4 des voleta). 

4. Nombre de c a r n e t s : Il sera é t a b l i un seul carnet TIR pour un ensemble de v é h i c u l e * ( v é h l c u l a a c o u p l é s ) ou pour plu­
sieurs conteneurs c h a r g é s soit sur un seul v é h i c u l a soit sur un ensemble de v é h i c u l a s (voir é g a l e m e n t la r é g i e 10 d) c i -
dessous). 

5. Nombre d * bureaux de douane d* d é p a r t et de destination : Les transporta e f f e c t u é e sous le couvert d'un carnet TIR 
peuvent comporter plusieurs bureaux da douane de d é p a r t et de destination, mais sauf autorisation : 
a) les bureaux de douane de d é p a r t devront ê t r e s i t u é s dans le m ê m e pays ; 
b) les bureaux de douane de destination ne pourront pas ê t r e s i t u é s dans plus de deux pays ; 
c) le nombre total des bureaux de douane de d é p a r t el de destination ne pourra d é p a s s e r 4 ( v o i r é g a l e m e n t Ja r é g l a 

10 e ci-dessous). 

6. Nombre de feuillets : SI le transport comporta un seul bureau de douane de d é p a r t et un seul bureau de douane de 
destination, le carnet TIR devra comporter au moins 2 feuillets pour le pays de d é p a r t , 3 feuillets pour le pays de desti­
nation, puis 2 feuillets pour chaque autre pays dont le territoire est e m p r u n t é . Pour chaque bureau de douane de d é p a r t 
ou da destination s u p p l é m e n t a i r e , 2 autres feuilleta, respectivement 3 autres feuillets, seront n é c e s s a i r e s ; en outre, Il 
faudra ajouter 2 feuillets si les bureaux de douane d* destination sont s i t u é e dans doux pays d i f f é r e n t s . 

7. P r é s e n t a t i o n aux bureaux d* d o u a n e ! Le carnet TIR sera p r é s e n t é avec la v é h i c u l a routier, l'enaembls da v é h i c u l e s , 
le ou les conteneurs A chacun des bureaux de douane d a d é p a r t , d* passage et de destination. Au dernier bureau d* 
douane de d é p a r t , la signature de l'agent et le timbre A date du bureau da douane doivent Air* a p p o s é s au baa du 
manifeste de tous les voleta A utiliser pour la suite du transport (rubrique 10). 

B. Manière de remplir le carnet TIR 
8. Grattage, surcharge : Le carnet TIR ne comportera ni grattage ni surcharge. Toute rectification devra Aire e f f e c t u é * 

en biffant les Indications e r r o n é e s et en ajoutant, le caa é c h é a n t , (es indications voulues. Tout* modification devra ê t r e 
a p p r o u v é e par son auteur et v i s é e par les a u t o r i t é s d o u a n i è r e s . 

9. Indication relative A l'Immatriculation : Lorsque les dispositions nationales ne p r é v o l e n t paa l'Immatriculation des remor­
ques et semi-remorques, on indiquera, en lieu et place du No d'Immatriculation, le No d'Identification ou de fabrication. 

10. Manifeste: 
a) Le manifeste sera rempli dans la langue du pays de d é p a r t , A moins que les a u t o r i t é s d o u a n i è r e s n'autorisent l'usage 

d'une autre langue. Les a u t o r i t é s d o u a n i è r e s des autres pays e m p r u n t é s se r é s e r v e n t le droit d'en exiger une tra­
duction dans leur langue. En vue d ' é v i t e r des retards qui pourraient r é s u l t e r de cette exigence, Il est c o n s e i l l é au 
transporteur de se munir des traductions n é c e s s a i r e s . 

b) Les Indications p o r t é e s sur I* manifeste devraient ê t r e d a c t y l o g r a p h i é e s ou p o l y c o p i é e s de manier* qu'elles soient 
nettement lisibles sur tous les feuillets. U s feuillets Illisibles seront r e f u s é s par les a u t o r i t é * douanier**. 

c) Lorsqu'il n'y a pas assez d'espace pour Inscrire sur le manllaste toutes les marchandises t r a n s p o r t é e s , de* feulllea-
annexes, du m ê m e m o d è l e que île manifeste ou des documents commerciaux comportant toutes >*s Indications du 
manifeste, peuvent ê t r e a t t a c h é e s aux volets. Dans c e oaa, tous les volets devront porter des indications suivantes : 
I) nombre des teullles-ennexea (oase 10), 

II) n o m b r e e t n a t u r e des colla ou des objets ainsi que le poids brut total des marchandises é n u m é r é a s aur ces 
teuilles-annexes (cases 11 A 13). 

d) Lorsque le carnet TIR couvre un ensemble de v é h i c u l e s ou plusieurs conteneurs, le contenu de chaque v é h i c u l e ou 
de chaque conteneur sera i n d i q u é s é p a r é m e n t aur le manifeste, Cette Indication devra ê t r e p r é c é d é e du No d'im­
matriculation du v é h i c u l e ou du No d'Identification du conteneur (rubrique 11 du manifeste). 

e) De m ê m e , s'il y a plusieurs bureaux de douane de d é p a r t ou de destination, les Inscriptions relatives aux marchan­
dises prises en charge ou d e s t i n é e s A chaque bureau de douane seront nettement s é p a r é e s les unes des autres 
sur le manifeste. 

11. Listes de collsage, photos, plana, etc.: Lorsque, pour l'Identification des marchandises p o n d é r e u s e s ou volumineuses, les 
a u t o r i t é s d o u a n i è r e s exigeront que de tels documents soient a n n e x é s au carnet TIR, ces derniers seront v i s é s par les 
a u t o r i t é s d o u a n i è r e s et a t t a c h é s A la page 2 de ta couverture du camet. A u surplus, une mention de ces documents 
sera faite dans la case 10 de tous les volets. 

12. Signature: Tous les volets (rubriques 16 et 17) seront d a t é s et s i g n é s par la titulaire du carnet TIR ou par son r e p r é ­
sentant. 

C. Incidents ou accidents 
13. S'il arrive .en cours d e route, pour une cause fortuite, qu'un scellement douanier soit rompu o u que d e s marchandise* 

p é r i s s e n t ou soient e n d o m m a g é e s , le transporteur s'adressera I m m é d i a t e m e n t aux a u t o r i t é * d o u a n i è r e s s'il s'en trouve 
A p r o x i m i t é ou, A d é f a u t , A d'autres a u t o r i t é s c o m p é t e n t e s du pays o ù H se trouve. Ces d e r n i è r e s é t a b l i r o n t dans I* 
plus bref d é l a i le p r o c è s - v e r b a l de constat figurant dans le carnet TIR. 

14. En cas d'accident n é c e s s i t a n t le transbordement sur un autre v é h i c u l e ou dans un autre conteneur, c e transbordement 
ne peut s'effectuer qu'en p r é s e n c e de l'une des a u t o r i t é s d é s i g n é e s A la r è g l e 13 ci-dessus. Ladite a u t o r i t é é t a b l i r a 
le p r o c è s - v e r b a l de constat. A moins que le camet ne porte la mention - marchandises p o n d é r e u s e s ou volumineuses », 
le v é h i c u l e ou conteneur de substitution devra ê t r e a g r é é pour la transport de marchandises sous scellements douaniers. 
En plus. Il sera s c e l l é et le scellement a p p o s é sera i n d i q u é dans le p r o c è s - v e r b a l de constaL Toutelols, si aucun v é h i ­
cule ou conteneur a g r é é n'est disponible, le transbordement pourra ê t r e e f f e c t u é sur un v é h i c u l e ou dans un conteneur 
non a g r é é , pour autant qu'il offre des garanties suffisantes. Dans ce darnler caa, les a u t o r i t é s d o u a n i è r e s des pays 
suivants a p p r é c i e r o n t si elles peuvent, elles aussi, laisser continuer dans ce v é h i c u l e ou conteneur le transport sous le 
couvert du carnet TIR. 

15. En cas de p é r i l Imminent n é c e s s i t a n t le d é c h a r g e m e n t I m m é d i a t , partiel ou total, le transporteur peut prendra des me­
sures de son propre chef sans demander ou sans attendre l'Intervention des a u t o r i t é s v i s é e s A la r è g l e 13 ci-dessus. 
Il aura alors A prouver qu'il a d û agir ainsi dans l'intérêt du v é h i c u l e ou conteneur ou de son chargement et, a u s s i t ô t 
a p r è s avoir pris les mesures p r é v e n t i v e s d* p r e m i è r e urgence, avertira une des a u t o r i t é s v i s é e s A la r è g l e 13 cl-dessus 
pour faire constater les faits, v é r i f i e r le chargement, sceller le v é h i c u l e ou conteneur et é t a b l i r le p r o c è s - v e r b a l d * 
constaL 

18. L e p r o c è s - v e r b a l d * constat restera Joint a u carnet TIR Jusqu'au bureau d e douane d * destination. 
17. Il est r e c o m m a n d é aux associations de fournir aux transporteurs, outra la m o d è l e i n s é r a dans le carnet TIR l u i - m ê m e , 

un certain nombre de formulas de P.V. de constat r é d i g é e s dans la ou les langues des pays A traverser. 
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" («u iUrfqU «o... 1 (odd-nuabered M M , white) of tht TIB Carnet 

6. Cui tóos o f f i c e r ' s 
signature and Cuatoa» 
off lea data stenp 

6. Cui tóos o f f i c e r ' s 
signature and Cuatoa» 
off lea data stenp 

4. Q Seals or ldarttiri.ct.tlon aarks found to ba Intact 

5- Hia-e l lanaou» (rout* prescribed, Cu»toas o f f i ce at which the load auat be 
produ"td. etf!.) 

6. Cui tóos o f f i c e r ' s 
signature and Cuatoa» 
off lea data stenp 

6. Cui tóos o f f i c e r ' s 
signature and Cuatoa» 
off lea data stenp 

1. TIR Camel (nuaber . . . ) 

?. Cuatoaa o f f U t ( a ) of departure J . Issued by (nsae of issuing associat ion) 

4- V a l i d Tor thf acó apt anca of good* by the 

f o r o f f l - i a l ue* Holder of the camat (nasa, add ra • a and country! f o r o f f l - i a l ue* 

6. Country of departure j 7. Country/countries of 
j dest inat ion 

S. Rafia ( ra t ion Ifo(s). of road veh lc le ( s ) 

9. C a r t i f i e * t # ( « ) of approval (No. and data) 

10. Decuaerita attached to the aenifest 

QOQSS lUWHTET 

10. Decuaerita attached to the aenifest 

U. (a.) Lead c tnp- ruan t (a ) ar 12. Nuaber and typa of pachacas or a r t i c l s a i descr ipt ion 13. Cross 19. Seals o r 

conta inar is ) 9 [ p o d s welfht i d e n t i f i c a -
fb) Harks and Moa. of ^ U o n paRkejva o r a r t i c l e s ? p p t l e d 

Id tn t i r i r ja-
t ion) 

I, Cuetops o f f i ce 

2. fu»tome o f f i ce 

J . Cuatoos o f f i ce 

I declara the informal 
In Items 1-14 to be 
correct and complete 
Plaoe and data 
Signatura of holder 01 
agent 

T^TüTTSe^lTIc'i^rTaplTíü" 
Cuatoaa o f f i c e r ' ! s ignat- jr» and 
Cuatoae o f f i ce data stamp 

20. Ce r t i f i c a t e of arreptanca of goods (Cus ton* 
i o f f ice of departure o r o l entry en routed 

• 21. SasAs or I d m t . f i c a U * 
•arica found t i be 22. Ti»B-li«jit for t rans i t 
inlojit 

Í S . Raflatarad by the Cuatoaa of f ice i t j under Ho. 

24-- Hierellaneoue ( i t i ne ra ry st ipulated) r-ustoas o f f i ce 
1 at Which, the load aniat be produced, a to.) 

35- Cuatoaa o f f i c e r ' s signatura and 
Cuatoaa o f f i ce date staap 
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Counterfoil Ho. 2 (even-nunbered pages, green) of tbe TIB Cunt t Ho. 
6. Cuatoss officer1* signature and Customs office date stamp 2. Q Seals or identification marks found to be Intact 

3. Discharged packages or articles (as specified in the manifest) 

6. Cuatoss officer1* signature and Customs office date stamp 
6. Cuatoss officer1* signature and Customs office date stamp 
6. Cuatoss officer1* signature and Customs office date stamp 

2. Cus tons office(s) of departure 
I. TO) Carn-vt (number .... ) 
3- Issued by (name of issuing association) 

Ş. Holder of the carnet (nane, address and country) 

6. Country of departure 
8. Rag la t rat 1011 No(»), or road vehlele(e) 
9- Certificau{«) or approval (Ho. and date) 10. Documents attached to the manifest 

GOODS MANIFEST 11. (a) Load cumpsrtnent(s) or containeres.) ber and typo of put.-k.ticea °r articles) description oí Groa* wight in *g 

Total number of packages 
Customs oftit 

3. Customs office 

I declare the information in items 
cccjplete Place and date Signature of holder a agent 

Customs office of departure Customs officer's signature and CuEtoma office date 

20. Certificate of acceptance of goods (Customs office tjf departure or of eritrv en route! 26. Certificate of discharge (Customs office of eait en route or of destination) P-) ?1. Seals or ıdentıfı- i 22. Tıoe-lımıt for transit l—' cation marks found to be intact 1 Q 2?. Seals or identification marks found to be intact 
2). Registered by the Custom offio* at j under Ho. 28. Suaber of packages discharged 
24. Miscellaneous (route prescribed, Customs office at which the load oust be produced-, etc.) 23. Ctinditiono of discharge (if any) 

2$. Customs officer's signature and ; 
Customs office date stamp \ ,'* 

30. Customs officer's signature' and < CUB too* office date stamp 

4. Valid for the acceptance of good? by the 
CustoBs office of departure up to and including 

2. 1. 

J. 

16. 3««li or 
i d a n t i r i -

Tp'pi i*u (nutttwr, idcntifi. 

19. 15. 
16. 17. 1. 

14-

3. Customs office 
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1 VOUCHER PTOMDEP LXrU'SIVELI for the Guatona Office of dee tina tier if eo required 1 

Voucher No. 2 (pink) 
2. Cuer-anB offiee(s) of departure TBI carnet (number . J. Issued by (tie • cf is sju.no; association, 

Por official UM 

a. Registration Ho(a), of road v*hie.la(e) 
9. Certifloate(e) of approval (.Ha. and date) 

V' Documents attached to the manifest 

GOODS MANIFEST 
(h) haxka and Sua. of packages or a r t l o l o u 

12. thinner and typo of packages or articles- description of goods identifica-
laeiUifica-

14> Total number of packagea entered on the manifest, 
ncatin-Hnr,- _____ 
2. Customs offics 
3. Customs office 

15. I declare the infi in items 1-14 to be correct AIÚ completa 16. Place and date 17- Signatura of holder or agent 
19. Customs office of departure Customs officer's signature and Customs office date at amp 

20. Certificate of acceptance of gaode (CUBtona offic departure or Of entry en routs) 
• 21. Seals or 

marks found 

identification) 2 md to be intact t for transit 
23- Registered by the Cue toss office at 
24- Miac«lianaoua (route prescribed. Custoas office at which tha load mat tea producai, -ato.) 

26. Certificate of_ áiecharge (Customs office on route or of destination) 
|~| 27. Seals or identification merit, found to be 1 
2a. Number of packages discharged 
12$. Conditions of discharge (if any) 

i. Valid for the ac;epi;ance of goods by the Customs 
office of departure up to and including 

6. Country of departure 7- Courtly/countries of ! 
daetlnatior. ) 

.J. Gross U weight in kg 

3D. Customs officer's signstux* and Customs office date etaffip 25. Custaae officer's signature and CUBtone office date ataap 

1 11. (a) toad ccopartoent(e) or aontalmr(s) 
Chi u.-i,* .„.« «,,<. „ r 
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CEHTEFU3) RETORT ( Y e l l o w ) 

Drawn up i n a c c o r d a n c e w i t h a r t i c l e 25 o f the * I R C o n v e n t i o n 
(See a l s o R u l e * 13 t o 17 r e g a r d i n g the u u o f the TXS c a r n e t ) 

1. Custons o f f i c e ( s ) o f departure 2. TIB carnet to. 

J . Iaouod by 

4. Regietration lo(a). of road vehiele(s) 
Identification B o t a ) , o f contalner{a) 

5. Holder of carnet 

6. The Cuatoaa aesl(s) ie/ere intact not intact 

• • 

6. Btamrka 

7. The load coapartB«nt{a) or 
container(a) ie/are 

intact not intact 

• • 

9. I"*] lo foods appeared to be nleeiag f~] The fooda Indicated In lteaa 10 to 1J are aleeing (M) ° * been 
1 - 1 deatroyed (D) aa indicated in ooluan 12 

10. (a) i M d eoapaxtaent(a) 
or oontalaer(a) 

( a ) Marta and s e a . of 
pe«Mtf*a or artiolea 

11. lfuaber and type of paotiege 
description or goode 

a or articles| 1 3 . 
H or »' 

1 } . Roaarki Ulv. putleulwi of 
quantlU*. a loo l* or teitraj.4) 

14. Data, placa and circumatai kcea of the accident* 

15. Measurea taken to enable the TIB operation to continuo 

["") af f uiinf o f n«w aaal ["") af f uiinf o f n«w aaal 

1~3 tranafer o f load (aw i itea 16 below) 

D other 

If the foods have been transferred! description o f road vehicle(s)/container(a) substituted 

Registration Ho. Approved B o . of certificate Ihesber and particulara 
T e a Ho o f approval of aeale affixed 

• n 
Identification Mo. 

• • 
(b) oontsiner n • 

17 Authority which d m up t hie cert ifltd report. 1 0 . EndorMarat of ant Cuatoa. offico 
nachtd by tbm TIB traMport 

' l 
, 1 
; 1 

Place/Date/Stanp Signature Sl^nttun 

n Hark the appropriate boxea with a croas 
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RULES REGARDING THE USE OF THE TIR CARNET 
A. General 

1. Issue : Th» TIR carnet may be issued either In the country of departure or In the country In which the holder la 
established or resident. 

2. Language: The TIR carnet Is printed In French except for page 1 of the cover where Ihe Kerns are also printed In 
English ; this page Is a translation ol the « Rules regarding the use of the TIR carnet - given In French on page 2 of 
the cover. Additional sheets giving a translation of the printed text may also be Inserted. 

3. Validity : The TIR carnet remains valid until the completion ol the TIR operation at the Customs office of destination, 
provided that It has been taken under Customs control at the Customs office of departure within the tlme-llmlt set by 
the Issuing association (item 1 of page 1 of the cover and Item 4 of the vouchers). 

4. Number of camera : Only one TIR carnet shall be required tor a combination of vehicles (coupled vehicles) or for 
several containers loaded either on a single vehicle or on a combination of vehicles (see also rule 10 (d) below). 

5. Number of Customs offices of departure and Customs offices of destination ; Transport under cover of a TIR carnet 
may Involve several Customs offices of departure and destination, but, unless otherwise authorized : 
(a) the Customs offices of departure must be situated In the same country ; 
(b) the Customs offices of destination may not be situated In more than two countries ; 
(c) the total number of Customs offices of departure and destination may not exceed four (see also rule 10 (e) below). 

6. Number of forms : Where there Is only one Customs office of departure, and one Customs office of destination, the TIR 
carnet must contain at least 2 sheets for the couniry of departure, 3 eheeta for the country of destination and 2 sheets 
for each country traversed. For each additional Customs oil Ice of departure 2 extra sheets and for each additional 
Customs office of destination 3 extra sheets sheH be required ; in addition, there must be 2 more sheets If the Customs 
offices of destination are situated In two different countries. 

7. Présentation et Customs offices] The TIR carnet shall be presented with the road vehicle, combination of vehicles, 
or contelner(s) at each Customs office of departure, Customs office en route and Customs office of destination. At the 
lest Customs office of departure, the Customs Officer shall sign and date stamp Item 19 below the manifest on all vou­
chers to be used on the remainder of the Journey. 

B. How to fill in the TIR carnet 
6. Ensures, over-writing : No erasures or over-writing shall be made on the TIR carnet Any corrections shall be made by 

crossing out the Incorrect particulars and adding, If necessary, the required particulars. Any change shell be Initialled 
by the person making It and endorsed by the Customs authorities 

9. Information concerning registration : When national legislation does not provide for registration of trailers and semi­
trailers, the identification or manufactuter's no. shall be shown instead of the registration no. 

10 The manifest : 
(a] The manifest must be completed In the language of the couniry of departure, unless the Customs authorities allow 

another language to be used. The Customs authorities of the other countries traversed reserve the right to require 
its translation into their own language In order to avoid delays which might ensue from this requirement, carriers 
are advised to supply the driver of the vehicle with the requisite translations 

(b) The Information on Ihe manliest should be typed or multlcopied In such e way as to be clearly legible on all the 
sheets. Illegible sheets will not be eccaoted bv the Customs authorities. 

(cj separate sheets of the same 
moaet es tne manifest or commercial documents providing all the information required by the manifest may be 
attached to the vouchers In such cases, aH the vouchers must contain the following particulars : 
(I) the number'of sheets attached (box 10) 
(II) the number and type of packages or articles and the total gross weight of ihe goods listed on the attached 

sheets (boxes 11 to 13). 
(d) When the TIR carnet covers a combination of vehicles or several containers, the contents of each vehicle or 

each container shall be indicated separately on the manifest. This Information shall be preceded by the registra­
tion no. of the vehicle or the Identification no of the container (item 11 of the manilest). 

(e) Likewise, If there are several Customs offices of departure or of destination, the entries concerning the goods 
taken under Customs control at, or intended for, each Customs office shall be clearly separated from each other 
on the manifest 

11. Packing lists, photographs, plans, etc.: When such documents ere required by the Customs authorities for the identifi­
cation of heavy or bulky goods, they shall be endorsed by the Customs authorities and attached to page 2 of the co­
yer of the carnet In addition, a reference shall be made to these documenta In box 10 of all vouchers. 

12. Slgneture : All vouchers (items 16 and 17) must be dated and signed by the holder of the TIR carnet or his agent. 

C. Incidents or accidents 
13 In the event of Customs seals being broken or goods being destroyed or damaged-by accident en route the carrier 

shall Immediately contact the Customs authorities, If there are any near at hand, or, If not, any other competent 
authorities of the country he is in The authorities concerned shall draw up with the minimum delay the certified 
report which Is contained In the TIR carnet. 

14. in the event of an accident necessitating transfer of the load to another vehicle or another container, this transfer may 
be carried out only in the presence of one of the authorities mentioned in rufe 13 above. The said authority shah* draw 
up the certified report. Unless the carnet carries the words - Heavy or bulky goods >, the vehicle or container substitu­
ted must be one approved for the transport of goods under Customs seals Furthermore, it shall be sealed and details 
of the seal affixed shall be indicated in the certified report However, If no approved vehicle or container Is available, 
the goods may be transferred to an unapproved vehicle or container, provided It affords adequate safeguards In the 
latter event, the Customs authorities of succeeding countries shall judge whether they, too, can allow the transport 
under cover of the TIR carnet to continue in thai vehicle or container 

15 In the event of imminent danger necessitating Immediate unloading of the whole or of part of the load, the carrier 
may take action on his own initiative without requesting or wailing for action by the authorities mentioned In rule 13 
above It shatl then be for him to furnish proof that he was compelled to take such action in the interests of the vehicle 
or container or of the load and, as soon as he has taken such preventive measures as the emergency may require, he 
shall notify one of the authorities mentioned In rule 13 above in order that the facts may be verified, the load checked, 
the vehicle or container sealed and the certified report drawn up. 

16. The certified report shall remain attached to the TIR carnet until the Customs office of destination Is reached. 

17. In addition to the model form Inserted In the TIR carnet Itself, associations are recommended to furnish carriers with 
a supply of certified report forms In the language or languages of the countries of transit. 
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Annex 2 

REGULATIONS ON TECHNICAL CONDITIONS APPLICABLE TO ROAD VEHICLES WHICH 
MAY BE ACCEPTED FOR INTERNATIONAL TRANSPORT UNDER CUSTOMS SEAL 

A r t i c l e 1 

Basic p r i n c i p l e s 
Approval f o r the international transport of goods under Customs seal may be granted 

only to venicles, the load compartments of which are constructed and equipped i n such a 
manner that: 

(a) no goods can be removed from, or introduced into, the sealed part of the 
vehicle without leaving obvious traces of tampering or without breaking the Customs seal; 

(b) Customs seals can be simply and e f f e c t i v e l y a f f i x e d to them; 
(c) they contain no concealed spaces where goods may be hidden; 
(d) a l l spaces capable of holding goods are r e a d i l y accessible f o r Customs 

inspection. 
A r t i c l e 2 

Structure of load compartments 
1. To meet tne requirements of a r t i c l e 1 of these Regulations: 

(a) the constituent parts of the load compartment (sides, f l o o r , doors, roof, 
uprights, frames, cross-pieces, etc.) s h a l l be assembled either by means of devices which 
cannot be removed and replaced from the outside without leaving obvious traces or by such 
methods as w i l l produce a structure which cannot be modified without leaving obvious 
traces. When the sides, f l o o r , doors and roof are made up of various components, these 
s h a l l meet the same requirements and be of s u f f i c i e n t strength; 

(b) doors and a l l other c l o s i n g systems (including stopcocks, manhole-covers, 
flanges etc.) s h a l l be f i t t e d with a device on which Customs seals can be f i x e d . This 
device must be such that i t cannot be removed and replaced from the outside without 
l e a v i n g obvious traces, or the door or fastening be opened without breaking the Customs 
seals. The l a t t e r s h a l l be adequately protected. Opening roofs s h a l l be permitted; 

(c) apertures f o r v e n t i l a t i o n and drainage s h a l l be provided with a device 
preventing access to the i n t e r i o r of the load compartment. This device must be such that 
i t cannot be removed and replaced from the outside without leaving obvious traces. 

2. Notwithstanding the provisions of a r t i c l e 1 (c) of these Regulations, constituent 
parts of the load compartment which, f o r p r a c t i c a l reasons, have to include empty spaces 
(for example, between the p a r t i t i o n s of a double wall) s h a l l be permitted. In order that 
the said spaces cannot be used to conceal goods: 

( i ) where i t covers the f u l l height from f l o o r to roof, or, i n other cases, where 
the space between i t and the outer wall I B completely enclosed the l i n i n g inside 
the load compartment shall* be BO f i t t e d that i t cannot be removed and replaced 
without l e a v i n g obvious traces; and 

( i i ) where a l i n i n g i s of l e s s than f u l l height and the spaces between the l i n i n g and 
the outer wall are not completely enclosed, and i n a l l other cases where spaces 
occur i n the construction of a load compartment, the number of such spaces s h a l l 
be kept to a minimum and these spaces s h a l l be r e a d i l y accessible f o r Customs 
inspection. 

3. Windows s h a l l be allowed provided that they are made of materials of s u f f i c i e n t 
strength and that they cannot be removed and replaced from the outside without leaving 
obvious traces. Glass s h a l l nevertheless be permitted, but i n t h i s case the window s h a l l 
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.be f i t t e d with a f i y o d metal g r i l l e which cannot be removed from the outside; the mesh o f 

the g r i l l e s h a l l not exceed 10 mm. 
4. Openings made i n the f l o o r f o r technical purposes, such as l u b r i c a t i o n , maintenance 
and f i l l i n g of the sand-box, s h a l l be allowed only on condition that they are f i t t e d with 
a cover capable of being f i x e d i n such a way as to render the load compartment 
inaccessible from the outside. . .. , 

A r t i c l e 3 

Sheeted vehicles 
1. Where applicable, the provisions of a r t i c l e s 1 and 2 of these Regulations s h a l l 
apply to sheeted v e h i c l e s . In addition, these vehicles s h a l l conform to the provisions 
of t h i s a r t i c l e . 
2. The sheet s h a l l be e i t h e r of strong canvas or of plastic-covered or rubberized 
c l o t h , which s h a l l be of s u f f i c i e n t strength and u n s t r e t c h a b l e . It s h a l l be i n good 
c o n d i t i o n and made up i n such a way that once the c l o s i n g device has been secured, i t i s 

impossible to gain access to the load compartment without leaving obvious traces. 

3 . I f the sheet i s made up of several p i e c e s , t h e i r edges s h a l l be folded" into one anotho 
and sewn together with two seams at l e a s t 15 nun apart . These seams s h a l l be made as shown 
in sketch No. 1 appended to these Regulations; however, where i n the case of certain parts 
of the sheet (such as flaps and r e i n f o r c e d comers) i t i s not possible to assemble the 
pieces i n that way, i t s h a l l be s u f f i c i e n t to f o l d the edge of the top section and make 
the seams as shown i n sketches Nos. 2 or 2 (a) appended to these Regulations. One of the 
seana s h a l l be v i s i b l e only from the inside and the colour of the thread used f o r that 
beam s h a l l be c l e a r l y d i f f e r e n t from the colour of the sheet i t s e l f and from the colour of 

the thread used f o r the other seam. A l l seams s h a l l be machme-sewn. 

4. If the sheet i s of p l a s t i c - c o v e r e d c l o t h , and i s made up of several pieces, the 
pieces may a l t e r n a t i v e l y be welded together i n the manner shown m sketch No. 3 appended 

>. to these Regulations. The edges of the pieces s h a l l overlap by at l e a s t 15 mm. The 
pieces s h a l l be fused together over the whole width of the o v e r l a p . The edge of the 
outer sheet s h a l l be covered with a band of p l a s t i c m a t e r i a l at l e a s t 7 mm wide, a f f i x e d 
by the same welding p r o c e s s . The p l a s t i c band and the sheet on each side of i t f o r a 
width of at l e a s t 3 mm s h a l l have a c l e a r l y - d e f m e d uniform r e l i e f pattern stamped on 
them. The pieces s h a l l be welded i n such a way that they cannot be separated and rejoined 
without l e a v i n g obvious t r a c e s . 

5 . Repairs s h a l l be made i n accordance with the method described i n sketch No. 4 

appended to these Regulations.; the edges s h a l l be folded i n t o one another and Bewn 

together with two v i s i b l e seams at l e a s t 15 mm apart; the colour of the thread v i s i b l e 
from the inside s h a l l be d i f f e r e n t from that of the thread v i s i b l e from the outside and 
from that of the sheet i t s e l f ; a l l seaius b h a l l be machine-sewn. When a sheet which has 
been damaged near the edges i s r e p a i r e d by r e p l a c i n g the damaged part by a patch, the 
seam can also be made i n accordance with the p r o v i s i o n s of paragraph 3 of t h i s a r t i c l e 
and sketch No. 1 appended to these Regulations. Sheets of p l a s t i c - c o v e r e d c l o t h may 
a l t e r n a t i v e l y be r e p a i r e d i n accordance with the method described i n paragraph 4 of t h i s 
a i t i ( . i e , but i n that case the p l a s t i c band must be a f f i x e d to both sides of the sheet, 
Ti.e paTch being f i t t e d or. the i n s i d e of the sheet. 

C. (a) The sheet s h a l l be f i x e d to the vehicle i n s t r i c t compliance with the 
cor . i i t i tms set f o r t h i n a r t i c l e 1 (a) and ( b ) of these Regulations. The following types 
of f a s t e n i n g s h a l l be provided: 

A r t i c l e 3 

Sheeted vehicles aneeteg venicies 
1. Where applicable, the provisions of a r t i c l e s 1 and 2 of these Regulations s h a l l 
apply to sheeted v e h i c l e s . In addition, these vehicles s h a l l conform to the provisions 
of t h i s a r t i c l e . 
2. The sheet s h a l l be e i t h e r of strong canvas or of plastic-covered or rubberized 
c l o t h , which s h a l l be of s u f f i c i e n t strength and unstretchable. It s h a l l be i n good 
condition and made up i n such a way that once the c l o s i n g device has been secured, i t i s 
impossible to gain access to the load compartment without leaving obvious traces. 
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( i ) metal r ings f i xed to the v e h i c l e s ; 

( i i ) eyelets l e t in to the edge of the sheet; 

( i i i ) a fastening pass ing through the r ings above the sheet and v i s i b l e from the 

outside f o r i t s e n t i r e l eng th . 

The sheet sha l l overlap s o l i d parts of the veh ic le by at l ea s t 250 mm, measured from the 

centre o f the securing r i n g s , unless the system of construct ion o f the vehic le in i t s e l f 

prevents a l l access to the load compartment. 

(b) When any edge o f a sheet i s to be permanently secured to a veh i c l e , the j o i n t 

s h a l l be continuous and e f f ec ted by meanB of s o l i d dev ices . 

7. The sheet sha l l be supported by an adequate superstructure (uprights, s ides , arches, 

s l a t s , e t c . ) . 
8. The spaces between the r i ngs and the spaces between the eye le t s s h a l l not exceed 200 am. The 
spaces nay however be greater but s h a l l not exceed 300 mn between r ings and eye le ts on e i t h e r side of 
the upr ight i f the construct ion of the veh ic le and the sheet i s such as to prevent a l l access to the 
load compartment. The eye le t s s h a l l be reinforced, 

9. The fo l lowing fastenings s h a l l be used: 

(a) s t ee l wire ropes of at l e a s t 3 mm diameter; or 

(b) ropes of hemp or s i s a l of at l e a s t 8 mm diameter encased in a transparent sheath 

of unstretchable p l a s t i c . 

Wire ropes may have a transparent sheath of unstretchable p l a s t i c . 

10. Each rope s h a l l be in one piece and have a hard metal end-piece at each end. The 

fastener of each metal end-piece s h a l l inc lude a hollow r i v e t passing through the rope 

so as to al low the in t roduct ion of the thread or s trap of the Customs s e a l . The rope 

s h a l l remain v i s i b l e on e i t h e r s ide o f the hollow r i v e t so that i t i s poss ib le to ensure 

that the rope i s in one p iece (see sketch No. 5 appended to these Regulat ions) . 

11. At the openings i n the sheet, used f o r loading and unloading, the two edges of the 

sheet s h a l l have an adequate over lap. They s h a l l a l so be fastened by: 

(a) a f l a p sewn or welded in accordance with paragraphs 3 and 4 of th i s a r t i c l e ; 

(b) r ings and eye let s meeting the condi t ions of paragraph 8 of th i s a r t i c l e ; and 

(c) a thong made of appropriate material, i n one p iece and unstretchable, at l ea s t 

20 mm wide and 3 mm thick, pass ing through the rings and holding together the two edges 

of the sheet and the f l a p ; the thong s h a l l be secured inside the sheet and f i t t e d with an 

eyelet to take the rope mentioned i n paragraph 9 of t h i s a r t i c l e . 
A f l a p s h a l l not be required i f a s p e c i a l device, such as a b a f f l e p l a t e , i s f i t t e d , 

which prevents access to the load compartment without leaving obvious traces. 

SHEET MALE OF SEVEhAL l'ŒCLS SEVK TOGETHER 

Outside view 

Seam 
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Inside view 
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Annex 3 

PROCEDURE FOR THE APPROVAL OF ROAD VEHICLES COMPLYING WITH THE 
TECHNICAL CONDITIONS SET FORTH IN THE REGULATIONS 

CONTAINED IN ANNEX 2 

GENERAL 

1. Road veh i c l e s may be approved by one o f the fo l l ow ing procedures: 

(a) i n d i v i d u a l l y , o r 

(b) by des ign type (aer ies o f road veh i c l e s ) 

2. An approval c e r t i f i c a t e conforming to the standard form of annex 4 s h a l l be i s sued 

f o r approved v e h i c l e s . Th i s c e r t i f i c a t e s h a l l be pr in ted i n the language o f the country 

of i ssue and i n French o r E n g l i s h . When the author i ty which has granted the approval 

deems i t necessary, photographs or diagrams authent icated by that author i ty s h a l l be 

attached to the c e r t i f i c a t e . The number o f those documents s h a l l then be in ser ted by 

that author i ty under item No. 6 o f the approval c e r t i f i c a t e . 

3 . The approval c e r t i f i c a t e sha l l be kept on the road v e h i c l e . 

4. Road v e h i c l e s s h a l l be produced every two years , f o r the purposes o f i n spec t ion 

and of renewal of approval where appropr iate, to the competent a u t h o r i t i e s of the country 

i n which the v e h i c l e i s reg i s te red or , i n the case o f unreg is tered v e h i c l e s , o f the 

country i n which the owner o r user i s r e s i d e n t . 

5. I f a road v e h i c l e no longer complies with the t e c h n i c a l cond i t ions p rescr ibed f o r 

i t s approval, i t s h a l l , before i t can be used f o r the transport of goods under cover o f 

TIR caroets , be res tored to the cond i t ion which had j u s t i f i e d i t s approval so as to 

comply again with the sa id techn ica l cond i t i ons . 

6. I f the e s s e n t i a l c h a r a c t e r i s t i c s o f a road v e h i c l e are changed, the v e h i c l e s h a l l 

cease to be covered by the approval and s h a l l be reapproved by the competent author i ty 

before i t can be used f o r the transport o f goods under cover o f TIR carnets . 

7. The competent a u t h o r i t i e s o f the country of r e g i s t r a t i o n o f the veh i c l e o r , i n the 

case of veh i c l e s f o r which r e g i s t r a t i o n i s not requ i red , the competent au tho r i t i e s o f 

the country where the owner o r user o f the veh i c l e i s es tab l i shed may, as the case may 

be, withdraw or renew the approval c e r t i f i c a t e or i s sue a new approval c e r t i f i c a t e i n 

the circumstances set out i n a r t i c l e 14 o f t h i s Convention and i n paragraphs 4, 5 and 6 

of t h i s annex. 

PROCEDURE FOR INDIVIDUAL APPROVAL 

8. The owner, the operator or the representat ive o f e i t he r s h a l l apply to the 

competent author i ty f o r i n d i v i d u a l approval. The competent author i ty s h a l l inspect the 

road veh i c le produced i n accordance with the general ru le s l a i d down i n paragraphs 1 to 7 

above and s h a l l s a t i s f y i t s e l f that the veh i c le complies with the techn ica l condit ions 

prescr ibed i n annex 2, and a f t e r approval s h a l l i s sue a c e r t i f i c a t e conforming to the 

model i n annex 4. 

PROCEDURE FOR APPROVAL BY DESIGN TYPE (SERIES OF ROAD VEHICLES) 

9. Where road veh ic le s are manufactured by type se r ie s , the manufacturer may apply to 

the competent author i ty of the country o f manufacture f o r approval by des ign-type. 

10. The manufacturer sha l l state i n h i s app l i ca t i on the i d e n t i f i c a t i o n numbers or 

l e t t e r s which he assigns to the type o f road veh ic le to which h i s app l i ca t i on f o r 

approval r e l a t e s . 

11. The app l i ca t i on sha l l be accompanied by drawings and a de ta i l ed design s p e c i f i c a t i o n 

of the type of road veh i c le to be approved. 
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12. The manufacturer sha l l g ive an undertaking i n wr i t ing that he w i l l : 

(a) produce to the competent author i ty such veh ic le s of the type concerned as 

that authority may wish to examines 

(b) permit the competent author i ty to examine fu r ther un i t s at any time during 

the production o f the type aer ies concerned; 

(o) advise the competent author i ty o f any change, however smal l , i n the design 

or s p e c i f i c a t i o n before proceeding with such change; 

(d) mark the road veh ic le s i n a v i s i b l e place with the i d e n t i f i c a t i o n numbers or 

l e t t e r s of the design-type and the s e r i a l number of the veh i c le i n the type ser ies 

(manufacturer's number); 

(e) keep a record of veh ic le s manufactured to the approved design-type. 

13. The competent author i ty sha l l state what changes, i f any, must be made to the 

proposed design-type i n order that approval may be granted. 

14. Ho approval by design-type sha l l be granted unless the competent author i ty has 

s a t i s f i e d i t s e l f by examination of one or more veh ic les manufactured to the design-type 

concerned that veh ic les of that type comply with the technica l condit ions prescr ibed 

i n annex 2. 

15. The competent author i ty sha l l no t i f y the manufacturer i n wr i t ing of i t s dec i s ion 

to grant approval by des ign-type. This dec i s i on s h a l l be dated and numbered. The 

author i ty which took the dec i s ion sha l l be c l e a r l y des ignated. 

16. The competent author i ty sha l l take the necessary steps to i ssue an approval 

c e r t i f i c a t e , which i t has duly signed, i n respect o f every veh i c l e b u i l t i n conformity 

with an approved des ign- type. 

17. The ho lder o f the approval c e r t i f i c a t e s h a l l , before us ing the veh ic le f o r the 

carr iage o f goods under the cover of a TIR carnet, f i l l i n , as may be requ i red, on the 

approval c e r t i f i c a t e : 

- the r e g i s t r a t i o n number given to the veh i c le (item No. l ) or, 

- i n the case o f a v e h i c l e not subject to r e g i s t r a t i o n , pa r t i cu l a r s o f h i s name 

and business address (item No. 8) 

16. When a v e h i c l e which has been approved by design-type i s exported to another 

country which i s a Contract ing Party to t h i s Convention, no fu r ther approval procedure 

s h a l l be requ i red i n that country on account o f i t s importat ion. 

PROCEDURE FOR ENDORSEMENT OF THE CERTIFICATE OF APPROVAL 

19. When an approved v e h i c l e , ca r ry ing goods under cover o f a TIR carnet, i s found to 

have major de fec t s , the competent au tho r i t i e s o f Contract ing Pa r t i e s may e i t he r refuse 

to al low the v e h i c l e to continue i t s journey under a TIR carnet, or al low the veh i c le 

to continue i t s journey under a TIR carnet on i t s t e r r i t o r y while tak ing the necessary 

secur i ty precaut ions . The approved v e h i c l e must be restored to a s a t i s f a c to ry state 

as r ap i d l y ae pos s ib le , and i n any case before i t i s again used for the transport of 

goods under cover of a TIR carnet. 

20. In each o f these cases the Customs au tho r i t i e s sha l l make an appropriate 

endorsement i n i tem No. 10 o f the c e r t i f i c a t e o f approval of the v e h i c l e . When the 

v e h i c l e has been restored to a cond i t ion which j u s t i f i e s approval, i t s h a l l be 

presented to the Competent au tho r i t i e s of a Contract ing Party who sha l l reva l i da te the 

c e r t i f i c a t e by adding an endorsement to item No. 11 c a n c e l l i n g the e a r l i e r observat ions. 

No v e h i c l e , the c e r t i f i c a t e of which has been endorsed at item No. 10 under the 
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p r o v i s i o n s o f the preceding- paragraph, may again be used f o r the t r a n s p o r t of goods 

under a TIR carnet u n t i l i t has been r e s t o r e d to a s a t i s f a c t o r y c o n d i t i o n and u n t i l 

the endorsement i n item No. 10 has been c a n c e l l e d as stated above; 

21 , Each endorsement made on the c e r t i f i c a t e s h a l l be dated and authenticated by the 

Customs a u t h o r i t i e s . 

22. When a v e h i c l e i s found to have defects which the Customs a u t h o r i t i e s consider to 

be of minor importance and not i n v o l v i n g the r i s k o f smuggling, the continued use o f 

the v e h i c l e f o r the transport of goods under cover o f a TIR carnet can be a u t h o r i z e d . 

The holder o f the approval c e r t i f i c a t e s h a l l be n o t i f i e d of the defects and s h a l l 

r e s t o r e h i s v e h i c l e to a s a t i s f a c t o r y state w i t h i n a reasonable t ime. 

Annex 4 

MODEL CERTIFICATE OF APPROVAL OP A ROAD VEHICLE 
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Annex 5 

TIH PLATES 

1. The dimensions of the p la tes s h a l l he 250 mm by 400 mm. 

2. The l e t t e r s TIR i n c a p i t a l La t i n characters s h a l l be 200 mm high and t h e i r 

strokes at l e a s t 20 mm wide. The l e t t e r s s h a l l be white on a blue ground. 
Annex : 6 

Annex 6 

EXPLANATORY NOTES 
INTRODUCTION 

( i ) In accordance with the prov i s ions of a r t i c l e 43 of t h i s Convention, the 

explanatory notes i n t e r p r e t ce r t a i n prov i s ions of t h i s Convention and of i t s annexes. 

They a l so descr ibe c e r t a i n recommended p r ac t i ce s . 

( i i ) The explanatory notes do not modify the prov i s ions of t h i s Convention or 

of i t s annexes but merely make t h e i r contents, meaning and scope more p rec i se . 

( i i i ) In p a r t i c u l a r , having regard to the prov i s ions of a r t i c l e 12 of t h i s 

Convention and of annex 2 r e l a t i n g to the techn ica l condit ions f o r the approval of 

road veh ic le s f o r t ransport under Customs s e a l , the explanatory notes spec i fy , where 

appropr ia te , the construct ion.techniques to be accepted by the Contract ing Pa r t i e s 

as complying with those p rov i s i ons . The explanatory notes a l so spec i f y , where 

appropr iate, which const ruct ion techniques do not comply with those prov i s i ons . 

( iv ) The explanatory notes provide a means of app ly ing the prov i s ions of t h i s 

Convention and of i t s annexes so as to take in to account the development of technology 

and economic requirements. 

0 MAIN TEXT OF THE CONVENTION 

0.1 A r t i c l e 1 

0.1 (b) The fti-s and charges excepted i n a r t i c l e 1, subparagraph (b) 

mean a l l sums, other than import or export dut ies and taxes, l e v i e d 

by Contract ing Pa r t i e s on or i n connexion with importat ion or 

expor ta t ion . These sums s h a l l be l i m i t e d i n amount to the approximate 

cost of the serv ices rendered and s h a l l not represent an i n d i r e c t 

p ro tec t i on to domestic products or a tax on imports or exports f o r 

f i s c a l purposes. Such fees and charges inc lude i n t e r a l i a payments 

r e l a t i n g t o : 

- c e r t i f i c a t e s of o r i g i n i f they are requ i red f o r t r a n s i t 

analyses ca r r i ed out by Customs l abora to r ie s f o r contro l 

purposes 

- Customs inspections and other clearance operations ca r r ied 

out outside normal working hours or away from Customs o f f i c e s 

- inspect ions f o r san i tary , veter inary or phytopathological 

reasons. 

0.1 (e) The term "demountable body" means a load compartment which has no 

means of locomotion and which i s designed to be transported upon a road 

veh ic le , the chassis of which, together with the under-framing of the 

body, i s s p e c i a l l y adapted fo r th is purpose. 

0.1 ( e ) ( i ) The term " p a r t i a l l y enclosed", as appl ied to equipment i n a r t i c l e 1, 
subparagraph ( e ) ( i ) , re l a tes to equipment general ly cons i s t ing of a f l o o r 

and a superstructure marking o f f a loading space equivalent to that of a 



— 99 — 

closed container. The superstructure i s generally made up of metal 
members forming the frame of a container. Containers of this type may 
also comprise one or more l a t e r a l or f r o n t a l walls. In some cases there 
i s only a roof attached to the f l o o r by uprights. This type of container 
i s used i n p a r t i c u l a r f o r the transport of bulky goods (motor cars, 
f o r example). 

0.2 A r t i c l e 2 

0.2-1 A r t i c l e 2 provides that a transport operation under cover of a TIE 
carnet may begin and end i n the same country on condition that part of 
the journey i s performed i n foreign t e r r i t o r y . In such cases there i s 
nothing to prevent the Customs authorities of the country of departure 
from requiring, i n addition to the TIR carnet, a national document, 
intended to ensure duty-free reimportation of the goods. It i s 
nevertheless recommended that Customs authorities should not i n s i s t on 
the use of such a document but accept instead an appropriate endorsement 
on the TIR carnet. 

0.2-2 The provisions of this a r t i c l e allow goods to be carried under*cover 
of a TIR carnet when only part of the journey i s made by road. They 
do not s p e c i f y what part of the journey has to be made by road and i t 
i s s u f f i c i e n t that this should occur at s ime point between the bfginning 

and the end of the TIR operation. However, i t may happen that, for 
unforeseen reasons of a commercial or accidental nature, no part of the 
journey can be made by road, despite the intentions of the sender at 
the s t a r t of the journey. In these exceptional cases the Contracting 
Parties s h a l l nevertheless accept the TIR carnet and the l i a b i l i t y of 
the guaranteeing associations s h a l l remain i n force. 

0.5 A r t i c l e 5 

This a r t i c l e does not exclude the r i g h t to carry out spot checks 
on the goods but stresses that these checks should be very l i m i t e d i n 
number. The international TIR carnet procedure, i n fact, provides 
protection greater then that given by national procedures. F i r s t l y 
the p a r t i c u l a r s on the TIR carnet r e l a t i n g to the goods must agree with 
the p a r t i c u l a r s given on the Customs documents which may be required 
i n the country of departure. In addition the countries of t r a n s i t and 
destination are given protection by the controls which are carried out 
at departure and which are c e r t i f i e d by the Customs authorities at the 
o f f i c e of departure. ( S e e note below to a r t i c l e 19,) 

0.6.2 A r t i c l e 6. paragraph 2 

Under the provisions of this paragraph, the Customs authorities of 
a country may approve more than one association, each of which may incui 
l i a b i l i t y a r i s i n g from the discharge of the car net a issued by i t or by 
itB corresponding associations. 

0.8.3 A r t i c l e 8. paragraph ^ 
Customs a u t h o i i t i e s are recommended to l i m i t to a sum equal to 

|US50,000 per TIR carnet the inaximum amount which may be claimed from the 
guaranteeing a^LOciation. 
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0.0.6 A r t i c l e ti, paragrapli o 
1. In the absence i n the TIR cornet cf par t i c u l a r s detailed enough to 
enable charges cn the goods to be determined, the parties concerned may 
produce evidence of thei r precise aatuie. 

2. I f no evidence i s furnished, dutjes and taxes w i l l be charged, not at 
a f l a t rate unrelated to the nature of the goods, but at the highest rate 
applicable to the kind o f goods covered by the pa r t i c u l a r s i n the TIR 
carnet. 

0.10 A r t i c l e 1 0 

The c e r t i f i c a t e of discharge of the TIR carnet s h a l l be regarded as 
having been obtained i n an improper or fraudulent manner when the TIR 
operation has been c a r r i e d out by means of load compartments or containers 
adapted f o r fraudulent purposes, or when such malpractices as the use of 
fa l s e or inaccurate documents, the s u b s t i t u t i o n of goods., tampering with 
Customs seals, etc., have been discovered, or when the c e r t i f i c a t e has 
been obtained by other I l l i c i t means. 

0.11 A r t i c l e 11 
0.11-1 In deciding whether or not to release the goods or vehicle, Customs 

aut h o r i t i e s should not, when they have other means m law of protecting 
the i n t e r e s t s f o r which they are responsible, be influenced by the f a c t 
that the guaranteeing association i s l i a b l e f o r the payment of duties, 
taxes and default i n t e r e s t payable by the holder of the carnet. 

0.11—2 I f a guaranteeing association i s asked, i n accordance with the 

procedure set out m a r t i c l e 11, to pay the sums refer r e d to i n 
a r t i c l e 8, paragraphs 1 and 2, and f a i l s to do so within the time-limit 
of three months prescribed by the Convention, the competent auth o r i t i e s 
may r e l y on national regulations m r e q u i r i n g payment of the sums i n 
question because what i s involved m such cases i s a f a i l u r e to carry 
out a. contract of guarantee entered into by the guaranteeing association 
under national law. 

0.15 A r t i c l e 1 5 

Certain d i f f i c u l t i e s may ar i s e i n the case of vehicles not subject 
to r e g i s t r a t i o n , such as i n some countries, t r a i l e r s or se m i - t r a i l e r s , 
when Customs documents are not required for temporary admission. In 
that case, the provisions of a r t i c l e 1 5 may be observed, while assuring 

adequate protection f o r the Customs authorities, by recording 
p a r t i c u l a r s of these vehicles (make and numbers) on vouchers 1 and 2 
of the TIR carnet used by the countries concerned and on the 
corresponding counterfoils. 

0.17 A r t i c l e 17 

0.17-1 The provision that the manifest of the goods covered by the TIE 
carnet s h a l l show separately the contents of each vehicle of a 
combination of vehicles, or of each container, i s only intended to 
si m p l i f y Customs inspection of the contents of each vehicle or container. 
This provision s h a l l not therefore be interpreted so r i g i d l y that each 

6 

O 

-2 
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v a r i a t i o n between the actual contents o f a veh i c l e or container and the 

contents o f that veh ic le or container as shown on the manifest i s 

considered a breach of the prov is ions o f the Convention. I f the c a r r i e r 

can s a t i s f y the re levant au thor i t i e s that, notwithstanding such a 

v a r i a t i o n , a l l the goods shown on the manifest agree wi th the t o t a l of 

goods loaded i n the combination o f veh ic les o r i n a l l the containers 

covered by the TIB .arnet, th i s s h a l l not normal ly be considered a 

breach o f Customs requirements. 

0.17-2 In the case of household removals, the procedure l a i d down i n 

paragraph 10(c) of the Rules fo r the use o f the TIR carnet can be appl ied, 

the l i s t o f a r t i c l e s concerned be ing reasonably condensed. 

0.18 A r t i c l e 18 

0.18-1 I t i s e s sen t i a l f o r the smooth operat ion o f the TIB procedure that 

the Customs au thor i t i e s of one country should refuse to designate a 

Customs o f f i c e o f ex i t as a Customs o f f i c e o f des t ina t ion f o r a transport 

operat ion which i a going on to a neighbouring country when that country i s 

also a Contract ing Party to th i s Convention, unless there are some spec i a l 

circumstances to j u s t i f y the request. 

0.18-2 !• Goods should be so loaded that the consignment to be unloaded at the 

f i r s t unloading po int can be taken out of the veh i c le or the container 

without i t be ing necessary to unload the other consignment or consignments 

of goods due to be unloaded at the other unloading points . 

2. Where a transport operat ion involves unloading at more than one 

o f f i c e i t i s necessary that, a f t e r a p a r t i a l unloading, a record of 

i t should be made i n box 12 on a l l the remaining manifests of the 

TIR carnet, and at the same time another record should be made on the 

remaining vouchers and the corresponding counter fo i l s to the e f f e c t 

that new sea l s have been a f f i x e d . 

0.19 A r t i c l e 19 

The requirement that the Customs o f f i c e of departure should check the 

accuracy o f the goods manifest implies the need to v e r i f y at l ea s t that the 

pa r t i cu l a r s in the goods manifest t a l l y with those i n the export documents 

and i n the t ransport or other commercial documents r e l a t i n g to the goods; 

the Customs o f f i c e o f departure may also have to examine the goods. 

The Customs o f f i c e of departure must a l so, before a f f i x i n g sea l s , check 

the cond i t ion of the road veh ic le or conta iner and, i n the case of 

sheeted veh i c l e s o r conta iners, the cond i t i on o f the sheets and sheet 

fastenings , as th i s equipment i s not inc luded i n the c e r t i f i c a t e o f 

approval. 

0.20 A r t i c l e 20 

When f i x i n g t ime - l im i t s f o r the t ransport of goods wi th in the i r 

t e r r i t o r y , Customs author i t ie s must l ikewise take into account in te r a l i a 

any spec i a l regu lat ions to which c a r r i e r s are subject, p a r t i c u l a r l y 

regu lat ions concerning working hours and mandatory re s t periods f o r 

d r i ver s o f road veh i c le s . I t i s recommended that these au thor i t i e s 

should exerc i se t h e i r r i gh t to prescr ibe a route on ly when they consider 
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0.21 Article 21 

0.21-1 The provisions of this article do not restrict the right of Customs 

authorities to examine a l l parts of a vehicle other than the sealed load 

compartment.. 

0.21-2 The Customs office of entry may turn hack the carrier to the Customs 

office of exit of the adjacent country i f i t finds that no clearance has 

been given by that office or that clearance has not been given in due 

form. In such cases the Customs o f f i c e of entry inserts a note i n the 

TIR carnet for the Customs office of exit concerned. 

0.21-3 If in the course of an examination, Customs a u t h o r i t i e s draw samples 

of goods, a note recording f u l l p a r t i c u l a r s of the goods taken must be 

made by those authorities on the goods manifest of the TIR carnet. 

0.28 Article 28 

1. Article 28 provides that discharge of the TIR carnet at the o f f i c e 

of destination shall take place without delay, on c o n d i t i o n that the goods 

are placed under another Customs procedure or cleared for home use. 

2. The use of the TIE carnet must be r e s t r i c t e d to the f u n c t i o n which 

i t was intended to cover, namely the transit o p e r a t i o n . The TIR carnet 

must not, for example, be used to cover the storage of goods under Customs 

control at destination. Where no i r r e g u l a r i t y lias taken p l a c e , the o f f i c e 

of destination must discharge the TIR carnet as soon as the goods covered 

by the carnet have come under another Customs procedure or have been 

cleared for home use. In p r a c t i c e discharge must be given as soon as the 

goods have been d i r e c t l y re-exported (as, f o r example, when they are 

shipped on a r r i v a l at a p o r t ) , or as soon as a d e c l a r a t i o n f o r C«sfo""s 

purposes has been made at the place of d e s t i n a t i o n , or as soon as Th>= 

goods have been received i n t o a place approved f o r storage yhj le awaiting 

a d e c l a r a t i o n f o r Customs purposes ( for example, a t r a n s i t s n t d ) , m 

accordance with the regulat ions i n force m the country of d e s t i n a t i o n . 

0.29 Article 29 

Ho certificate of approval is required for road vehicles or 

containers transporting heavy or bulky goods. It is , nevertheless, the 

responsibility of the Customs office of departure to make sure that the 

other conditions laid down in this article for this type of transport 

operation are met. Customs offices of other Contracting Parties shall 

accept the decision -of the Customs office of departure unless in their 

opinion i t is clearly in conflict with the provisions of article 29-

0.38.1 Article 38. -paragraph 1 

A business enterprise should not be excluded from the TIR system 

because of offences committed by one of its drivers without the knowledge 

of the management. 

0.38.2 Article 38. paragraph 2 

Where a Contracting Party has been notified that a person 

established or resident in its territory has committed an offence on the 

territory of a foreign country, i t need not cease to allow the issue of 

TIR rainets to that person. 

•2 

goods have been received i n t o a place approved Tor storage while awaiting 

a d e c l a r a t i o n f o r Customs purposes ( for example, a t r a n s i t sntd), i n 
accordance with the regulat ions i n force i n the country of d e s t i n a t i o n . 
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0.39 A r t i c l e 39 
The express ion "mistakes committed through negl igence" i s to be taken 

to mean acts which, although not committed d e l i b e r a t e l y and i n f u l l 

knowledge o f the f a c t a , are due to a f a i l u r e to take reasonable and 

necessary steps to ensure the accuracy of the fac t s i n any p a r t i c u l a r 

case. 

0.45 A r t i c l e 45 
Contract ing Par t ie s are recommended to make the largest poss ib le 

number of• Customs o f f i c e s , both in land and at the f r o n t i e r , ava i l ab le 

fo r dea l i n g with TIB operat ions. 

"1 iHHEX 1 

1.10 (c) Rules regarding the use of the TIB carnet 

- Loading l i s t s annexed to the goods manifest 

No. 10 (c) of the ru l e s regarding the use of the TIR camet permits the use of load ing 
l i s t s as annex to tne TIR carnet even when there would otherwise be enough space i n the 
manifest to enter a l l tne goods c a r r i e d . However, t h i s i s permiss ib le on ly i f the load ing 
l i s t s conta in a l l the p a r t i c u l a r s required by tne goods manifest i n l e g i b l e and 
recognizable form and a l l other provis ions of Rule 10 (c) are complied v i t n . " 

2 ANNEX 2 
2.2 A r t i c l e 2 

2.2.1 (a)-> Subparagraph 1 (a) - Assembly of const i tuent parts 

(a) Where j o i n i n g devices ( r i v e t s , screws, bo l t s and nuts, e t c : \ are-

used, a s u f f i c i e n t mrnibfi of such devices s h a l l be inserted form 
outs ide, traverse the assembled const i tuent parts, protrude-

ins ide and there be f i r m l y secured (e.g. r i v e t e d , welded, bushed 

or bo l ted and swaged or welded on the nut). However, coventional 

r i v e t s ( i . e . r i v e t s whose p l ac ing requires handl ing from both 

s ides of the assembly of const i tuent parts) may also be inserted 

from the ins ide.. 

"no tw i ths tand ing the above, l oad compartment f l o o r s may be secured oy 
means o f s e l f - t a p p i n g screws, s e l f - d r i l l i n g r i v e t s or r i v e t s i n s e r t e d 
by means of an exp l o s i ve charge or p ins i n s e r t e d pneumat i ca l l y , when 
p l aced from i n s i d e and pass ing a t r i g h t - a n g l e s through the f l o o r and 
the m e t a l l i c c r o s s - p i e c e s underneath, on c o n d i t i o n , except i n the case 
of s e l f - t a p p i n g screws, that some o f t h e i r ends be f l u s h with the l e v e l 
o f the out s ide pa r t o f the o ro s s -p i eoe or be welded on to i t . " 

(b) The competent author i ty s h a l l determine what j o i n i n g devices, and 

how many of them, must f u l f i l the requirements of subparagraph (a) 

of t h i s note; they s h a l l do so by making sure that the 

const i tuent parts so assembled cannot be d isplaced and replaced 

without l eav ing obvious t races. The choice and p lac ing of other 

j o i n i n g devices are not subject to any r e s t r i c t i o n . 

(c) Jo i n i n g devices which can be removed and replaced from one s i d r ! 

without l eav ing obvious, t r a c e s , i . e . without r e q u i r i n g handl ing 

from both s ides of the const i tuent parts to be assembled, s h a l l 

not be allowed under subparagraph (a) of t h i s note. Examples 

o f such devices are expansion r i v e t s , b l i n d r i v e t s and the l i k e 

(d) The assembly methods described above s h a l l apply to s p e c i a l 

v e h i c l e s , f o r example to i n s u l a t e d v e h i c l e s , r e f r i g e r a t e d v e h i c l e s 

2.1 (a).. 
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and tank -vehicles i n so i'ar as they are not incompatible with the 

t e c h n i c a l requirements which such v e h i c l e s must f u l f i l having 

regard to t h e i r use. Where, due to t e c h n i c a l reasons, i t i s 

not p r a c t i c a b l e to secure parts i n the manner described i n 

subparagraph (a) of t h i s note, the consti tuent parts may be 

joined by means of the devices mentioned i n subparagraph (c) of 

th i s note provided that the devices used on the inner face of the 

wal l are not a c c e s s i b l e from the o u t s i d e . 

2.2.1 (b) Subparagraph 1 (b) - Doors and other c l o s i n g systems 

(a) The device on which Customs sea l s can be f i x e d must: 

( i ) be secured by welding, or by not less than two 

j o i n i n g devices conforming to subparagraph (a) of 

explanatory note 2.2.1 (a); or 

( i i ) be so designed that when the load compartment has been 

closed and sealed the device cannot be removed without 

l eav ing obvious traces 

I t must a l s o : 

( i i i ) incorporate holes of not less than 11 mm i n diameter or 

s l o t s o f at leas t 11 mm i n length by 3 mm in width, and 

( i v ) a f ford equal s e c u r i t y whatever type of sea l i s used. 

(b) Butt hinges, s trap hinges, hinge-pins and other devices f o r 

hanging doors 'and the l i k e must be secured i n conformity with 

the requirements o f subparagraphs (a) ( i ) and ( i i ) of th i s note. 

Moreover, the var ious components of such devices (e.g. h inge-

p l a te s , pins or swivels) must be so f i t t e d that they cannot be 

removed or dismantled when the load compartment i s c losed and 

sea led without l eav ing obvious t races . However, where such a 

device i s not access ib le from outs ide i t w i l l s u f f i c e i f , when 

the door or the l i k e has been closed and sealed, i t cannot be 

detached from the hinge or s i m i l a r device without l eav ing 

obvious t races . Where a door or c losure-dev ice has more than 

two hinges, on ly those two hinges nearest to the extremit ies 

o f the door need to be f i x e d i n conformity with the requirements 

o f subparagraph (a) ( i ) and ( i i ) above. 

(c) Except iona l l y , i n the case of veh ic les having insu lated load 

compartments, the Customs s e a l i n g device, the hinges and any 

f i t t i n g s , the removal o f which would give access to the 

i n t e r i o r of the load compartment or to spaces i n which goods 

could be concealed, may be f i x e d to the doors of such load 

,1 
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compartments by in^ans of ac-t bolts or set screws which aifc 

inserted from the outside but which do not otherwise meet the 

requirements of Explanatory Note 2.2.1 (a), subparagraph (a) 

above, on condition that; 

(1 ) the ta i l j o l the &et bolts or set screws are fixed into 

a tapping plate or similar device fitted behind the outer 

layer or layers of the door structure; and 

( i i ) the heads of the. appjopnate number of set bolts or sat 

screws arc so welaed to the Customs sealing device, 

hinges etc., that they are completely deformed and that 

the set bolts or est screws- cannot be removed without 

leaving visible signs of tampering.^ 

The term "insulated load compartment" is to be taken to include 

refrigerated and isothermic load compartments. 

(d) Vehicles comprising a large number of such closures as valves, 

st.pcocka, manhole covers, flanges and the like must be designed 

so as to keep the number of Customs seals to a minimum. To this 

end, neighbouring closures must be interconnected by a common 

device requiring only one Customs seal, or must be provided with 

a cover meeting the same purpose, 

(e) Vehicles with opening roofs must be constructed in such a manner 

as to permit sealing with & minimum number of Customs seals. 

2.2.1 (c)- l Subparagraph 1 ( c ) - Ventilation apertures 

(a) Their greatest dimension must, in principle, not exceed 400 mm, 

(b) Apertures permitting direct access to the load compartment, 

must be obstructed by means of wire gauze or perforated metal 

screens (maximum dimension of holes: 3 nun in both cases) and 

protected by welded metal lattice work (maximum dimension of 

holes: 10 m i ) , 

(c) Apertures not permitting direct access to the load compartment 

(e .g. because of eluow or halflu-plate systems) must be provided 

with the same devices, in which, however, the dimensions of 

the holes may be as much as 10 mm and 20 mm respectively, 

(d) Where openings are made in sheets, the devices referred to in 

subparagraph (b) of this note must in principle be prescribed. 

However, blocking devices in the form of a perforated metal screen 

fitted outside, and wire or other fcauze fitted inside, wil l be 

allowed. 

2/ See sketch Hcı . l appc-nijoi lu t i . j » aautcx. 
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(e) I d e n t i c a l non-metal devices may be allowed provided that the 
holes are of the re q u i s i t e dimensions and the material used i s 
strong enough to prevent the holes from being s u b s t a n t i a l l y 
enlarged without v i s i b l e damage. In addition, i t must be 
impossible to replace the v e n t i l a t i o n device by working from one 
side of the sheet only. 

" ( f ) Toe v e n t i l a t i o n aperture may be provided with a p r o t e c t i v e d e v i c e . 
This s h a l l be secured to the sheet i n such a way as to permit Customs i n s p e c t i o n 
o f the aper t u r e . This p r o t e c t i v e device s h a l l De secured to the sheet at a 
dis t a n c e o f not l e s s than 5 cm from the screen o f the v e n t i l a t i o n a p e r t u r e . " 

2.2.1 (c)-2 Subparagraph 1 (c) - Drainage apertures 
(a) Their greatest dimension must, i n p r i n c i p l e , not exceed 35 mm. 
(b) Apertures permitting d i r e c t access to the load compartment must 

be provided with the devices described m subparagraph (b) of 
explanatory note 2.2.1 ( c ) - l f o r v e n t i l a t i o n apertures. 

(c) When drainage apertures do not permit d i r e c t access to the load 
compartment, the devices referred to i n subparagraph (b) of 
this note w i l l not be prescribed, on condition that the 
apertures are provided with a r e l i a b l e b a f f l e system r e a d i l y 
accessible from inside the load compartment. 

2.3 A r t i c l e 3 

2.3.3 Paragraph 3 - Sheets made up of several pieces 
(a) The several pieces c o n s t i t u t i n g one sheet may be made of 

d i f f e r e n t materials conforming to the provisions of annex 2, 

a r t i c l e 3, paragraph 2. 

(b) Any arrangement of the pieces which adequately guarantees 
s e c u r i t y w i l l be allowed i n making up the sheet, on condition 
that the pieces are assembled i n conformity with the requirements 
of annex 2, a r t i c l e 3. 

Subparararaph 6 (a) - Vehicles with swivel r i n r s 

Hetal swivel rings, each of which rotates i n a metal bracket fixed 
to the vehicle are acceptable for the purpose of t h i 3 ParaGraph 
(eee sketch Ho. 2a appended tn thi s anne::) provided that: 

(a) each bracket i s affixed to the vehicle i n such a manner that 
i t cannot be removed and replaced without leaving obvious traces; 
and 

(b) the sprinc under each bracket i s completely enclosed by a 
bell-shaped metal cover." 

(c) the sheet i s f i x e d to the vehicle i n s t r i c t compliance with the 
conditions set f o r t h i n annex 2, a r t i c l e 1 (a) of this Convention. 

Subparagraph 6 (b) - Permanently-secured sheets 
Where one or more edges of the sheet are permanently attached to 

the body of the vehicle, the sheet s h a l l be held i n place by one 
s t r i p of metal or other suitable material secured to the body of the 
vehicle by j o i n i n g devices meeting the requirements of subparagraph (a) 
of note 2.2,1 (a) of t h i s annex. 

2.3.6 (a) -'1 
"2.3.6 (a) - 2 

2.3.6 (b) 

1 

.1 

3 

.1 
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2-3.8. Paragraph 8 - Spaces between the rings ana between the eyelets 

Spaces exceeding 200 nun but not exceeding 300 mm are acceptable over the uprights i f the 
rings are recessed in the side boards and the eyelets are oval and so small that they can 
just pass over the rings. 

2.3.9 Paragraph 9 - Textile-cored steel fastening ropes 
For purposes of this paragraph, ropes comprising a textile core 

surrounded by at least four strand consisting solely of steel wire and completely 
covering the core will be allowed on condition that the ropes (without 
taking into account the transparent plastic sheath, i f any) are not 
less than 3 mm in diameter. 

2.3.II (a) Subparagraph 11 (a) - Sheet-tensioning flaps 
The sheets of many vehicles are provided on the outside with a 

horizontal flap pierced by eyelets running along the length of the 
s ide o f the vehicle. Such flaps, known as tensioning/flaps, are 

used to tauten the sheet by means of tens ion ing cords or similar 
devices. Such f l ap s have been used to conceal hor izonta l s l i t s made 

i n the sheets g i v i n g improper access to the goods c a r r i e d i n the 

veh i c l e . I t i s therefore recommended that the use of f l ap s of th i s 

type should not be allowed. The fo l l ow ing devices may be used 

ins tead: 

(a) tens ion ing f l ap s of s i m i l a r design f i xed on the ins ide o f the 

sheet; or 

(b) smal l i n d i v i d u a l f l ap s each p ierced by one eyelet secured to the 

outs ide surface o f the sheet and spaced at such distances as 

w i l l permit an adequate tens ion ing o f the sheet. 

A l t e r n a t i v e l y , i t may be poss ib le i n c e r t a i n cases to avoid the 

use of tens ion ing f l ap s on sheets. 

2.3.11 (c) Subparagraph 11 (c) - Sheet thongs 

2.3.11 ( c ) - l The f o l l o w i n g mater ia l s are regarded as su i t ab le f o r making 

thongs: 

(a) l ea ther ; 

(b) non - tens i l e t e x t i l e mater ia ls i n c l u d i n g p l a s t i c - covered or 

rubber ized c l o t h , provided that such mater ia ls cannot a f t e r 

severance be welded or recons t i tu ted without l eav ing obvious 

t r ace s . Furthermore, the p l a s t i c mater ia l used to cover 

thongs B h a l l be transparent and smooth-surfaced. 

2.3.11 (c ) -2 The device shown i n sketch No.3 appended to th i s annex meets 

the requirements o f the l a s t part o f annex 2, a r t i c l e 3, paragraph 11. 

I t also meets the requirements of annex 2, a r t i c l e 3, paragraph 6. 

3 ANNEX 3 

3.0.17 Approval procedure 

1. Annex 3 provides that the competent au tho r i t i e s of a Contract ing 

Party may issue a c e r t i f i c a t e of approval i n respect of a veh i c l e 

constructed wi th in i t s t e r r i t o r y and that no add i t iona l approval 

procedures s h a l l be appl ied in respect of such a veh ic le i n the 

country where i t i s reg i s te red or , as the case may be, where the 

owner i s r e s i d e n t . 
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2 . These provisions are not intended to restrict the right of the 
competent authorities of the Contracting Party where the vehicle is 
registered or where the owner is resident to require the production 
of such a certificate of approval either at importation or 
subsequently for purposes connected with the registration or control 
of the vehicle or with similar legal requirements. 

3.0.20 Procedure for endorsement of the certificate of approval 
When an endorsement concerning defects is to be cancelled after 

the vehicle has been restored to a satisfactory state, i t is 
sufficient to state, under item No.11 provided for the purpose, 
"Defects rectified" followed by the name, signature and stamp of the 
competent authority concerned. 
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Sketch No. ?a 

Example of a swivel r ing ( 'D' r ing) 
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Sketch No. 4 

DEVICE FOR FASTENING SHEETS 

The device i l l u s t r a t e d below meets the requirements of annex 2, a r t i c l e 3 i 

subparagraph 6(a), 

Sheet 

Iron girder Floor 

Securing r i n g 

Fastening 
rope 
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Annex 7 

ANNEX REGARDING APPROVAL OF CONTAINERS 
Part I 

REGULATIONS ON TECHNICAL CONDITIONS APPLICABLE TO CONTAINERS 
WHICH MAY BE ACCEPTED FOR INTERNATIONAL TRANSPORT UNDER CUSTOMS SEAL 

A r t i c l e 1 

Basic p r i n c i p l e s 
Approval f o r the international transport of goods under Customs seal may be 

granted only to containers constructed and equipped i n such a manner that: 
(a) no goods oan be removed from, or introduced into, the sealed part of the 

container without leaving v i s i b l e traces of tampering or without breaking the Customs 
seal | 

(b) Customs seals can be simply and e f f e c t i v e l y a f f i x e d to them; 
(c) they oontain no oonoealed spaces where goods may be hidden; 
(d) a l l spaces oapable of holding goods are r e a d i l y accessible f o r Customs 

inspection. 
A r t i c l e 2 

Structure of containers 
1. To meet the requirements of a r t i c l e 1 of these Regulations: 

(a) the constituent parts of the container (sides, f l o o r , doors, roof, uprights, 
frames, cross-pieces, etc.) s h a l l be assembled either by means of devices which cannot 
be removed and replaced from the outside without l e a v i n g v i s i b l e traces or by such 
methods as w i l l produce a structure which cannot be modified without leaving v i s i b l e 
traces. When the sides, f l o o r , doors and roof are made up of various components, 
these s h a l l meet the same requirements and be of s u f f i c i e n t strength; 

(b) doors and a l l other c l o s i n g systems (including stopcocks, manhole-covers, 
flanges, etc.) s h a l l be f i t t e d with a device on which Customs seals can be fixed. 
This device must be such that i t cannot be removed and replaced from outside the 
container without l e a v i n g v i s i b l e traces, or the door or fastening be opened without 
breaking the Customs seals. The l a t t e r s h a l l be adequately protected. Opening roofs 
s h a l l be permitted; 

( 0 ) apertures f o r v e n t i l a t i o n and drainage s h a l l be provided with a devioS 
preventing access to the i n t e r i o r of the container. This device must be such that 
i t cannot be removed and replaced from outside the container-without l e a v i n g v i s i b l e 
traces. 
2. Notwithstanding the provisions o f a r t i c l e 1 (c) of these Regulations, constituent 
parts o f the container which, f o r p r a c t i c a l reasons, have to include empty spaces 
( f o r example, between the p a r t i t i o n s of a double wall) s h a l l be permitted. In order 
that the said spaces cannot be used to conceal goods: 

(1) i t s h a l l not be possible to remove and replace the l i n i n g 
inside the container without l e a v i n g v i s i b l e traces; or 

( i i ) the number of the said spaces s h a l l be kept to a minimum and 
these spaces s h a l l be r e a d i l y accessible f o r Customs inspection. 

A r t i c l e ? 
Containers capable of being folded or dismantled 

Containers capable of being folded or dismantled s h a l l be subject to the 
provisions of a r t i c l e s 1 and 2 of these Regulations; i n addition, they s h a l l be 
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f i t t e d with a b o l t i n g system which locks the var ious par t s together once the 

conta iner has been erected. Th i s b o l t i n g system must be capable o f be ing sealed 

by the Customs i f i t i s on the outside of the conta iner when the l a t t e r has been 

erec ted . 

A r t i c l e 4 

Sheeted containers 

1. Where app l i cab le , the prov i s ions of a r t i c l e s 1, 2 and 3 o f these Regulations 

s h a l l apply to sheeted conta iners . In add i t i on , these containers s h a l l conform 

to the prov i s ions o f t h i s a r t i c l e . 

2. The sheet s h a l l be e i t h e r o f s trong canvas o r o f p l a s t i c - c o v e r e d or rubberized 

c l o t h , which s h a l l be o f s u f f i c i e n t strength and unstretchab le. I t s h a l l be i n 

good cond i t ion and made up i n such a way that once the c l o s i n g device has been 

secured, i t i s impossible to gain access to the load without l e a v i n g v i s i b l e t races . 

3. I f the sheet i s made up of severa l p ieces , t h e i r edges s h a l l be fo lded in tb 

one another and sewn together with two seams at l e a s t 15 mm apart. These seams 

s h a l l be made as shown i n sketch Ho. 1 appended to these Regulat ions; however, 

where i n the case o f c e r t a i n par t s o f the sheet (such as f l ap s at the rea r and 

re in forced comers ) i t i s not poss ib le to assemble the pieces i n that way, i t s h a l l be 

s u f f i c i e n t to f o l d the edge of the top sect ion and make the seams as shown i n 

sketch No.2 appended to these Regulations. One o f the seams s h a l l be v i s i b l e only 

from the ins ide and the Colour of the thread used f o r that seam s h a l l be c l e a r l y 

d i f f e ren t from the oolour o f the sheet i t s e l f and from the co lour o f the thread used 

f o r the other seam. A l l seams s h a l l be machine-sewn. 

4. I f the sheet i s of p l a s t i c - covered c l o th , and i s made up of several pieoes, 

the pieces may a l t e r n a t i v e l y be welded together i n the manner shown i n sketoh No.? 

appended to these Regulations. The edges of the pieces s h a l l overlap by at l ea s t 15 mat. 

The pieces s h a l l be fused together over the whole width o f the overlap. The edge of 

the outer sheet s h a l l be covered with a band of p l a s t i c mater ia l at l e a s t 7 mm widejf-1 

a f f i xed by the same welding process. The p l a s t i c band and a width o f at least 3 mm 

on each side s h a l l have a wellnnarked uniform r e l i e f stamped on i t . The pieces 

s h a l l be welded i n such a way that they cannot be separated and re jo ined without 

l eav ing v i s i b l e t races. 

5. Repairs s h a l l be made i n accordance with the method described i n sketch No.4 

appended to these Regulations; the edges s h a l l be fo lded into one another and sewn 

together with two v i s i b l e seams at leas t 15 mm apart; the co lour of the thread v i s i b l e 

from the ins ide s h a l l be d i f f e ren t from that of the thread v i s i b l e from the' outside and 

from that of the sheet i t s e l f ; a l l seams s h a l l be machine-sewn. When a sheet which has 

been damaged near the edges i s repa ired by rep lac ing the damaged part by a patoh, the 

seam can also be made i n aocordanoe with the provis ions of paragraph 3 of t h i s a r t i o l i 

and sketch No. l appended to these Regulations. Sheets of p l a s t i c - covered o lo th may 

a l t e r n a t i v e l y be repaired i n accordance with the method desoribed i n paragraph 4 of 

this ' a r t i c l e , but i n that case the weld must be made on both sides of the sheet, the 

patch being f i t t e d on the ins ide of the sheet. 

6. (a) The sheet s h a l l be f i xed to the container i n s t r i c t compliance with the 

condit ions set f o r t h i n a r t i c l e 1 (a) and (b) of these Regulations. The fo l lowing 

types of fastening s h a l l be provided: 
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( i ) metal r ings f i xed to the container; 

( i i ) eyelets i n the edge of the sheet; 

( i i i ) a fas ten ing pass ing through the r ings above the sheet and 

v i s i b l e from the outside f o r i t s ent i re length. 

The sheet s h a l l over lap s o l i d par t s o f the conta iner by at l e a s t 250 mm, measured 

from the centre o f the secur ing r i ng s , unless the system o f const ruct ion o f the 

container by i t s e l f prevents a l l access to the goods. 

(b) When the edge o f a sheet i s to be permanently secured to a conta iner, the 

j o i n t s h a l l be continuous and e f f e c t e d by means of s o l i d devices. 

7. The i n t e r v a l between r ings and between e y e l e t B s h a l l not exceed 200 mm. The 

eye let s s h a l l be r e i n f o r c e d . 

6. The f o l l ow ing fas ten ings s h a l l be uaed: 

(a) a tee l wire rope o f at l e a s t 3 mm diameter; or 

(b) a rope o f hemp or s i s a l o f at l e a s t 8 mm diameter encased i n a transparent 

unstretchable p l a s t i c sheath. 

Wire ropes may have a transparent unstretchable p l a s t i c sheath. 

9. Each rope s h a l l be i n one p iece and have a hard metal end-piece at each end. 

The fas tener o f each metal end-piece s h a l l include a hollow r i v e t pass ing through the 

rope so as to al low the i n t roduc t i on of the thread or the s t rap o f the Customs sea l . 

The rope s h a l l remain v i e i b l e on e i t h e r s ide o f the hollow r i v e t so that i t i s 

poss ib le to ensure that the rope i s i n one p iece (see sketch Ho.5 appended to these 

fiegulations). 

10. At the openings i n the sheet, used f o r l oad ing and unloading, the two edges o f 

the sheet s h a l l have an adequate over lap. They s h a l l a l so be fastened by: 

(a) a f l a p sewn o r welded i n accordance with paragraphs 3 and 4 o f t h i s 

a r t i c l e ; 

(b) r i n g s and eyeletB meeting the condi t ions of paragraph 7 o f t h i s a r t i c l e ; and 

(c) a thong made o f appropriate ma te r i a l , i n one piece and unstretchable, 

at l e a s t 20 am wide and 3 mm t h i c k , pass ing through the r ings and ho ld ing together 

the two edges o f the sheet and the f l a p ; the thong s h a l l be secured ins ide the sheet 

and f i t t e d with an eye le t to take the rope mentioned i n paragraph 8 o f t h i s a r t i c l e . 

A f l a p s h a l l not be requ i red i f a spec ia l dev ice, such as a b a f f l e p l a t e , i s f i t t e d , 

which prevents access to the goods without l e a v i n g v i s i b l e t races . 

11. The i d e n t i f i c a t i o n marks, which must appear on the conta iner, and the approval 

p late provided f o r i n Part II o f t h i s annex, s h a l l i n no circumstances be covered 

by the sheet. 

A r t i c l e 5 

T ran s i t i ona l •provisions 

U n t i l 1 January 1977, end-pieoes s h a l l be allowed whioh conform to 

sketch Ho.5 appended to these Regulations, even i f they include hollow r i v e t s 

o f a type prev ious ly aooepted with holes of dimensions l e s s than those given i n 

the sketch. 
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Part I - Sketch No.l 

SHEETS MADE OP SEVERAL PIECES Sewn together by means of seams 

Outside view 

Inside view 

Seam 
Seam 
(thread of a colour d i f f e r e n t 
from that of the sheet and from 
that o f the other seam) 

Section a-a 
Double f l a t seam 

Thread v i s i b l e from the inside 
only and of a colour d i f f e r e n t 
from that of the sheet and from 
that of the other seam 

Part I - Sketch Mo. 2 
SHEETS MADE OF SEVERAL PIECES 

Corner seam 

Outside 
view 

Inside view Seam (thread of a colour d i f f e r e n t 
from that of the sheet and from 
that of the other seam) 
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Section a-

Thread 'visible from the 
inside only and of a colour 
different from that of the 
sheet and from that of the 
other seam 

Note: The corner seams made according to the method illustrated in 
Sketch No.2 (a) in annex 2 of this Convention are also allowed. 

Part I - Sketch No.3 
SHEETS MADE OF SEVERAL PIECES 

Welded together 

Outside 
view 

Inside 
view 
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2. Bade view: Bach 

At least 15 mm 

Threads v i s i b l e from the inside s h a l l be of a colour d i f f e r e n t from that of 
the threads v i s i b l e from the outside and from that of the sheet. 

Part I - Sketch No.5 

SPECIMEN OF END-PIECE SPF 
Hollow r i v e t f o r p a s s i n g the 
thread o r the s t r a p o f the 
Customs s e a l (minimum dimensions 
o f the h o l e : width 3 mm, 
l e n g t h 11 mm̂  

S o l i d r i v e t 

Hard metal 
end-piece 

Transparent 

p l a s t i c 
sheath 

Hope 
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Part II 
PROCEDURES FOR THE APPROVAL OF CONTAINERS COMPLYING 
WITH THE TECHNICAL CONDITIONS PRESCRIBED IN PART I 

General 
1. Containers may be approved fo r the transport of goods under Customs seal either: 

(a) at the manufacturing stage, by design type (procedure f o r approval at the 
manufacturing stage); or 

(b) at a stage subsequent to manufacture, either individually or i n respect of 
a specified number of containers of the same type (procedure for approval at a stage 
subsequent to manufacture). 
Provisions common to both approval procedures 
2. The competent authority responsible for granting approval shall issue to the, 
applicant, after approval, a c e r t i f i c a t e of approval valid, as the case may be, e i t h e r 
for an unlimited series of containers of the approved type or f o r a sp e c i f i e d number 
of containers. 
3- Tne beneficiary of approval shall affix an approval plate to the approved container 
or containers before their use for the transport of goods under Customs seal. 
4. The approval plate shall be affixed permanently and i n a clearly visible place 
adjacent to any other approval plate issued for o f f i c i a l purposes. 
5. The approval plate, conforming to model No.I reproduced i n appendix 1 to this 
Part, sr.all take the form of a metal plate measuring not le s s than 20 cm by 10 cm. 
Tne following particulars shall be stamped into or embossed on the plate or indicated 
on its surface in any other permanent and legible way, i n at least the English or 
the French language : 

(a) the words "Approved for transport under Customs seal"; 
(b) an indication of the country in which approval was granted either by name 

or by means of the distinguishing sign used to indicate the country of registration 
of motor vehicles in international road traffic, and the number (figures, letters, etc.) 
of the certificate of approval and the year (e.g. "NL/26/73" means "Netherlands, 
certificate of approval No.26, issued in 1973"); 

(c) tne serial number assigned to the container by the manufacturer 
(manufacturer1s number); 

(d) i f the container has been approved by type, the identification numbers or 
letters of the type of container. 
6. If a container no longer complies with the technical conditions prescribed f o r 
i t B approval, i t s h a l l , before i t can be used f o r the transport of goods under Customs 
seal, be restored to the condition which had j u s t i f i e d i t s approval, so as to comply 
again with the s a i d t e c h n i c a l conditions. 

7. I f the e s s e n t i a l c h a r a c t e r i s t i c s of a container"are changed, the container s h a l l 
cease to be covered by the approval and s h a l l be reapproved by the competent authority 
before i t can be used f o r the transport of goods under Customs se a l . 

S p e c i a l provisions f o r approval by design type at the manufacturing stage 
8. Where the containers are manufactured by type s e r i e s , the manufacturer may apply 
to the competent authority of the country of manufacture f o r approval by design type. 
9. The manufacturer shall state i n his a p p l i c a t i o n the i d e n t i f i c a t i o n numbers or 
letters which he assigns to the type of container to which h i s a p p l i c a t i o n f o r approval 
r e l a t e s . 
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10. The a p p l i c a t i o n s h a l l be accompanied by drawings and a de t a i l e d design 
s p e c i f i c a t i o n of the container type to be approved. 
11. The manufacturer s h a l l give an undertaking i n w r i t i n g that he w i l l : 

(a) produce to the competent authority such containers of the type concerned 
as that authority may wish to examine; 

(b) permit the competent authority to examine further units at any time during 
the production o f the type s e r i e s concerned; 

(c) advise the competent authority o f any change, of whatever magnitude, i n the 
design or s p e c i f i c a t i o n before proceeding with such change; 

(d) mark the containers i n a v i s i b l e place with, i n add i t i o n to the markings 
required on the approval plate, the i d e n t i f i c a t i o n numbers or l e t t e r s of the design 
type and the s e r i a l number of the container i n the type s e r i e s (manufacturer's number); 

(e) keep a record of containers manufactured to the approved design type. 

12. The competent authority s h a l l state what changeB, i f any, must be made to tne 
proposed design type so that approval may be granted. 

15. No type-approval by design type s h a l l be granted unless the competent authority 
has s a t i s f i e d i t s e l f by examination of,one or more containers manufactured to the 
design type concerned that containers of that type comply with the te c h n i c a l 
conditions prescribed i n Part I. 

14. When a container type i s approved there s h a l l be issued to the applicant a single 
c e r t i f i c a t e of approval conforming to model No.II reproduced i n appendix 2 to t h i s 
Part and v a l i d f o r a l l containers manufactured i n conformity with the sp e c i f i c a t i o n s 
of the type so approved. Such c e r t i f i c a t e s h a l l e n t i t l e the manufacturer to a f f i x 

to every container of the type series an approval plate i n the form prescribed i n 
paragraph 5 of t h i s Part. 
Special provisions f o r approval at a stage subsequent to manufacture 
15. I f approval has not been applied f o r at the manufacturing stage, the owner, tha 
operator, or the representative of either, may apply f o r approval to the competent 
authority to which he i s able to produce the container or containers and f o r which 
he seeks approval. 
16. An ap p l i c a t i o n f o r approval submitted under paragraph 15 of this Fart s h a l l state 
the s e r i a l number (manufacturer's number) placed on each container by the manufacturer. 

17. When the competent authority has ascertained that the container or containers 
comply with the technical conditions prescribed i n Part I, by examination of as many 
containers as i t considers necessary, i t s h a l l issue a c e r t i f i c a t e of approval 
conforming to model N o . I l l reproduced i n appendix 3 to this Part and v a l i d s o l e l y f o r 
the number of containers approved. Suoh c e r t i f i c a t e , which s h a l l bear the 
manufacturer's s e r i a l nunlber or numbers assigned to the container or containers to 
which i t rel a t e s , s h a l l e n t i t l e the applicant to a f f i x to each container so approved 
the approval plate prescribed i n paragraph 5 of this Part. 
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MODEL No.I 

APPROVAL PLATE 
(English version) 
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MODEL No.I 

APPROVAL PLATE 
(French version) 
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Appendix 2 to Part II 

MODEL No. II 

CUSTOMS CONVENTION ON THE INTERNATIONAL TRANSPORT OF GOODS 
UNDER COVER OF TIR CARNETS (1975) 

C e r t i f i c a t e of approval by design type 

*/ 
1. C e r t i f i c a t e No. - 7 

2. Th i s i s to c e r t i f y that the conta iner design type described below has 

been approved and tha t containers manufactured to th i s type can be accepted 

' f o r the transport of goods under Customs s e a l . 
3. Kind o f conta iner 

4. I d e n t i f i c a t i o n number or l e t t e r s of the design type 

5:' I d e n t i f i c a t i o n number o f the working drawings 

6. I d e n t i f i c a t i o n number of the design s p e c i f i c a t i o n s 

7. Tare weight 

8. Externa l dimensions i n cm 

9. E s sen t i a l c h a r a c t e r i s t i c s of s t ructure (nature o f mater ia l s , k ind o f 

cons t ruct ion, e t c . ) 

10. Th i s c e r t i f i c a t e i s v a l i d f o r a l l conta iners manufactured i n conformity with the 

drawings and s p e c i f i c a t i o n s r e f e r r e d to above. 

11. Issued to 

(manufacturer's name and address) 

who i s author ised to a f f i x an approval p late to each container o f the approved 

design type manufactured by him, 

at on 19 . . . 

(place) (date) 

by 
( s ignature and stamp o f i s su i ng serv ice or organizat ion) 

(See not ice over lea f ) 

i j Insert the l e t t e r s and f i gu re s , which are to be marked on the approval p late 
(see annex 1, par t II, paragraph 5 (b), to the Customs Convention on the Internat iona l 
Transport o f Goods under cover o f TIR Camets , 1975). 

IMPORTANT NOTICE 

(Annex 7, part II, paragraphs 6 and 7, to the Customs Convention 
on the Internat ional Transport o f Goods under cover o f TIR Garnets, 1975) 

6. I f a conta iner no longer complies with the technica l condit ions prescr ibed fo r i t s 
approval, i t s h a l l , before i t can be used f o r the transport of goods under Customs 
s e a l , be restored to the condit ion which had j u s t i f i e d p.ts approval, so as to comply 
again with the sa id techn ica l condi t ions. 

7. I f the e s sent i a l cha rac te r i s t i c s of a container are changed, the container s h a l l 
cease to be covered by the approval and s h a l l be reapproved by the competent 
author i ty before i t can be used f o r the transport of goods under Customs s e a l . 

êrbiii-uMfae u i a p p r o v a l u.y a e a i g i x.ywe 

*/ 
1. C e r t i f i c a t e No.- ' 

2. Th i s i e to c e r t i f y that the conta iner design type described below has 

been approved and tha t containers manufactured to th i s type can be accepte 

' f o r the t ransport o f goods under Customs s e a l . 

3. Kind o f conta iner 

4. I d e n t i f i c a t i o n number o r l e t t e r s o f the des ign type 

5;' I d e n t i f i c a t i o n number o f the working drawings 

6. I d e n t i f i c a t i o n number of the design s p e c i f i c a t i o n s 

7. Tare weight 

8. Externa l dimensions i n cm • 

9. E s s e n t i a l c h a r a c t e r i s t i c s of s t ructure (nature o f mater ia l s , k ind o f 

cons t ruct ion, e t c . ) 
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Appendix 3 to Part II 

MODEL Ho. I l l 

CUSTOMS CONVENTION ON THE INTERNATIONAL TRANSPORT 
OP GOODS UNDER COVER OF TIR CARNETS (1975) 

C e r t i f i c a t e of approval 
granted at a stage subsequent to manufacture 

1. C e r t i f i c a t e No. *J , 

2 . ThiB i s to c e r t i f y that the container (containers) s p e c i f i e d below has (have) been 

approved f o r the transport of goods under Customs s e a l . 

3. K ind o f conta iner ( s ) 

4. S e r i a l number(s) ass igned to the conta iner(s ) by the manufacturer . . . . . . . . . . . . . . . . 

5. Tare weight 

6. Externa l dimensions in cm 

7. E s s e n t i a l c h a r a c t e r i s t i c s of s t ructure (nature o f mater ia l s , k ind o f 

cons t ruc t i on , e t c . ) 

8. Issued to , . . . » 

( app l i can t ' s name and address) 

who i s author ized to a f f i x an approval p la te to the above-mentioned conta iner ( s ) , 

at , on 19, 

(place) (date) 

t>y , ; 
(s ignature and stamp of i s su ing se rv i ce or organizat ion) 

(See not i ce over lea i 

Insert the l e t t e r s and f i gu re s , which are to be marked on the approval p la te 
(see annex 7, part II, paragraph 5 (b), to the Customs Convention on the Internat iona l 
Transport o f Goods under cover of TLR Carnets, 1975). 

IMPORTANT NOTICE 

(Annex 7, part II, paragraphs 6 and 7, to the Customs Convention 
on the Internat iona l Transport of Goods under cover of TIR Carnets, 1975) 

6. I f a conta iner no longer complies with the techn ica l condit ions prescr ibed f o r i t s 
approval, i t s h a l l , before i t can be used f o r the transport of goods under Customs 
sea l , be restored to the cond i t ion which had j u s t i f i e d i t s approval, so as to 
comply again with the sa id techn ica l cond i t ions . 

7- I f the e s sen t i a l cha rac te r i s t i c s of a container are changed, the container s h a l l 
cease to be covered by the approval and sha l l be reapproved by the competent 
author i ty before i t can be used f o r the transport o f goods under Customs sea l . 

Part I I I 

EXPLANATORY NOTES 

1. The Explanatory Notes to annex 2 Be t out i n annex 6 of th i s .>-'tfo>- apply 

mutat is mutandis to conta iners approved for transport under Uupti-...^ seel f o r thr ' 

a p p l i c a t i o n o f t h i s Convention. 

2. Part I - a r t i c l e 4. paragraph 6, subparagraph (a) 

Example o f a system o f a f f i x i n g sheets around conta iners ' corner -cas t ings , 

acceptable from a Customs point o f view, i s given i n the sketch appended to t h i s 

Part II I. 
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3. Part II - paragraph 5 

I f two sheeted conta iners , approved f o r transport under Customs sea l have been 

jo ined together i n such a way that they form one container, covered by a s ing le eheet 

and f u l f i l l i n g the condi t ions f o r transport under Customs sea l , a separate c e r t i f i c a t 

o f approval , or approval p l a t e , s h a l l not be required f o r the combination. 
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Annex S 
COMPOSITION AND RULES OF PROCEDURE OF THE ADMINISTRATIVE COMMITTEE 

A r t i c l e 1" 

( i ) The Contracting P a r t i e s s h a l l he members of the Administrative Cc.roiu.tT»e. 
( i i ) The Committee may decide that the competent administrations of States referred to 
i n a r t i c l e 52, paragraph 1 of t h i s Convention which are not Contracting Parties or 
representatives of i n t e r n a t i o n a l organizations may, f o r questions which i n t e r e s t them, 
attend the sessions of the Committee as observers. 

A r t i c l e 2 
The Secretary-General of the United Nations s h a l l provide the Committee with 

secretariat s e r v i c e s . 
A r t i c l e 3 

The Committee Bhall, at i t s f i r s t session each year, elect a chairman and a 
vice-chairman. 

A r t i c l e 4 
The Secretary-General of the United Nations s h a l l convene under the auspices of the 

Economic Commission f o r Europe the Committee annually and also at the request of the 
competent administrations of at l e a s t f i v e States which are Contracting P a r t i e s . 

A r t i c l e d 
Proposals s h a l l be put to the vote. Each State which i s a Contracting Party 

represented at the session s h a l l have one vote. Proposals other than amendments to t h i s 
Convention s h a l l be adopted by the Committee by a majority of those present and voting. 
Amendments to t h i s Convention and the decisions r e f e r r e d to i n a r t i c l e s 59 and 60 of 
t h i s Convention s h a l l be adopted by a two-thirds majority of those present and voting. 

A r t i c l e 6 

A quorum c o n s i s t i n g of not l e s s than h a l f of the States which are Contracting 
Parties i s required f o r the purposes of taking decisions. 

A r t i c l e 7 
Before the closure of i t s session, the Committee s h a l l adopt i t s report, 

A r t i c l e 8 

In the absence of relevant provisions i n t h i s annex, the Rules of Procedure of 

the Economic Commission f o r Europe s h a l l be applicable unless the Committee decides 

otherwise. 
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Bakanlar Kurulu Kararları 
Karar Sayısı: 85/9318 

Yolcu beraberi ithal edilen eşya ve ev eşyası ile sınırlı olmak üzere satış ma­
ğazaları açılması, bu mağazalardan satın alınan eşyaların maktu vergisinin «0» 
(sıfır) olması gümrük vergilerinden muaf olarak ev eşyası ithaline hak kazanan 
kişilere anılan mağazalardan ev eşyası almaları halinde dövizle ödedikleri eşya 
bedeli karşılığında prim ödenmesi; Maliye ve Gümrük Bakanlığının 26/3/1985 tarihli 
ve 1386 sayılı yazısı üzerine 1615 sayılı Gümrük Kanunu hükümlerine göre, Bakanlar 
Kurulu'nca 26/3/1985 tarihinde kararlaştırılmıştır. 

Kenan EVREN 

Cumhurbaşkanı 

T. ÖZAL 
Başbakan 

I. K. ERDEM 

Devlet Bak. - Başbakan Yrd. 

A. TENEKECİ 

Devlet Bakanı 

S. N. TÜREL 

Milli Savunma Bakanı V. 

H. H. DOĞAN 

Milli Eğitim Gençlik ve Spor Bakanı V. 

V. ATASOY 

Ulaştırma Bakanı 

H. C. ARAL 

Sanayi ve Ticaret Bakanı 

K. OKSAY 

Devlet Bakanı 

M. T. TİTİZ 

Devlet Bakanı 

A. M. YILMAZ 

Devlet Bakanı 

A. TENEKECİ 

Devlet Bakanı V. 

Y. AKBULUT 

İçişleri Bakanı 

I. S. GİRAY 

Bayındırlık ve İskân Bakanı 

H. H. DOĞAN 

Tarım Orman ve Köyişleri Bakanı 

S. N. TÜREL 

Enerji ve Tabiî Kaynaklar Bakanı 

V. HALEFOĞLU 

Dışişleri Bakanı 

C. BÜYÜKBAŞ 

Devlet Bakanı 

M. N. ELDEM 

Adalet Bakanı 

A. K. ALPTEMOÇİN 

Maliye ve Gümrük Bakanı 

M. AYDIN 

Sağlık ve Sosyal Yardım Bakanı 

M. KALEMLİ 

Çalışma ve Sosyal Güvenlik Bakanı 

M. T. TİTİZ 

Kültür ve Turizm Bakanı V. 

26/3/1985 Tarihli ve 85/9318 sayılı Kararnamenin Eki 
1. Yolcu beraberi ithal edilen eşya ve ev eşyası ile sınırlı olmak üzere satış 

mağazaları açma yetkisi vermeğe ve bu mağazaların kuruluş, eşya satışı ve işleyişine 
ilişkin esasları ilgili kuruluşların görüşlerini almak suretiyle belirlemeye Maliye 
ve Gümrük Bakanlığı yetkilidir. 

2. 1615 sayılı Gümrük Kanunu hükümlerine göre. gümrük vergilerinden mu­
af olarak ev eşyası ithaline hak kazanan kişilerin, bu eşyaları kesin olarak dönüş 
lerinde veya dönüş yaptıkları tarihi izleyen günden itibaren 6 ay içinde yukarıdaki 
esaslara göre belirlenecek mağazalardan almaları halinde kendilerine dövizle ödedik­
leri eşya bedelinin, bu malların yerli üretim olması halinde % 10'na, ithal malı ol­
ması halinde ise % 5'ne kadar prim ödenir. Ödenecek prim miktarını ödeme esasla­
rını ve ev eşyalarını tespit etmeye Maliye ve Gümrük Bakanlığı yetkilidir. 

3. Yolcular da, dönüşlerinde veya dönüş yaptıkları tarihi izleyen günden iti­
baren 6 ay içerisinde, yolcu beraberinde ithal edilebilen ve maktu vergileri toplamı, 
ithalat rejiminde yer alan maktu vergiler toplamının bir katma kadar olan eşyaları 
alabileceklerdir. 

4. Bu Karar yayımı tarihinde yürürlüğe girer. 
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Karar Sayıs ı : 85/9319 

Türk Parası Kıymetini Koruma Mevzuatı Hükümleri saklı kalmak üzere, 
yolcu beraberinde veya gümrük mevzuatına göre yolcu beraberi sayılan hallerde ge­
len ikinci bölümde kayıtlı ve ticari mahiyette bulunmayan eşyalara ithalde alınan 
vergilere karşılık olmak üzere, karşılarında gösterilen tek ve maktu tarife uygulan­
ması, bu eşyaların vergi ve resimlerinin Türkiye'de bozdurulan konvertibl dövizler 
karşılığı Türk Parası ile ödenmesi, FOB 500 D M veya eşiti dövizdeki hediyelik eş­
yaların birinci bölümünde belirtilen esaslar dairesinde gümrük vergilerinden muaf 
tutulması; Maliye ve Gümrük Bakanlığı'nın 26/3/1985 tarihli ve 1386 sayılı yazısı 
üzerine, 1615 sayılı Kanun'un 6, 8 ve 10 ncu maddelerine göre, Bakanlar Kurulu'nca 
26/3/1985 tarihinde kararlaştırılmıştır. 

Kenan EVREN 

Cumhurbaşkanı 

T. ÖZAL 

Başbakan 

1. K. ERDEM 

Devlet Bak. - Başbakan Yrd. 

A. TENEKECİ 

Devlet Bakanı 

S. N. TÜREL 

Milli Savunma Bakanı V. 

H. H. DOĞAN 

Milli Eğitim Gençlik ve Spor Bakanı V. 

V. ATASOY 

Ulaştırma Bakanı 

H. C. ARAL 

Sanayi ve Ticaret Bakanı 

K. OKSAY 

Devlet Bakanı 

M. T. TİTİZ 

Devlet Bakanı 

Y. AKBULUT 

İçişleri Bakanı 

A. M. YILMAZ 

Devlet Bakanı 

A. TENEKECİ 

Devlet Bakanı V. 

V. HALEFOĞLU 

Dışişleri Bakanı 

C. BÜYÜKBAŞ 

Devlet Bakanı 

M. N. ELDEM 

Adalet Bakanı 

A. K. ALPTEMOÇİN 

Maliye ve Gümrük Bakanı 

I. S. GİRAY 

Bayındırlık ve lakin Bakanı 

H. H. DOĞAN 

Tarım Orman ve Köyişleri Bakanı 

S. N. TÜREL 

Enerji ve Tabiî Kaynaklar Bakanı 

M. AYDIN 

Sağlık ve Sosyal Yardım Bakanı 

M. KALEMLİ 

Çalışma ve Sosyal Güvenlik Bekam 

M. T. TİTİZ 

Kültür ve Turizm Bakam V. 

26/3/1985 Talihli ve 85/9319 sayılı Kararnamenin Eki 

BİRİNCİ BOLÜM 
(HEDİYELİK EŞYA MUAFİYETİ) 

1 — a) Türkiye'ye gelen yolcular (Transit yolcular hariç) her. girişlerinde. 
b) Taşıt sürücüleri ve hizmetlileri yılda 4 kereye mahsus olmak Üzere giriş­

lerinde, (Türkiye'ye her girişlerinde yerli mağazalardan satın alınmak kaydiyle 200 
adet sigara ve bir litre içkiyi ayrıca alabilirler.) 

c) Maliye ve Gümrük Bakanlığınca belirlenecek ve gümrüklü sahada görev 
yapan görevliler dini bayramlar ve yılbaşlarında, 

FOB 500 DM. yi veya eşiti dövizdeki hediyelik eşyaları Gümrük Vergilerini 
ödemeksizin yurda sokabilirler. 

2 — Dini Bayramlar, Noel ve Yılbaşı sebebiyle Türkiye'deki kişilere yurt dı­
şından posta yoluyla bu olaylardan bir ay önce veya bir ay sonra gönderilen ticari 
mahiyette olmayan FOB 500 D M veya eşiti döviz değerinde hediyelik eşya Gümrük 
Vergilerinden muaftır. 



İKİNCİ BÖLÜM 
(YOLCU BERABERİNDE GELEN EŞYA İÇİN MAKTU VERGİ LİSTESİ) 

No. Eşya Cinsi 

ödenecek vergi, 
miktarı adedinden 
(DM Karşılığı TL.) 

1 — a) Renkli televizyon 1000 DM 
b) Video teyp 1000 DM 
c) Video Kamera 1000 DM 

2 — a) «Rack Sistem» müzik seti (4 hoparlörü dahil) 500 DM 
b) Kombine müzik seti (4 hoparlörü dahil) 300 DM 
c) «Rack Sistem» müzik setinin müstakil bir parçası 

(Tüner, amplifikatör, receiver, turn table gibi) 
150 DM 

d) Her cins kasetli, kasetsiz radyo (oto radyoları) beheri için 150 DM 
e) «TV-Radyo - Kaset» 500 DM 

3 — 

4 — 

5 
6 
7 

«Her çeşit elektrikli orglar, viyolonsel, arp vs. 
müzik aletleri (Beher müzik aleti için) 
Dıştan takma deniz motorları: 
a) 3 beygir gücüne kadar olanlar (3 dahil) 
b) 3-6 beygir gücü arası (6 dahil) 
c) 6-10 beygir gücü arası (10 dahil) 
d) Motor takılabilen şişirme botlar 
Bisikletler 
Tek sağım üniteli süt sağma makinaları 
Komple kuluçka makinaları: 
a) 50 civciv kapasiteli 
b) 100 civciv kapasiteli 
c) 150 civciv kapasiteli 
d) 250 civciv kapasiteli 

Mobiletler (50 CC'ye kadar) 
Elle kullanılan ev tipi örgü makinaları 
a) Tarak boyu 90 cm'ye kadar olanlar (90 dahil) 
b) Tarak boyu 120 cm'ye kadar olanlar (120 dahil) 

1000 DM 

1000 DM 
2000 DM 
3000 DM 
1000 DM 
100 DM 
500 DM 

200 DM 
350 DM 
500 DM 

1000 DM 
500 DM 

200 DM 
400 DM 

NOT: Elektrikle çalışanlarda bu vergiler % 50 fazlasıyla alınır. 
Ev tipi dikiş makinaları 250 DM 

Çamaşır makinası - Bulaşık makinası - Buzdolabı 
(Her biri için) 100 DM 
Makina halısı beher metrekare için 
(İpekten mamuller hariç) 200 DM 
Her türlü fırın 500 DM 
Elektronik (kaset veya kartuşlu) TV oyun aletleri 
(5'er kaseti dahil) 100 DM 
Ev tipi ütü makinası, azami 120 cm'ye kadar 300 DM 
Ev tipi Kompütürler : 
a) Ana klavyeleri (Adaptör ve transformatörleri ile 

joy stickleri dahil) 500 DM 
b) Printer 500 DM 
c) Disk Drive 250 DM 
d) Datassette 100 DM 
e) Kaset, kartuş ve disketlerin her biri için 10 DM 

8 
9 

10 
11 

12 

13 
14 

15 
16 

128 



129 

ödenecek vergi, 
miktarı adedinden 

S. No. Eşya Cinsi (DM Karşılığı TL) 

f) Ana klavye ve yukarıda b, c, d şıklarında biri veya 
bir kaçı ile kombine cep tipi kompütürler 500 D M 

g) 2 kilograma kadar olup çantaya sıgabilen 
elektrikli daktilolar 500 D M 

17 — E l tipi motorlu ağaç testereleri, taşlama ve bileme makinaları 
(Her bir alet için) 100 D M 

18 — E l tipi evde kullanılan jeneratörler 
a) 3 Kilovata kadar (3 dahil) 200 D M 
b) 3-6 Kilovata kadar (6 dahil) 350 D M 
c) 6-10 Kilovata kadar (10 dahil) 500 D M 

19 — Fotokopi makinaları (Kontaklı ve renkli çekenler hariç) 1500 D M 
20 — Çim biçme makinaları 

a) Motorlular 500 D M 
b) Motorlu ve sürücülü olanlar 3000 D M 
c) Elle itilenler 50 D M 

21 — Mutfak ve evde kullanılan sair ve elle taşınabilen aletler 100 D M 

Atama Kararları 
Başbakanlıktan: 

K a r a r Sayısı : 85/31329 
1. T.C. Emekli Sandığı Genel Müdürlüğü 1'inci derece kadrolu + 750 ek gös­

tergeli Yönetim Kurulu Üyeliği Başbakanlık Temsilciliğine Hasan TOSYALI'nın atan­
ması, 5434 sayılı Kanunun değişik 3'ncü maddesini değiştiren 2559 sayılı Kanunun 
3'ncü maddesi ve 2477 sayılı Kanunun 2'nci maddesi uyarınca uygun görülmüştür, 

2. Bu Kararı Başbakan yürütür. 

Kenan E V R E N 
CUMHURBAŞKANI 

Devlet Bakanı ve Başbakan Yardımcılığından : 

K a r a r Sayısı : 85/31827 
1. Devlet Malzeme Ofisi Yönetim Kurulu Üyeliğine Cafer CANLI'nın atan­

ması, 233 sayılı Kanun Hükmünde Kararnamenin 6 ncı ve 8 inci maddeleri gereğin­
ce uygun görülmüştür. 

2. Bu Kararı Devlet Bakam ve Başbakan Yardımcısı yürütür. 

28 Mart 1985 
Kenan EVREN 
CUMHURBAŞKANI 

İ. K. E R D E M 
Devlet Bakanı ve Başbakan Yard. 

28 Mart 1935 

T. ÖZAL 
Başbakan 

T. ÖZAL 
Başbakan 

85 
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Devlet Bakanı ve Başbakan Yardımcılığından : 

K a r a r Sayısı : 85/31368 
1. Esnaf ve Sanatkârlar ve Diğer Bağımsız Çalışanlar Sosyal Sigortalar Ku­

rumunda açık bulunan Yönetim Kurulu Üyeliğine Nuri DOĞULU'nun atanması, 
1479 sayılı Kanunun 2654 sayılı Kanunla değişik 8 inci maddesi gereğince uygun gö­
rülmüştür. 

2. Bu Kararı Devlet Bakanı ve Başbakan Yardımcısı yürütür. 
28 Mart 1985 

Kenan EVREN 
CUMHURBAŞKANI 

T. ÖZAL 1. K. E R D E M 
Başbakan Devlet Bakanı ve Başbakan Yard. 

— • 

Devlet Bakanlığından: 

K a r a r Sayısı : 85/31314 
1. Basın - Yayın ve Enformasyon Genel Müdürlüğünde açık bulunan 1 inci 

derece kadrolu + 750 Ek göstergeli 1. Hukuk Müşavirliğine, aynı yer Hukuk Müşaviri 
Birsen YÜCEL'in, 657 sayılı Kanunun değişik 68. maddesinin (A) bendi ve 76. mad­
deleri ile 2451 sayılı Kanun gereğince atanması uygun görülmüştür. 

2. Bu Kararı Devlet Bakanı yürütür. 
29 Mart 1985 

Kenan EVREN 
CUMHURBAŞKANI 

T. ÖZAL A . M. YILMAZ 
Başbakan Devlet Bakanı 

Adalet Bakanlığından: 

K a r a r Sayısı : 85/31898 
1 — Eskişehir Cumhuriyet Savcı Yardımcılığına. Konya Cumhuriyet Savcı 

Yardımcısı 11508 Hasan Cavit Ovalı'nın, 
Yargıtay Cumhuriyet Başsavcı Başyardımcılığına, Yargıtay Cumhuriyet Baş­

savcı Yardımcısı 11542 Kemal Esin'in, 
Eskişehir Ağır Ceza Mahkemesi Başkanlığına, Eskişehir Ceza Hakimi 12075 

Niyazi Oğuz'un, 
Bakırköy Ceza Hakimliğine. Antalya Hakimi 12199 Mehmet Necdet Demir-

taş'ın. 
Bolu Ağırceza Mahkemesi Üyeliğine, Kırıkkale Cumhuriyet Savcı Yardımcısı 

12207 Ömer Erdoğdu'nun, 
Eyüp Ağırceza Mahkemesi Üyeliğine, Adapazarı Cumhuriyet Savcı Yardım­

cısı 12570 İsmail Çak'ın, 
Mecitözü Hakimliğine, Digor Sorgu Hakimi 13555 Yavuz Ergönen'in, 
Erdemli Hakimliğine, Erzurum Ağırceza Mahkemesi Üyesi 14245 İshak Meh­

met Çomu'nun, 
Kadıköy Hakimliğine, Fatih Sorgu Hakimi 14304 Şükriye Ergün'ün, 
Erzincan Ağırceza Mahkemesi Üyeliğine, Mersin Sorgu Hakimi 14465 Fatma 

Kılıç'ın, 
İstanbul Hakimliğine, Adalet Müfettişi 14600 Cumhur Poyraz'ın, 

85, 

85, 

85, 

OZAL 

ÖZAL 

YI 
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Il 
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Kartal Hukuk Hakimliğine, Balıkesir Hukuk Hakimi 14653 Lütfi Fikri Soner'in, 
Bakırköy Ağırceza Mahkemesi Üyeliğine, Zonguldak Hakimi 14958 Ahmet 

Ayhan Özeren'in, 
Yozgat Hakimliğine, Gelibolu Sorgu Hakimi 15089 Dündar Altınel'in, 
Niksar Sorgu Hakimliğine, Ereğli (Kdz) Hakimi 15420 Şükran Korkmaz'ın, 
Kırıkkale Sorgu Hakimliğine, Gümüşhane Ağırceza Mahkemesi Üyesi 15570 

Hayati Ersoy'un, 
Bursa Hakimliğine, Muğla Ceza Hakimi 15588 Cafer Doğan'ın, 
Havsa Hakimliğine, Boğazlayan Hukuk Hakimi 15776 Ramiz Aksu'nun, 
Ankara Hakimliğine, Çubuk Ceza Hakimi 15787 Tuncay Tan'ın, 
Ereğli (Kdz) Hakimliğine, Orhangazi Ceza Hakimi 15793 Atillâ Çoşkun'un, 
Yenimahalle Cumhuriyet Savcı Başyardımcılığına, Yenimahalle Cumhuriyet 

Savcı Yardımcısı 15797 Akın Öncülün, 
İstanbul Ticaret Mahkemesi Başkanlığına, İstanbul Hakimi 15813 Hakkı Süha 

Terzibaşıoğlu'nun, 
Sarıyer Cumhuriyet Savcı Yardımcılığına, Bakırköy Cumhuriyet Savcı Yar­

dımcısı 15836 Asım Kutur'un, 
Erzurum Cumhuriyet Savcılığına, İskenderun Cumhuriyet Savcı Yardımcısı 

15957 Caher Ersu'nun, 
Aksaray Hakimliğine, Aksaray Ağırceza Mahkemesi Üyesi 15987 Mehmet 

Mutlu'nun, 
Adapazarı Cumhuriyet Savcılığına, Erzurum Cumhuriyet Savcısı 16062 Kenan 

Altmışdört'ün, 
Tekirdağ Hakimliğine, Tekirdağ Sorgu Hakimi 16407 Yılmaz Çetinoğlu'nun, 
Bingöl Cumhuriyet Savcı Yardımcılığına, Ereğli (Konya) Cumhuriyet Savcı 

Yardımcısı 16444 Rasih Erkan'ın, 
Mersin Cumhuriyet Savcı Yardımcılığına, Söke Cumhuriyet Savcı Yardımcısı 

16513 Metin Sezgin'in, 
Konya Hakimliğine, Bafra Hakimi 16564 Mustafa Paçcı'nın, 
Yenimahalle Hakimliğine, Balıkesir Hakimi 16594 İrfan Seydioğlu'nun, 
Bafra Cumhuriyet Savcılığına, Kozan Cumhuriyet Savcısı 16602 Ruhi Ünlü'nün, 
Kozan Cumhuriyet Savcılığına, Erzurum Cumhuriyet Savcı Yardımcısı 16678 

Süleyman Eraslan'ın, 
Karaman Hakimliğine, Bartın Sorgu Hakimi 16912 Mehmet Koç'un, 
Ankara Cumhuriyet Savcı Yardımcılığına, Bafra Cumhuriyet Savcısı 16916 

Süreyya Güzeltepe'nin, 
Babaeski Hakimliğine, Babaeski Sorgu Hakimi 17085 Abdurrahman Polat'ın, 
Mersin Hakimliğine, Turgutlu Hakimi 17097 Faruk Çetinkaya'nın, 
Eskişehir Ceza Hakimliğine, Aksaray Ağırceza Mahkemesi Başkanı 17106 Nu-

rullah Veysel Hızel'in, 
Ceyhan Hakimliğine, Kırıkkale Hakimi 17214 Mehmet Oğuzhan'ın, 
Ankara Hakimliğine, Kahramanmaraş Hakimi 17238 İsmail Özmen'in, 
Gümüşhane Hakimliğine, Ereğli (Kdz) Hukuk Hakimi 17277 Şerafettin Taşçı-

oğlu'nun, 
Bolu Hakimliğine, Malatya Hakimi 17430 İlhan Çeliker'in, 
İstanbul Hakimliğine, Eyüp Hakimi 17444 Okan Altan'ın, 
Bakırköy Hakimliğine, Bakırköy Ağırceza Mahkemesi Üyesi 17537 Dr. Zafer 

Gören'in, 
Gaziosmanpaşa Hakimliğine, Babaeski Hakimi 17687 Ahmet Genc'in, 
Bergama Ağırceza Mahkemesi Başkanlığına, Bergama Ceza Hakimi 17775 Nu­

rettin Albuga'nın, 
Muş Cumhuriyet Savcı Yardımcılığına, Afyon Cumhuriyet Savcı Yardımcısı 

17803 Özdemir Nurşen'in, 
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Ordu Ağırceza Mahkemesi Başkanlığına, Yozgat Ağırceza Mahkemesi Başka­

nı 17852 Ahmet Özad'ın, 
Mersin Cumhuriyet Savcı Yardımcılığına, Diyarbakır Cumhuriyet Savcı Yar­

dımcısı 17913 Abdullah Alper Özdogan'ın, 
Ankara Hakimliğine, Adalet Müfettişi 17968 Orhan Uzgören'in, 
Keskin Ceza Hakimliğine, Keskin Sorgu Hakimi 18041 Hatay Kıbrıs'ın, 
Kırıkkale Hukuk Hakimliğine, Kırıkkale Hakimi 18050 Turan Özkan'ın, 
Merzifon Tapulama Hakimliğine, Kuyucak Hakimi 18109 Nihat Yavuz'un, 
Erzincan Hakimliğine, Erzincan Agırceza Mahkemesi Üyesi 18240 Uğur Cen­

giz Tekin'in, 
Antalya Hakimliğine, Alanya Hakimi 18371 Osman Güzel'in, 
Diyarbakır Cumhuriyet Savcı Başyardımcılığına, Dörtyol Cumhuriyet Savcısı 

18480 Mehmet Uzdil'in, 
Aliağa Ceza Hakimliğine, Aliağa Hakimi 18488 Yusuf Dur'un, 
İstanbul Hakimliğine, Gebze Hakimi 18518 Ali îhsan Parlak'ın, 
Havza Sorgu Hakimliğine, Ereğli (Kdz) Sorgu Hakimi 18525 Nail Ekinci'nin, 
Manyas Hakimliğine, Manyas Sorgu Hakimi 18582 İhsan Özgel'in, 
Şanlıurfa Hukuk Hakimliğine, Kırıkkale Hukuk Hakimi 18591 Ömer Koçak'ın, 
Oltu Cumhuriyet Savcı Yardımcılığına, Suluova Cumhuriyet Savcı Yardımcısı 

18932 Mehmet Ünal'ın, 
Beyoğlu Cumhuriyet Savcı Yardımcılığına, Uzunköprü Cumhuriyet Savcısı 

19200 İsmet Şengün'ün, 
Kastamonu Cumhuriyet Savcı Yardımcılığına, Milas Cumhuriyet Savcı Yar­

dımcısı 19220 Halil Hakan Bulutun, 
Biga Cumhuriyet Savcılığına. Sarayköy Cumhuriyet Savcısı 19256 Erim Us-

lu'nun, 
Muratlı Hakimliğine, Muratlı Sorgu Hakimi 19265 Kaplan İyigün'ün, 
Aydın Ağırceza Mahkemesi Üyeliğine, Sarayköy Ceza Hakimi 19283 Kubilây 

Tekin'in, 
Yozgat Ağırceza Mahkemesi Başkanlığına, Salihli Hakimi 19315 Şaban Ars-

lan'ın, 
Kırıkkale Hakimliğine, Cihanbeyli Ceza Hakimi 19381 Hasan Hüseyin Gönen'in, 
Tavşanlı Hakimliğine, Köyceğiz Ceza Hakimi 19426 Cüneyt Öktem'in, 
Ereğli (Konya) Ceza Hakimliğine, Milas Hakimi, 19431 Feyzi Oylıpmar'ın, 
Kırklareli Cumhuriyet Savcı Yardımcılığına. Bodrum Cumhuriyet Savcısı 

19570 Şengül Büyük'ün, 
Uşak Cumhuriyet Savcı Yardımcılığına, Gökçeada Cumhuriyet Savcı Yardım­

cısı 19979 İbrahim Göker'in, 
Kırıkkale Hakimliğine, Siverek Ağırceza Mahkemesi Üyesi 20142 Ali Abas 

lı'nın, 
Gediz Hakimliğine, Gediz Sorgu Hakimi 20280 Şeref Çaylı nın, 
Çerkezköy Tapulama Hakimliğine, Yerköy Hukuk Hakimi 20323 Coşkun öz-

türk'ün, 
Sorgun Hukuk Hakimliğine, Niksar Hukuk Hakimi 20342 Cemalettin Koçak'ın, 
Burdur Hakimliğine, Mardin Sorgu Hakimi 20375 Ünal Taylân Çınar'ın. 
Vakfıkebir Hakimliğine, Arhavi Hakimi 20614 Mehmet Mehan'ın, 
Dinar Hakimliğine, Arguvan Hakimi 20634 Mustafa Çoksürer'in, 
Hayrabolu Hakimliğine, Çifteler Sorgu Hakimi 20636 Ataullah Erenin, 
Ereğli (Kdz) Hukuk Hakimliğine, Nallıhan Hakimi 20753 Ekrem Özdemir'in. 
Bolu Cumhuriyet Savcı Yardımcılığına, Kıkıkkale Cumhuriyet Savcı Yardım­

cısı 20824 Nusret Çiçek'in, 
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Edirne Ağırceza Mahkemesi Üyeliğine, Pozantı Sorgu Hakimi 20847 Fevzi Dur-
suneli'nin, 

Kuyucak Hakimliğine, Kaynarca Hakimi 20848 Recai Akgün'ün. 
Osmaniye Hakimliğine, Elbistan Cumhuriyet Savcı Yardımcısı 20966 Hasan 

Yaşar Oktay'ın, 
Taşköprü Hukuk Hakimliğine, Havsa Hukuk Hakimi 20968 Halit Fahri Gülte-

kin'in, 
Boğazlıyan Hakimliğine, Samandağ Hakimi 20979 Emin Cıvgın'ın, 
Yalvaç Hakimliğine, Palu Hakimi 21103 Ahmet Hulisi Yeşil'in, 
İkizdere Hakimliğine, Beytüşşebap Sorgu Hakimi 21114 Rasim Ozan'ın, 
Uşak Hakimliğine, Hacıbektaş Hakimi 21262 Ferit Aslankurt'un, 
islahiye Tapulama Hakimliğine, Karaisalı Hukuk Hakimi 21272 Osman Yıldı­

r ımın, 
Kırıkkale Hakimliğine, Taşköprü Hukuk Hakimi 21292 Necati Selçuk'un, 
Erzurum Hakimliğine, Meriç Hakimi 21334 Talip Ergül'ün, 
Bursa Hakimliğine, İvrindi Hakimi 2134S Faruk Bal'ın, 
Nallıhan Hakimliğine, Çerkeş Hakimi 21377 Yakup Aydemir'in, 
Çivril Cumhuriyet Savcı Yardımcılığına, Kemali Cumhuriyet Savcı Yardımcısı 

21415 Bülent Koç'un, 
Çanakkale Cumhuriyet Savcı Yardımcılığına, Sinop Cumhuriyet Savcı Yardım­

cısı 21434 Cevat Erdemir'in, 
Karahallı Cumhuriyet Savcı Yardımcılığına, Eruh Cumhuriyet Savcı Yardım­

cısı 21842 Ayhan Gödekmerdan'ın, 
Ulukışla Hakimliğine, Ulus Sorgu Hakimi 21954 Recep Bozkurt'un, 
Kandıra Hakimliğine, Vize Sorgu Hakimi 21991 Sibel Okyay'm, 
Ağrı Hakimliğine, Karapınar Sorgu Hakimi 22005 Mustafa Ağır'ın, 
Kula Hakimliğine, Gülşehir Ceza Hakimi 22075 Şükrü Doğan'ın, 
Bilecik Cumhuriyet Savcı Yardımcılığına, Manavgat Cumhuriyet Savcı Yar­

dımcısı 22281 Nüzhet Saraçoğlu'nun, 
Elbistan Cumhuriyet Savcı Yardımcılığına, Kurşunlu Cumhuriyet Savcı Yar­

dımcısı 22494 Süleyman Tomrukçu'nun, 
ikizdere Cumhuriyet Savcı Yardımcılığına, Diyadin Cumhuriyet Savcı Yardım­

cısı 22573 Abdülkadir Avcı'nın, 
Kaynarca Hakimliğine, Kaynarca Sorgu Hâkimi 22774 Ayşe Nazmiye Binnur 

Dikmen'in, 
Tatvan Cumhuriyet Savcı Yardımcılığına, Şuhut Cumhuriyet Savcı Yardımcısı 

22809 Abdülkadir Diriarın'ın, 
İpsala Cumhuriyet Savcılığına, Suruç Cumhuriyet Savcı Yardımcısı 22966 Hay­

rettin Uysal'ın, 
Suluova Cumhuriyet Savcı Yardımcılığına, Hekimhan Cumhuriyet Savcı Yar­

dımcısı 22994 Hüseyin Nazmi Okumuş'un, 
Kemah Cumhuriyet Savcı Yardımcılığına, Akçakale Cumhuriyet Savcı Yardım­

cısı 23046 Mükremin Yıkılmaz'ın, 
Manyas Hakimliğine, Koyulhisar Cumhuriyet Savcı Yardımcısı 23101 Kadir 

Ünal'ın, 
Sorgun Cumhuriyet Savcılığına, Aybastı Cumhuriyet Savcı Yardımcısı 23122 

Mustafa Tefon'un, 
Lâdik Hakimliğine, Doğubeyazıt Hakimi 23191 Birsen Erdem'in, 
Keskin Hakimliğine, Kırıkkale Sorgu Hakimi 23235 Ayşe Gürün Yıldırım'ın, 
Bodrum Cumhuriyet Savcılığına, Aydın Cumhuriyet Savcı Yardımcısı 23252 

Sabri Şinâsi Ergene'nin, 
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Oltu Ağırceza Mahkemesi Üyeliğine, Biga Cumhuriyet Savcı Yardımcısı 23254 
Hasan Tahsin Akkaya'nın, 

Elmalı Cumhuriyet Savcı Yardımcılığına, Adıyaman Cumhuriyet Savcı Yar­
dımcısı 23359 Mahir Acer'in, 

Zonguldak Hakimliğine, Manavgat Hakimi 23631 Halime Nuray Turcan'ın, 
Vize Hakimliğine, Araklı Hakimi 23648 Maksut Mete'nin, 
Çardak Hakimliğine, Kâhta Sorgu Hakimi 23699 Mehmet Seda Döğüş'ün, 
Aybastı Cumhuriyet Savcı Yardımcılığına, Palu Cumhuriyet Savcı Yardımcısı 

23730 Ahmet Vedat Güneş'in, 
Malkara Tapulama Hakimliğine, islâhiye Hakimi 23831 Sadi Güven'in, 
Ortaköy (Çorum) Hakimliğine, Gündoğmuş Hakimi 23872 Nesrin Nilgün 

Öz'ün, 
Eflani Hakimliğine, Araban Hakimi 24076 Hüsnü Gülen'in, 
Çifteler Hakimliğine, Çifteler Cumhuriyet Savcı Yardımcısı 24182 Nesrin Me­

rih Göçer'in, 
Göle Hakimliğine, Şuhut Hakimi 24376 Polat Öztürk'ün, 
Gülşehir Hakimliğine, Çat Hakimi 24442 Aytap Yılmaz'ın, 
Doğubeyazıt Hakimliğine, Hilvan Sorgu Hakimi 24534 Fatma Gülây Güner'in, 
İncesu Hakimliğine, Çekerek Cumhuriyet Savcı Yardımcısı 24699 Hacer Er-

çelik'in, 
Gürpınar Hakimliğine, Malazgirt Hakimi 24822 İdris Bilgin'in, 
Ermenek Hakimliğine, Durağan Sorgu Hakimi 24950 Nur Soykut'un, 
Kurşunlu Cumhuriyet Savcı Yardımcılığı'na, Kulp Cumhuriyet Savcı Yar­

dımcısı 25103 Ahmet Muharrem Alta'nın, 
Eskipazar Hakimliğine, Yavuzeli Hakimi 25136 Yıldız Banoğlu'nun, 
Nallıhan Hakimliğine, Mazıdağı Sorgu Hakimi 25164 Şükran Akıntanguç'un, 
Hizan Hakimliğine, Mersin Hakimi 25247 Mustafa Kudu'nun, 
Gölköy Hakimliğine, Gevaş Hakimi 25251 Refatullah Karakaya'nın, 
Gevaş Hakimliğine, Susuz Hakimi 25255 Füsun Aksu'nun, 
Yusufeli Hakimliğine, Silvan Hakimi 25264 Sadettin Kızılkaya'nın, 
Samandağ Hakimliğine, Torul Sorgu Hakimi 25270 Figen Tüzer'in, 
Hadım Hakimliğine, Başkale Cumhuriyet Savcı Yardımcısı 25282 Osman Ka-

raduman'ın, 
Hafik Hakimliğine, Göle Sorgu Hakimi 25394 Yusuf Tabar'ın, 
Çat Hakimliğine, Hilvan Hakimi 25431 Nurcan Kıra'nın, 
Yavuzeli Hakimliğine, Eldivan Hakimi 25458 Seda Micozkadıoğlu'nun, 
Eldivan Hakimliğine. Mutki Sorgu Hakimi 25464 Mehmet Ener'in, 
Doğanşehir Hakimliğine, Gercüş Hakimi 25564 Saadet Erkoç'un, 
Yunak Hakimliğine, Kulp Hakimi 25567 Leylâ Elen Yılmazın, 
Pazaryeri Cumhuriyet Savcı Yardımcılığına, Genç Cumhuriyet Savcı Yardım­

cısı 26003 Muhittin Eren'in, 
Yenice Hakimliğine, Burdur Hakimi 26052 Nesrin Kaya'nın, 
Bergama Hakimliğine, Rize Hakimi 26093 Hatice Kaygın'ın, 
Taşlıçay Hakimliğine, Uşak Hakimi 26101 Melda Öztürk'ün, 
Beypazarı Hakimliğine, Zonguldak Hakimi 26113 Sevim Özkan'ın, 
Haymana Cumhuriyet Savcı Yardımcılığına, Silifke Hakimi 26170 Ferhan Gü-

ven'in, 
Karapınar Hakimliğine, Derik Ceza Hakimi 26482 Burhan Yayıcı'nın, 
İpsala Hakimliğine, Göle Ceza Hakimi 26486 Raşit Ergin Şeran'ın, 
Ardahan Hakimliğine, İnebolu Hakimi 27093 Nurcan Kocalar'ın. 
Kozan Hakimliğine, Ulukışla Hakimi 27271 Ümit Erkıvanç'ın, 
Naklen; 
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2 — Derik Hakimliğine, Malatya Hakimi 24366 Hayati Çuhadar'ın, 
Beytüşşebap Hakimliğine, Gaziantep Hakimi 24416 Servet Karhtepe'nin. 
Mazıdağı Hakimliğine, Kozan Hakimi 24428 Necati Işık'ın, 
Mutki Hakimliğine, Erzincan Hakimi 24453 Cengiz Bülbül'ün, 
Hani Hakimliğine, Keskin Hakimi 24462 Erkan Çanak'ın, 
Susuz Hakimliğine, Ordu Hakimi 24464 Hüseyin Rahmi Özer'in, 
Gercüş Hakimliğine, Osmaniye Hakimi 24482 Hayri Kılıç'ın. 
Solhan Hakimliğine, Şanlıurfa Hakimi 24546 İlyas Yılmaz'ın, 
Hazro Hakimliğine, Hatay Hakimi 24584 Hamza Sütçü'nün, 
Hilvan Hakimliğine, Giresun Hakimi 24624 Dursun Kaya Güleç'in, 
Pervari Hakimliğine, Karaman Hakimi 24707 Haydar Kışlalıoğlu'nun, 
Uludere Cumhuriyet Savcı Yardımcılığına, Elâzığ Cumhuriyet Savcı Yardım­

cısı 24879 Mehmet Resuloğlu'nun, 
Eruh Cumhuriyet Savcı Yardımcılığına, Ordu Cumhuriyet Savcı Yardımcısı 

24957 Yaşar Ağırman'ın, 
Başkale Cumhuriyet Savcı Yardımcılığına, Çanakkale Cumhuriyet Savcı Yar­

dımcısı 25117 Zekeriya Öztosun'un, 
Çıldır Cumhuriyet Savcı Yardmcılığına, Van Cumhuriyet Savcı Yardımcısı 

25137 İsmail Işık'ın, 
Çukurca Cumhuriyet Savcı Yardımcılığına, Kayseri Cumhuriyet Savcı Yar­

dımcısı 25149 Orhan Sungur'un, 
İdil Cumhuriyet Savcı Yardımcılığına, Gaziantep Cumhuriyet Savcı Yardım­

cısı 25238 Muzaffer Köse'nin, 
Şirnak Cumhuriyet Savcı Yardımcılığına, Konya Cumhuriyet Savcı Yardım­

cısı 25389 Baki Okan'ın, 
Pervari Cumhuriyet Savcı Yardımcılığına, Diyarbakır Cumhuriyet Savcı Yar­

dımcısı 25411 Mevlût Ertuğrul'un, 
Cizre Cumhuriyet Savcı Yardımcılığına, Bursa Cumhuriyet Savcı Yardımcısı 

25433 Ferşat Karaismailoğlu'nun, 
Beytüşşebap Cumhuriyet Savcı Yardımcılığına, Giresun Cumhuriyet Savcı 

Yardımcısı 25487 Mehmet Güner'in, 
Şenkaya Cumhuriyet Savcı Yardımcılığına, Bartın Cumhuriyet Savcı Yardım­

cısı 25517 Osman Şükrü Koçaş'ın, 
Çatak Cumhuriyet Savcı Yardımcılığına, Salihli Cumhuriyet Savcı Yardımcısı 

25544 Sabri Beytorun'un, 
Eruh Hakimliğine, Diyarbakır Hakimi 25646 Mustafa Kemal Kısacık'ın, 
Ad çekme suretiyle naklen; 
3 — 1 inci derecenin 4 üncü kademesi olan 1400 + 1200 lira maaşla, Eskişehir 

Cumhuriyet Savcı Yardımcılığına, Bayındır eski Cumhuriyet Savcısı 10658 Şükrü Do-
ğuç'un, 

1 inci derecenin 4 üncü kademesi olan 1400 + 1200 lira maaşla, Şile Hakimliği­
ne, Samsun eski Hakimi 11953 Mehmet Baki Yüksel'in, 

1 inci derecenin 4 üncü kademesi olan 1400+1200 lira maaşla, Mersin Hakim­
liğine İstanbul eski Hakimi 14036 Derviş Adil Özçelik'in, 

1 inci derecenin 4 üncü kademesi olan 1400 + 825 lira maaşla, Edremit Cum­
huriyet Savcı Yardımcılığına, Burhaniye eski Cumhuriyet Savcı Yardımcısı 15907 Ali 
Fuat Demirel'in, 

2 nci derecenin 1 inci kademesi olan 1055 + 750 lira maaşla, Tunceli Cumhuri­
yet Savcı Yardımcılığına, Sarıkamış eski Cumhuriyet Savcı Yardımcısı 18900 Turgut 
Öztürk'ün, 

4 üncü derecenin 1 inci kademesi olan 815 +450 lira maaşla, Gemerek Hakim­
liğine, Ovacık (Çankırı) eski Hakimi 23145 Osman Duran'ın, 
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6 ncı derecenin 2 nci kademesi olan 675+300 lira maaşla, Kilis Cumhuriyet 
Savcı Yardımcılığına, Seben eski Cumhuriyet Savcı Yardımcısı 22888 Temel Çetin 
Kökdemir'in, 

8 inci derecenin 2 nci kademesi olan 560+ 225 lira maaşla, Muradiye Hakim­
liğine, Yüksekova eski Hakimi (23663) Mustafa Acar'ın, 

8 inci derecenin 2 nci kademesi olan 560 + 225 lira maaşla, Baskil Cumhuri­
yet Savcı Yardımcılığına, Silvan eski Cumhuriyet Savcı Yardımcısı 24593 Yılmaz Ars-
lantaş'ın, 

8 inci derecenin 2 nci kademesi olan 560 + 225 l ira maaşla, Mutki Hakimliğine, 
Yusufeli eski Hakimi 24778 Abdurrahman Karagöz'ün, 

8 inci derecenin 2 nci kademesi olan 560 + 225 lira maaşla, Aybastı Hakimliği­
ne, Kütahya eski Ağırceza Mahkemesi Üyesi 24949 İrfan Türkoğlu'nun, 

6 ncı derecenin 2 nci kademesi olan 675+ 300 lira maaşla, Kulp Hakimliğine, 
Kocaeli Devlet Orman İşletmesi Müdürlüğü Avukatı Galip Okur'un, 

6 ncı derecenin l inci kademesi olan 650+300 lira maaşla, Sivrice Hakimliği­
ne, Kocaeli Barosu Avukatı Asuman Celkan'ın, 

6 ncı derecenin 1 inci kademesi olan 650+ 300 l i ra maaşla, Genç Hakimliğine, 
Muğla Barosu Avukatı Tahsin Özek'in, 

7 nci derecenin 2 nci kademesi olan 610+ 300 l i ra maaşla, Susuz Hakimliğine, 
Zonguldak Barosu Avukatı Mehmet Ata Atapek'in, 

mesleğe kabul edilmeleri nedeniyle açıktan, 
Hakimler ve Savcılar Yüksek Kurulunun 7/1/1985 gün ve 1 numaralı karan 

gereğince 2461 ve 2802 sayılı Kanun hükümlerine göre atanmaları uygun görül­
müştür. 

4 — Bu kararı Adalet 'Bakanı yürütür. 

29 Mart 1985 
Kenan E V R E N 
CUMHURBAŞKANI 

T. ÖZAL M. N . E L D E M 
Başbakan Adalet Bakanı 

Milli Savunma Bakanlığından : 

K a r a r Sayısı : 85/31331 
1. Bu Kararda kimlikleri yazılı; Kara Kuvvetlerine mensup (SEKİZ) Gene­

ral ve (BİR) Subay ı , Hava Kuvvetlerine mensup (BİR) General'in hizalarında be­
lirtilen Sıkıyönetim görevlerine atanmaları uygun görülmüştür. 

2. Bu Karan Mil l i Savunma Bakam yürütür. 

29 Mert 1985 
Kenan EVREN 
CUMHURBAŞKANI 

İ. K. ERDEM Z. YAVUZTÜRK 
Başbakan V. Mil l i Savunma Bakanı 

3 ncü Or. ve ERZİNCAN - TRABZON - ORDU - SİVAS - TOKAT - S A M S U N i l ­
leri Synt. K. lığından (Asli görevi uhdesinde) ERZİNCAN, Org., T. Fikret OKTAY, 
P. 1945-2, 1982, 3 ncü Or. ve ERZİNCAN - ORDU tileri Synt. K. lığına (Asli görevi 
uhdesinde) ERZİNCAN 

ÖZAL 

M Y A 

L 

85, 
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E G E Or. ve İZMİR - A N T A L Y A tileri Synt. K. lığından (Asil görevi uhdesin­
de) İZMİR, Org., t. Hakkı A K A N S E L , Top. 1942-26, 1981, E G E Or. ve İZMİR İli Synt. 
K. lığına (Asli görevi uhdesinde) İZMİR 

6 ncı Kor. ve A D A N A - İÇEL, - KAHRAMANMARAŞ - A D I Y A M A N - GAZİAN­
TEP - H A T A Y illeri. Synt. K. lığından (Asli görevi uhdesinde) A D A N A , Korg., Meh­
met ÖNDER, Top. 1948-38, 1983, 6 ncı Kor. ve A D A N A - A D I Y A M A N - GAZİANTEP -
H A T A Y İlleri Synt. K lığına (Asli görevi uhdesinde) A D A N A 

3 ncü Or. ve ERZİNCAN - TRABZON - ORDU - SİVAS - TOKAT - S A M S U N İl­
leri Synt. K. Kur. Bşk. lığından (Asli görevi uhdesinde) ERZİNCAN, Tümg., Eşref 
BİTLİS, Top. 1952-54, 1982, 3 ncü Or. ve ERZİNCAN - ORDU illeri Synt. K. Kur. 
Bşk. lığına (Asli görevi uhdesinde) ERZİNCAN 

3 ncü Or. ve ERZİNCAN - TRABZON - ORDU - SİVAS - TOKAT - SASISUN İl­
leri Synt. K. Yrdc. lığından (Asli görevi uhdesinde) ERZİNCAN, Tuğg., Sılar S A N -
CAR, Top. 1952-43, 1984, 3 ncü Or. ve ERZİNCAN - ORDU illeri Synt. K. Yrdc. lığına 
(Asli görevi uhdesinde) ERZİNCAN 

3 ncü Or. ve ERZİNCAN - TRABZON - ORDU - SİVAS - T O K A T - S A M S U N İl­
leri Synt. K. Yrdc. lığından (Asli görevi uhdesinde) ORDU, P. Alb., Yılmaz E R K E S -
KIN, 1954-72, 1977. 3 ncü Or. ve ERZİNCAN - ORDU İlleri Synt. K. Yrdc. lığına (Asli 
görevi uhdesinde) ORDU 

E G E Or. ve İZMİR - A N T A L Y A illeri Synt. K. Kur. Bşk. lığından (Asli görevi 
uhdesinde) İZMİR, Tümg., Aydın İLTER, P. 1954-LV-3, 1983, E G E Or. ve İZMİR Mİ 
Synt. K . Kur. Bşk. lığına (Asli görevi uhdesinde) İZMİR 

E G E Or. ve İZMİR - A N T A L Y A İlleri Synt. K. Yrdc. lığından (Asli görevi 
uhdesinde) İZMİR, HV. Korg., İhsan B A K I R E Z E N , Hv. <Plt. 1951-22, 1984, E G E 
OR, ve İZMİR i l i Synt. K. Yrdc. lığına (Asli görevi uhdesinde) İZMİR 

6 ncı Kor. ve A D A N A - İÇEL - KAHRAMANMARAŞ - A D I Y A M A N - GAZİAN­
T E P - H A T A Y illeri Synt. K . Yrdc. lığından (Asli görevi uhdesinde) GAZİANTEP, 
Tuğg., Hayrettin A K I N , Top. 1956-4, 1981, 6 ncı Kor. ve A D A N A - A D I Y A M A N -
GAZİANTEP - H A T A Y illeri Synt. K. Yrdc. lığına (Asli görevi uhdesinde) GAZİ­
A N T E P 

6 ncı Kor, ve A D A N A - İÇEL - KAHRAMANMARAŞ - A D I Y A M A N - GAZİAN­
T E P - H A T A Y İlleri Synt. K Yrdc. lığından (Asli görevi uhdesinde) H A T A Y , Tuğg., 
Muzaffer SEVER, P. 1955-53, 1981, 6 ncı Kor. ve A D A N A - A D I Y A M A N - GAZİAN­
T E P - H A T A Y İlleri Synt. K. Yrdc. lığına (Asli görevi uhdesinde) H A T A Y . 

• '•• 

Millî Eğitim Gençlik ve Spor Bakanlığından : 

K a r a r Sayısı : 85/81319 
1 — Açık bulunan 1 nci derece kadrolu + 600 Ek göstergeli Şanlıurfa Mil l i 

Eğitim Gençlik ve Spor Müdürlüğüne, Eskişehir Mehmetçik Ortaokulu Müdürü Ökkeş 
ÖNEMLİ'nin 2451, 657 sayılı Kanunun 68/B, 71 nci ve 76 ncı maddeleri gereğince 
naklen atanması uygun görülmüştür. 

2 — Bu karan Millî Eğitim Gençlik ve Spor Bakanı yürütür. 

29 Mart 1985 
Kenan E V R E N 
CUMHURBAŞKANI 

T. ÖZAL M . V. DİNÇERLER 
Başbakan Millî Eğitim Gençlik ve Spor Bakanı 

Dİ 



— 138 — 

Maliye ve Gümrük ile Bayındırlık ve İskân Bakanlıklarından : 

K a r a r Sayısı : 85/31330 
1 — Açık bulunan tiler Bankası Yönetim Kurulu Üyeliğine Hamza GÜRGÜÇ'ün 

atanması, 2759 sayılı Kanunun değişik 14 üncü maddesi gereğince uygun görülmüştür. 
2 — Bu karan Maliye ve Gümrük Bakam ile Bayındırlık ve İskân Bakanları 

yürütür. 
28 Mart 1985 

Kenan EVREN 
CUMHURBAŞKANI 

T. ÖZAL A . K. ALPTEMOÇİN 1. S. GİRAY 
Başbakan Maliye ve Gümrük Bakanı Bayındırlık ve İskân Bakam 

Bayındırlık ve İskân Bakanlığından : 

K a r a r Sayısı: 85/31316 
1 — Açık bulunan 1 nci derece kadrolu ve + 750 ek göstergeli Teknik Araş­

tırma ve Uygulama Genel Müdür Yardımcılığına, Planlama ve İmar Genel Müdür 
Yardımcısı E. Feral Eke'nin 657 sayılı Kanunun değişik 76 ncı maddesi ile 23/4/1981 
tarih ve 2451 sayılı Kanunun 2 nci maddesi gereğince atanması uygun görülmüştür. 

2 — Bu kararı Bayındırlık ve İskân Bakanı yürütür. 
29 Mart 1985 

Kenan EVKEN 
CUMHURBAŞKANI 

T. ÖZAL 1. S. GİRAY 
Başbakan Bayındırlık ve İskân Bakanı 

K a r a r Sayısı : 85/31326 
1 — Açık bulunan 1 inci derece kadrolu ve + 975 ek göstergeli Teftiş Kurulu 

Başkanlığına, Ali Haydar AKIN'ın, 657 sayılı Kanunun değişik 76 ncı maddesi İle 
23/4/1981 tarih ve 2451 sayılı Kanunun 2 nci maddesi uyarınca atanması uygun gö­
rülmüştür. 

2 — Bu karan Bayındırlık ve İskân Bakam yürütür. 
29 Mart 1985 

Kenan EVREN 
CUMHURBAŞKANI 

T. ÖZAL 1. S. GİRAY 
Başbakan Bayındırlık ve İskân Bakanı 

• 
Tarım Orman ve Köyişleri Bakanlığından : 

K a r a r Sayısı : 85/31320 
1 — Açık bulunan 1. derece kadrolu ve + 750 ek göstergeli Köy Hizmetleri 

Genel Müdür Yardımcılığına, Köy Hizmetleri Genel Müdürlüğü Personel ve Eğitim 

85 

85 

85, 

85 

N 
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Daire Başkanı Sabahattin KALYONCUOĞLU'nun 657 sayılı Kanunun değişik 68/B 
ve 76. maddeleri gereğince tayini uygun görülmüştür. 

2 — Bu karar ı Tarım Orman ve Köyişlerl Bakam yürütür. 
29 Mart 1985 

Kenan EVREN 
CUMHURBAŞKANI 

T. ÖZAL H. H. DOĞAN 
Başbakan Tarım Orman ve Köyişleri Bakanı 

• 
Çalışma ve Sosyal Güvenlik Bakanlığından : 

K a r a r Sayısı : 85/31824 
1 — Sosyal Sigortalar Kurumu Genel Müdürlüğünde açık bulunan 1 inci de­

rece kadrolu + 600 ek göstergeli Elektronik Bilgi İşlem Dairesi Başkanlığına aynı 
Daire Başkan Yardımcısı Talat A T A B E K ' i n , 657 sayılı Kanunun değişik 68 inci mad­
desinin (A) bendi ve 76 ncı maddesi ile 2477 sayılı Kanunun 2 nci maddesi gere­
ğince naklen atanması uygun görülmüştür. 

2 — Bu kararı Çalışma ve Sosyal Güvenlik Bakam yürütür. 
29 Mart 1985 

Kenan E V R E N 
CUMHURBAŞKANI 

T. ÖZAL M. KALEMLİ 
Başbakan Çalışma ve Sosyal Güvenlik Bakanı 

• 
Enerji ve Tabii Kaynaklar Bakanlığından : 

K a r a r Sayısı : 85/31322 
1 — Devlet Su İşleri Genel Müdürlüğünde açık bulunan 1 nci derece kadrolu 

+ 600 ek göstergeli Kahramanmaraş X X . Bölge Müdürlüğüne, Bölge Müdür Yar­
dımcısı A l i Gençtürk'ün, 657 sayılı Devlet Memurları Kanununun değişik 68/B ve 76 
ncı maddeleri ile 2451 sayılı Kanunun 2 nci maddesi uyarınca atanması uygun gö­
rülmüştür. 

2 — Bu kararı Enerji ve Tabiî Kaynaklar Bakanı yürütür. 
29 Mart 1985 

Kenan E V R E N 
CUMHURBAŞKANI 

T. ÖZAL S . N . TÜREL 
Başbakan Enerji ve Tabiî Kaynaklar Bakanı 

K a r a r Sayısı: 85/31323 
1 — Devlet Su İşleri Genel Müdürlüğünde açık bulunan 1 nci derece kadrolu 

+ 600 ek göstergeli Kayseri XII . Bölge Müdürlüğüne, Başmühendis Naci BEKTAŞ'ın, 
657 sayılı Devlet Memurları Kanununun değişik 68/B, 71 ve 76 ncı maddeleri ile 
2451 sayılı Kanunun 2 nci maddesi uyarınca atanması uygun görülmüştür. 

2 — Bu kararı Enerji ve Tabiî Kaynaklar Bakam yürütür. 
29 Mart 1985 

Kenan E V R E N 
CUMHURBAŞKANI 

T. ÖZAL S. N. TÜREL 
Başbakan Enerji ve Tabit Kaynaklar Bakanı 

ÖZAL S. 

Ö 

ÖZAL 

ÖZAL H. 
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Adalet Bakanlığından : 

Hakimler ve Savcılar Yüksek Kurulunca Nisan - 1984 sonuna kadar sürelerini 
bitirerek terfi incelemesine tabi olan ve yükselmeye layık görülmeyen ve defterdeki 
yükselme çeşidi ile sırasına ilişkin kararlara karşı yeniden inceleme ve itiraz üze 
rine defterlerinde değişiklik yapılmasına karar verilen Hakim, Cumhuriyet Savcı ve 
Yardımcılarına ait sıra defterleri 2802 sayılı Hakimler ve Savcılar Kanununun 29 ncu 
maddesinin son fıkrası gereğince aşağıda gösterilmiştir. 

A — ADLI YARGI 
HAKİM SINIFI 

Sıra Sicil 
No. No. Adı ve Soyadı Memuriyeti 

6 ncı derecede TERCIHAN yükselmeye layık olan; 
15 22900 Musa Tekin Karapınar Hukuk Hakimi 

8 nci derecede yükselmeye layık olan; 
21 M . 24534 Fatma Gülay Güner Hilvan Sorgu Hakimi 

Hakimler ve Savcılar Yüksek Kurulunca Ağustos - 1984 sonuna kadar süre­
lerini bitirerek terfi incelemesine tabi olan ve yükselmeye layık görülmeyen ve def­
terdeki yükselme çeşidi ile sırasına ilişkin kararlara karşı yeniden inceleme ve iti­
raz üzerine defterlerinde değişiklik yapılmasına karar verilen Hakim, Cumhuriyet 
Savcı ve Yardımcıları ile idari Yargı Hakimlerine ait sıra defterleri 2802 sayılı Ha­
kimler ve Savcılar Kanununun 29 ncu maddesinin son fıkrası gereğince aşağıda 
gösterilmiştir. 

A — ADLİ YARGI 
HAKİM SINIFI 

Sıra Sicil 
No. No. Adı ve Soyadı Memuriyeti 

2 nci derecede MÜMTAZEN yükselmeye layık olan; 
5 M . 18937 H. Hüseyin Seyman Germencik Sorgu Hakimi 
5 M . 19686 Mehmet Karasakaloğlu Silifke Ağır Ceza Mah. Başkanı 

4 ncü derecede TERCİHAN yükselmeye layık olan; 
8 M . 20433 Emine lzgi Manisa Hakimi 
9 M . 20708 Üzeyir Termeli Tosya Hakimi 

4 ncü derecede yükselmeye layık olan; 
3 M. 20651 Mehmet Tucuk Adalet Bakanlığı Tetkik Hakimi 

5 nci derecede MÜMTAZEN kselmeye layık olan; 
5 21815 Şükrü Saraç Sarıgöl Hakimi 

6 ncı derecede MÜMTAZEN yükselmeye layık olan 
3 22885 Cevdet özfiliz Cpmardı Hakimi 

6 ncı derecede TERCİHAN yükselmeye layık olan; 
12 22883 Mustafa Ekber Tanverdi i unceli Hakimi 

6 ncı derecede yükselmeye layık olan; 
24 27285 Reşit Öztürk Adilcevaz Hakimi 
24 22780 Abdulvahap Suna Kavak Hakimi 
24 M. 22982 Ahmet Resuloglu Delice Hakimi 
25 M . 23170 M. Emin Bulut Andırın Hakimi 
26 M . 22958 Mehmet Ekmekçi Çameli Hakimi 

7 nci derecede yükselmeye layık olan; 
63 24765 Hasan Hüseyin Çirci Çıldır Hakimi 
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B — ADLİ YARGI 
SAVCI SINIFI 

Sıra Siciî 
No. No. Adı ve Soyadı Memuriyeti 

2 nci derecede TERClHAN yükselmeye layık olan; 
22268 Osman Ertürk Bigadiç C. Savcısı 
19107 thsan Yılmaz Bozoğlu Çanakkale C. Savcı Yardımcısı 

3 ncü derecede T E R C l H A N yükselmeye layık olan; 
22505 A. Cengiz Engin Tatvan C. Savcı Yardımcısı 

4 ncü derecede TERCİHAN yükselmeye layık olan; 
23261 Sezai Akbulut Pazar C. Savcı Yardımcısı 
19955 Duran Yılmaz Nevşehir C. Savcı Yardımcısı 

5 nci derecede T E R C l H A N yükselmeye layık olan; 
21794 Yusuf Tuncer Saraçoğlu Ula C. Savcı Yardımcısı 

6 nci derecede MÜMTAZEN yükselmeye layık olan; 
22923 Ahmet Karayiğit Çamhhemşin C. Savcı Yardımcısı 

6 nci derecede TERClHAN yükselmeye layık olan; 
22977 Abdullah Yıldırım Bingöl C. Savcı Yardımcısı 

7 nci derecede TERCİHAN yükselmeye layık olan; 
23759 Hasan Dikmen Sulakyurt C. Savcı Yardımcısı 

7 nci derecede yükselmeye layık olan-, 
22573 Abdulkadir Avcı Diyadin C. Savcı Yardımcısı 

C — İDARİ YARGI 
4 ncü derecede MÜMTAZEN yükselmeye layık olan; 

26800 Erdoğan Üyümez Gaziantep Vergi M ah. Üyesi 
5 nci derecede MÜMTAZEN yükselmeye layık olan; 

26574 Celal Karavelioğlu Kayseri İdare Mah. Üyesi 

9——— 

Müşterek Karar 
İçişleri Bakanlığından: 

Karar Sayısı: 8 5 / 3 1 3 8 3 
1 — Bursa ili iznik ilçesi Merkez Bucağına bağlı Bayındır (Mamure) Köyü ile 

Kocaeli İli Karamürsel ilçesi Yalakdere Bucağına bağlı Kızderbent Köyü bölge­
sindeki iki il arası sınırın, özel krokisinde de gösterildiği üzere; 

(702 rakımlı Dikmen Tepesinden başlayarak, buradan güneybatıdaki isimsiz 
ve rakımsız tepeye çekilen düz hat, buradan kuzeybatıdaki kurudereyi izleyerek 
İznik - Karamürsel Devlet Yolu üzerindeki İlya Deresi Köprüsüne çekilen hat, bura­
dan İlya Deresini kaynağı yönünde izleyerek bu derenin 592 rakımlı tepenin gü­
neydoğusunda üç kola ayrıldığı noktaya çekilen hat, buradan Arakütük Tepesinin 
güneydoğusunda bulunan iki isimsiz ve rakımsız tepeden en güneydekine çekilen 
düz hat, buradan da Arakütük Tepesi ile bu tepeden geçen patika yolun kesişm3 
noktasında son bulan hat) olarak belirlenmesi, 5442 sayılı İI idaresi Kanununun 
2 nci maddesinin (B) ve 7267 sayılı Kanunla değişik (D) fıkralarına göre kararlaş­
tırılmıştır. 

2 — Tarafların karşı taraf sınırı içinde kalan genel ve özel hakları saklıdır. 
3 — Bu Kararı İçişleri Bakanı yürütür. 

29 Mart 1985 
Kenan EVREN 
CUMHURBAŞKANI 

İ. K. ERDEM Y. A K B U L U T 
Başbakan V. İçişleri Bakanı 

7 M. 
0 M. 

18 M . 

3 M. 
7 M . 

5. M. 

1 

1 M . 

1 

5 M. 

3 M . 

2 
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EM 
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Yönetmelik 
Maliye ve Gümrük Bakanlığından : 

Gümrük Yönetmeliğinin 1190. Maddesi ile İlgili (23) No. lu Eki Oluşturan 
Zat Eşya Listesinin Yeniden Düzenlenmesine İlişkin Yönetmelik 

Madde 1 — 1615 sayılı Gümrük Kanununa bağlı Gümrük Yönetmeliğinin 
26/5/1982 gün ve 17705 sayılı Resmî Gazete'de yayımlanan 23 no'lu eki liste (zati 
eşya listesi) aşağıdaki şekilde yeniden düzenlenmiştir. 

ZATİ EŞYA MUAFİYETİ LİSTESİ 
1 — Yolcunun giyinip kuşanmasına ve yaşantısına mahsus eşya (Kürkten 

mamul giyim eşyası, yılda bir defa getirilmek ve pasaporta işlenmek kaydıyla) 
2 — Spor yapmasına ve oyun oynamasına mahsus eşya. (Spor alet ve giysileri, 

dama, satranç vs. ile 2 deste oyun kağıdı.) 
3 — Bir adet kendi ses verebilen portatif radyo veya kasetli radyo. 
4 — 1 adet elektrikli olmayan portatif yazı makinası. 
5 — 1 adet Walkman veya cepte taşınabilen küçük teyp, akordeon, mızıka, 

harmonika, mandolin, gitar, flüt, kaval (bunlardan herbirinden 1'er adet olmak 
üzere en çok 3 adedi.) 

6 — Aynı cinsten olmamak üzere plak ve teyp kaseti, video teyp bandı. (Boş 
bant ve kasetlerden en çok 5'er adedi.) 

7 — 1 adet fotoğraf makinası ile 8 mm. ye kadar alıcı ve gösterici sinema 
makinası ve 1 adet slayt gösterme makinası. (10 adet sinema filmi ile 5 adet fo­
toğraf makinası filmi.) 

8 — Hasta yolcuya ait yataklar, malûller için hareket ettirici tertibatı bu­
lunan motorlu, motorsuz koltuklar ve şahsi tedavide kullandığı ilaçlar. 

9 — Çocuk yolculara mahsus 1 adet çocuk arabası ile 3 tekerlekli bisiklet 
ve oyuncaklar ve kasetsiz elektronik oyun aletleri. (Oyuncaklar en çok 10 adet.) 

10 — 400 adet sigara veya 50 adet yaprak sigara, 200 gr. kıyılmış tütün ile 
200 yaprak sigara kağıdı veya 200 gr. pipo veya ağız tütünü veya 200 gr. tömbeki 
veya 50 gr. enfiye. (Gümrük hattı dışı eşya satış mağazalarımızdan alınmış olması 
halinde 600 adet sigara daha alınabilir.) 

11 — 1 kg. kahve, 1,5 kg. neskafe", 1 kg. çay ve çikolata veya şekerleme. 
12 — 100 cc. lik 5 şişe veya 70 cc. lik 7 şişe alkollü içki. 
13 — 5 adet kolonya, lavanta, parfüm veya esans. 
14 — 1 adet siyah, beyaz televizyon. 
Madde 2 — İşbu Yönetmelik Resmî Gazete'de yayımı tarihinden itibaren yü­

rürlüğe girer. 

D Ü Z E L T M E 
22/3/1985 tarihli ve 18702 sayılı Resmî Gazete'de yayımlanan, Türk Silahlı 

Kuvvetleri İç Hizmet Yönetmeliğinin Değiştirilmesine Dair Yönetmelik aşağı­
daki şekilde düzeltilmiştir. 

RESMÎ GAZETE 
Sayfa Satır Y a n l ı ş D o ğ r u 

17 9 . . . asker.. . . . . asker i . . . 

E 



T.C. 
Resmi Gazete 

Kuruluş Tarihi: (7 Teşrinievvel 1336) - 7 Ekim 1920 

c 31 Mart 1985 PAZAR Sayı: 18711 D 
İLÂN BÖLÜMÜ 

Yargı Hânları 
Uzunköprü Asliye Hukuk Hâkimliğinden: 

Davacı Mehmet Dikbaş vekili Av. Şinasi Mortaş tarafından davalılar Hazine, 
Bıldırköy Muhtarlığı, Galip Dikbaş, Meryem Bilici, Ahmet Dikbaş, Rukiye Bilen v? 
Adem Bilen aleyhine açılan müşterek tescil davasında : 

Mahkememizce yapılan yargılama sonunda, Bıldırköyü, 17/3/1936 tarih, 169 
no. lu tapu kaydının iptali ile ilgili talebin reddine, 

Uzunköprü, Bıldırköyü, Köyiçi mevkii, doğusu Hasan Gavas, Batısı Fatma B i l ­
gin, Kuzeyi mera, Güneyi yol ile çevrili 100.000 m2 miktarındaki ev ve arsanın Talip 
Dikbaş mirasçıları Galip Dikbaş, Mehmet ve Ahmet Dikbaş, Meryem Bilici adlarına 
1/4 er pay olarak tesciline, yargılama giderinin davacı üzerinde bırakılmasına karar 
verilmiştir. 

Davalılardan Rukiye Bilen ve Adem Bilen'in adresleri tesblt edilememiş bu­
lunduğundan mahkeme ilâmının Resmî Gazete ile ilânen tebliğine, 30 günlük yasal 
süre içerisinde temyiz yoluna başvurulmadığı takdirde hükmün kesinleşeceği hususu 
karar yerine kâim olmak üzere İlânen tebliğ olunur. 3946 

Ankara 13. Asliye Hukuk Hâkimliğinden : 

Davacı M . E . Bakanlığı vekili tarafından davalılar Savaş Salman, Kandemir 
Salman, Ahmet Maşerden ve Alirıza öztürk aleyhine açtığı öğrenim giderlerinden do­
layı alacak davasının Mahkememizde yapılan açık duruşması sonunda : 

Davalılardan Savaş Salman, Kandemir Salman ve Ahmet Maşerden'in adresle­
rinde bulunmadığından yaptırılan emniyet tahkikatında da adresleri tesbit edileme­
diğinden duruşma günü ve mahkeme kararı ilânen tebliğ yapılmıştır. 

Davacı İdare tarafından Mahkememizden verilen 17/5/1984 tarih ve 1983/259 
esa3 1984/290 sayılı kararda % 5 olarak verilen faiz nisbetlne itiraz ederek temyiz 
edilmiş bulunduğundan faiz miktarının % 8,5 olarak taktir edilmesini istemiş faiz 
açısından kararın bozulmasını talep ettiğinden davacı İdarenin iş bu 13/3/1985 ta­
rihli temyiz dilekçesine ilânın gazetede yayın tarihinden itibaren 10 günlük süre 
içerisinde cevap verilmesi, aksi halde süre hitamında dosyanın temyize gönderile­
ceğine dair iş bu ilân temyiz dilekçesinin tebliğine dair ilânen tebliğ olunur. 

3960 
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Edirne 2. Ağır Ceza Mahkemesi Başkanlığından 

E. No : 1979/70 
K. No : 1984/391 
Kasten bina yakmaya eksik teşebbüs suçundan samk ve bu suçundan ötürü 

Mahkememizin 19/12/1984 tarihli ve 1979/70 Esas 1984/391 sayılı kararı ile TCK- nun 
369, 411, 40. maddesi gereğince neticeten 3 yıl 6 ay ağır hapis cezasına mahkûm 
edilen Urfa i l i Eyyübe Mahallesi H : 28 de nüfusa kayıtlı, Urfa Yenişehir Sosyalevler 
adresinde oturur, Yusuf ve Ayşe oğlu, 1941 doğumlu ismail Çetiner'in gıyabında ve­
rilen işbu karar sanığın tüm aranmasına rağmen bulunup tebliğ edilemediği ve sa­
nığın adresinin dahi tesbit edilemediğinden gıyabi kararın 7201 sayılı Tebligat Ka­
nununun 28, 29. ve 30. maddeleri gereğince Resmi Gazete ile ilânen tebliğine ve 
ilân tarihinden itibaren 15 gün sonra gıyabi hükmün sanığa tebliğ edilmiş sayılma­
sına karar verildi. 3969 • 

Trabzon Sulh Hukuk Hâkimliğinden : 

1984/1306 
Davacı Seyfettin Kibar vekili Av. Halit Saka tarafından davalı Sablre Güç 

aleyhine açılan ortaklığın giderilmesi davasımn yapılan açık duruşmasımn verilen ara 
kararı gereğince : 

Dava konusu Trabzon İli Merkez Boztepe Mahallesi ada 876, parsel 46, kütük 
162 numaralarında kayıtlı taşınmazda paydaş olup, adresi bilinemeyen davalı Sa­
hire Güç'ün duruşmanın atılı bulunduğu 22/4/1985 Pazartesi günü saat 9.00 da du­
ruşmada hazır bulunmadığı, mazeret bildirmediği veya kendisini bir vekil ile temsil 
ettirmediği takdirde H.U.M.K. nun 509. ve 510. maddeleri gereğince duruşmanın gı­
yabında yürütüleceği davetiye yerine geçerli olmak üzere ilânen tebliğ olunur. 

3962 

Tarsus Ağır Ceza Mahkemesi Başkanlığından: 

Esas No : 982/39 
Karar Tarihi : 12/3/1985 
Davacı: K. H. 
Müştekiler .-
Mehmet Yıldırım: Kasım oğlu, 1955 D. lu Tarsus Fevziçakmak Mahallesi öz-

yiğit Çırçır Fabrikasında işçi olarak çalışır. 
Gülistan Yoldar : Yusuf kızı 20 yaşlarında Pervari İlçesi Beğendik Köyün­

den. 
Sanık: Ramazan Çalıgülü : Necati ve Sabite'den olma, 1956 D. lu Ceyhan Ça-

kaldere Köyünde nüfusa kayıtlı, Tarsus Hatay Mahallesinde ikamet eder. 
Suç: Gayrireşit mağdureyi alıkoyup, ırzına geçip, kızlığını bozmak ve bu suça 

iştirak, gasp ve müessir fi i l . 
Suç Tarihi : 29/9/1979. 
Yukarıda açık kimliği yazılı sanık Ramazan Çahgülü'nün yokluğunda eylemi­

ne uyan TCK. nun 456/4. maddesi gereğince 2.000 lira ağır para cezası ile cezalan­
dırılmasına dair verilen karar sanığın dosyada b u l u n a n t ü m adreslerinden arandığı 
halde bulunamadığından adresi meçhul olduğu cihetle, 7201 sayılı Tebligat Nizam­
namesinin 28, 29, 30, 31. anılan Nizamnamenin 49. maddesi gereğince tebligatm ilâ­
nen yapılmasına, ilânen tebliğin son ilân tarihinden itibaren 15 gün sonra yapılmış 
sayılmasına karar verilmiştir. 

llanen tebliğ olunur. 3990 
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Ctylanpınar Asliye Ceza Hâkimliğinden :. 

Esas No : 1984/34 
Karar No : 1985/39 
istimal ve istihlak kaçakçılığı suçundan sanık Latif ve Huriye oğ. 1950 Doğ. 

Diyarbakır Lice İlçesi, Kabakkaya Köyü Nüf. kayıtlı, halen aynı İlçe Kabakkaya Fatih-
paşa Mahallesinde oturan Mevlüt Bulut'un mahkememizin 5/6/1984 tarih ve aynı 
sayılı kararı ile 1918 sayüı Kanunun 25/3, 33/son ve (TCK mın 40. maddesi) gere­
ği 4 ay hapis ve 1833 TL. ağır para cezası ile cezalandırılmasına karar verilmiş olup. 
tüm aramalara rağmen karar tebliğ edilememiştir. 

7201 sayılı Kanunun 28 ve müteakip maddelerince hükmün ilanen tebliği, 
ilandan itibaren 15 gün sonra tebliğ edilmiş sayılacağı ilan olunur. 3973 

Adana 3. Sulh Ceza Hâkimliğinden : 

E . No : 1982/1465 
K. No : 1983/277 
Hakaret, mütecaviz sarhoşluk suçundan sanık Nazmi Halıcıoğlu hakkında Mah­

kememizin 17/3/1983 günü ve Esas 1982/1465 Karar 1983/277 sayılı Hamiyle TCK. nun 
482/3-647/4-5435/2-72. ve TCK. nun 572/1-647/4-6. maddeleri uyarınca neticeten 8.500 
TL. para cezasının teciline cezasıyle mahkumiyetine sanığın gıyabında hüküm ve­
rilmiş olup, sanığın 7201 sayılı Tebligat Yasasının 28. maddesindeki esaslar daire­
sinde adresinde adresinin tesbit edilmediği ve meskeni meçhul kaldığından Yasanın 
28, 29, 30. ve 31. maddeleri uyarınca hüküm Resmî Gazete'de ilânen tebliğine, 

İlânın yapıldığı tarihten 15 gün sonra tebliğin yapılmış sayılmasına ve bir 
suretinin mahkeme divanhanesine asılmasına karar verilmiştir. İlânen tebü' jmır. 

3974 

Kadıköy 3. Asliye Ceza Hâkimliğinden : 

E . No : 1984/496 
K. No : 1984/720 

ÎLANEN TEBLİGAT K A R A R I 
Hırsızlık suçundan sanık Elazığ Merkez Keskin Mahallesi nüfusuna kayıtlı 

Kemal oğlu, Hediye'den doğma, 1968 doğumlu, Bekir Kökçü hakkında yapılan muha­
keme sonucunda TCK. 492/1, 522, 55/3, 59. ve 647 SK. 4. maddesi gereğince neti­
ceten 39.900 TL. ağır para cezasiyle tecziyesine dair gıyabi hükmün sanığın ikamet­
gahı tesbit edilip tebliğ olunamadığından, hükmün 7201 sayılı Kanunun 28. ve mü­
teakip maddeleri gereğince sanığa ilânen tebliğine, ilânın Resmî Gazete'de neşrini 
müteakip 15 gün sonra sanığa tebliğ edilmiş sayılmasına, ilân masrafının sanıktan 
tahsiline karar verilmekle, keyfiyet ilân olunur 3959 • 

Edirne 2. Asliye Ceza Hâkimliğinden : 

E . No : 1983/146 
K. No : 1983/487 
Kütahya Altıntaş Almcık Köyünde oturur A l i kızı 1961 doğumlu Firdevs Ka-

rataş bunca aramalara rağmen bulunamadığı zabıtaca bildirilmiş bulunduğundan 
sanık hakkında Mahkememizce 5682 Nolu Kanunun 33/1. ve TCK. nun 24. maddesi 
gereğince 500 Lira hafif para cezası hükmüne ait ilâmın kendisine tebliği bu nedenle 
mümkün olmadığından 7201 sayılı Tebligat Kanununun 28, 29. ve müteakip mad­
deleri gereğince işbu hükmün Resmî Gazete'de ilânen tebliği ile tebliğ tarihinden 
itibaren 15 gün sonra tebliğ yapılmış sayılmasına karar verildi. 3968 
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Konya 1. Asliye Hukuk Hâkimliğinden : 

E. No : 1983/305 
K. No : 1984/730 
Davacı Mehmet Sadık Keleş vekili Av. AU Karaçelik tarafından davalılar Mus­

tafa Lütfi ve İsmail Vecdi Tekmen aleyhine açılan sözleşmenin feshi davasının Mah­
kememizde yapılan açık yargılaması sonunda; 

Mahkememizden istihsal edilmiş 8/11/1984 tarih 305/730 sayılı kararı ile ta­
raflar arasında akd edilmiş bulunan Konya 3. Noterliğinin 27/11/1980 tarih 34793 
yevmiye numaralı akdin İptaline, Konya Merkez 1 Mahalle 2543 ada ve 27 ve ve 28 
parsel numaralı taşınmazlardaki davalı Mustafa Lütfi Tekmen adına tamamı 16 
hissj itibari ile 12 hissenin tapusunun iptali ile 3 hissesinin davacı Saniye Keleş, 
3 erden 6 hissesinin Hatice Saadet Gürkök ve Semiha Keleş, 2'şerden 4 hissesi Meh­
met Sabri Keleş ve Mehmet Sadık Keleş adlarına Tesciline, davalıların dava konusu 
23 - 24 ve 27 parsel numaralı taşınmazlara vaki müdahalelerinin Men'ine davacıların 
cezai şart talep hakkı ile gecikme tazminatı yönünden fazlaya dair talep hakları 
baki kalmak üzere talepe sadık kalınarak 8.240.000 Lira gecikme tazminatının da-' 
yalılardan müştereken ve müteselsilen tahsili ile davacılara ödenmesine, dava kıy­
metine göre 247.200 Lira ilam harcının ve davacı vekili için 193.000 Lira avukatlık 
ücreti vekaletinin davalılardan tahsili ile davacıya ödenmesine, davacı tarafından 
yapılmış 32.410 Lira mahkeme masrafının davalılardan tahsili ile davacıya ödenme­
sine karar verilmiş olup, adresi meçhul olan davalılar Mustafa Lütfi Tekmen ve 
İsmail Vecdi Tekmen'e hüküm özetinin ilânen tebliğine dair bulunan iş bu ilânın 
neşir tarihinden itibaren 1 ay içersinde davalılar tarafından temyiz vuku bulma­
dığı takdirde hükmün kesinleşmiş sayılacağı ilâmın tebliğ yerine kaim olmak üzere 
keyfiyet davalılara ilânen tebliğ Olunur. 3963 

• 
Yeşilyurt Asliye Hukuk Hâkimliğinden : 

1982/112 
Davacı Arsa Ofisi Genel Müdürdüğü vekili tarafından davalı Abdullah Malyer 

aleyhine açılan tescil davasının duruşması sonunda; 
Yeşilyurt Kilayik Köyü Enler Mev. de kâin 2070 parsel sayılı taşınmazın 17. 

Mad. uyarınca davacı idare adına tapuya kayıt ve tesciline 3.000,— lira maktu üc­
reti vekâletin davalıdan tahsili ile davacı idareye verilmesine 5.175,— lira dava gi­
derinin davalıdan tahsili ile davacı idareye verilmesine 3/6/1983 tarih ve 1982 112 as. 
1983/103 sayı ile karar verilmiş davalının adresi meçhul olduğundan işbu karar 
tebligat yerine kâim olmak üzere ilânen tebliğ edilmiştir. 3942 • 

Kuşadası Asliye Hukuk Hâkimliğinden : 

1984/131 
Davacı Asuman Erbil vekili Av. Kâmil Aköz tarafından davalı Hasan Hüseyin 

Erbil aleyhine açılan şiddetli geçimsizlik sebebiyle boşanma davasının Mahkememizde 
yapılan duruşmasında; 

Davalı Hasan Hüseyin Erbil'in Kuşadası Alacamescit Mahallesi, Eskipazar 
Yeri Sokak No : 15 deki ve Gölhisar Konak Mahallesi, Cumhuriyet Caddesi N o : 51 
deki adreslerine davetiye çıkarılmış, çıkarılan davetiyelerin bilâ tebliğ iade edildiğin­
den ve zabıta ile adresleri tahkik ve tesbit edilemediğinden gazete ile ilân edilmesine 
karar verilmiş bulunduğundan adı geçen davalının duruşmanın âtılı bulunduğu 
2/5/1985 günü saat 9.00 da Mahkememizde bizzat hazır bulunması veya bir vekille 
kendisini temsil ettirmesi aksi takdirde adına gıyap kararı tebliğ edileceği dava di­
lekçesi ve davetiye yerine kâim olmak üzere ilânen tebliğ olunur. 3943 
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İstanbul 9. Asliye Ceza Hâkimliğinden: 

Esas No : 1979/641 
Karar No : 1984/597 
Sanık: Mehmet Zeki Tetik, B. Emin, A. Şirin, 1966 Doğ .lu Bitlis, Merkez, Esen-

burun Prameti Köyü, C. 24, S. 82, K. 2 de nüfusa kayıtlı olup, aynı köyde oturur. 
Yukarıda adresi gösterilen sanık Mahkememizin 16/11/1984 tarih ve 641/597 

sayılı ilâmı ile 6136 sayılı Yasanın 13/1, TCK. 54/3, 59, 647/4 -1/6 ncı maddeleri gere­
ğince 5 ay hapis, 1250 Ura ağır para cezası, hapsin 15.000 l ira ağır para cezasma çev­
rilmesi cezası ile tecziyesine, 

7201 sayılı Yasanın 8 ve müteakip maddeleri gereğince adı geçen sanığa teb­
ligat yapılması kabil olmamıştır. 

Bu itibarla: Aynı Yasanın 32 nci maddesine göre hüküm hülasası ilanen teb­
liğ olunur. 3980 /1 

Esas No : 1982/497 
Karar No : 1935/29 
Sanık: Yılmaz Akkaş, B. Ahmet, A. Fatma, 1946 Doğ .lu, Kayseri, Sarıoğlan, 

Çiftlik Köyü, C. 006, S. 256, K. 165 de nüfusa kayıtlı olup, İstanbul, Beşiktaş, Abbas-
ağa Mah., Nardenk Sokak No : 23/20 de oturur. 

Yukarıda adresi gösterilen sanık Mahkememizin 31/1/1985 tarih ve 497/29 sa­
yılı ilâmı ile TCK. 456/4, 2248 sayılı Yasa ile 5.000, lira ağır para cezası ile tecziyesine, 

7201 sayılı Yasanın 8 ve müteakip maddeleri gereğince adı geçen sanığa teb­
ligat yapılması kabil olmamıştır. 

Bu itibarla: Aynı Yasanın 32 nci maddesine göre hüküm hülasası ilânen teb­
liğ olunur. 3980 / 2 

o 
Hacıbektaş Sulh Hukuk Hâkimliğinden : 

E. No : 1981/19 
K. No : 1984/202 
Davacı Büyükkışla Köyünden Şeküre Polat vekili Avukat Mustafa Koksal 

tarafından davalı aynı köyden Erol Polat aleyhine açtığı nafaka davasının yapılan 
yargılaması sonunda : 

Davacı ve davalının müşterek çocukları ve halen davacı nezdinde bakılan 1977 
doğumlu Bertan Polat için dava tarihinden itibaren aylık 5.000 TL. nafakanın dava­
lıdan alınarak küçük Bertan'sn . . m sağlayan davacıya verilmesine karar ve­
rilmiş olup, davalının adresi meçhul olduğundan karar özetinin tebliğ yerine geçmek 
üzere ilânına, davalının 7 gün içinde ilgili kararı temyiz etmek hakkı bulunduğu 
ilânen tebliğ olunur. 3961 

Sivas 1. Sulh Hukuk Hâkimliğinden : 

1984/438 
Davacı Fatma Gönülalan vekili Av. Yaşar Yakın tarafından davalılar Tuncer 

Çetiner ve müşterekleri aleyhine Mahkememizde açılan izale-i şüyuu davasının ya­
pılan açık yargılaması sırasında verilen ara kararı gereğince : 

Adresi meçhul olup tüm aramalara rağmen adresi bulunamayan davalı Tun­
cer Çetiner'e davetiyenin ilânen tebliğine karar verildiğinden duruşma günü bulunan 
15/4/1985 günü saat 9.30 da duruşmada bizzat hazır bulunması veya kendisini bir 
vekille temsil ettirmesi, gelmediği takdirde duruşmanın yokluğunda yapılacağı H.U. 
M.K. nun 509 - 510. maddeleri gereğince işbu davetiye yerine geçerli olmak kaydıyla 
ilânen tebliğ olunur. 3963 
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İstanbul 4 ncü Ağır Ceza Mahkemesi Başkanlığından 

Gasb suçundan sanık olup, mahkememizin 24/12/1984 tarih ve 1984/248 - 354 
sayılı kararı ile eylemine uyan TCK. nun 491/îlk, 62, 59, 525 nci maddeleri uyarın­
ca neticeten üç ay on gün hapis ve aynı süre genel güvenlik gözetimi cezası ile mah­
kûmiyetine dair Reşat oğlu Halise'den olma 1960 doğumlu Mesut Mekan hakkında­
ki gıyabi hüküm. 

Aramalara rağmen adreslerinde bulunamaması sebebiyle i İanen tebliğine ka­
rar verilmiş olup, yukarıda yazılı hüküm özetinin neşir tarihinden itibaren 21 gün 
içinde temyiz yoluna başvurulmadığı taktirde kesinleşeceği ilan olunur. 

3981 • 
Şanlıurfa Sulh Ceza Hâkimliğinden : 

14/12/1981 tarihinde hırsızlık suçundan sanık Bozova Arpalı Köyünde Nüf. 
kayıtlı, Şanlıurfa Bağlarbaşı Mah. Gülnar Sok. 24'de mukim A l i ve Meryem oğlu, 
1966 D. lu Emin Ağaç hakkında mahkememizce verilen 28/4/1983 tarih ve 1982/43 
Esas 1983/975 sayılı Kararı ile TCK. nunun 491/llk, 522, 55/3, 647 S. Kanunun 4. mad­
desi uyarınca neticeten 4.000,— TL. ağır para cezası ile cezalandırılmasına karar ve­
rildiği iş bu kararın bugüne kadar gerek PTT ve gerekse zabıta marifetiyle tebliği 
mümkün olmadığından 7201 sayılı Kanunun 28, 29, 30, 31. maddeleri uyarınca mah­
keme ilan tahtasında ilanına (ve Resmi Gazete'de ilanından sonra 15 gün zarfında 
kanun yoluna gidilmediği takdirde sanık hakkındaki işbu hükmün ilanen kesinleş­
miş olacağı ilanen tebliğ olunur. 3984 

İstanbul Birinci Ağır Ceza Mahkemesi Başkanlığından: 

Esas : 983/447 
Karar : 984/444 
Osman Başol, Memiş oğlu, 952 D. lu, Kuçükpazar, Fındık Palas Otelinde Ak­

saray Akçakent köyünde ikamet eder. 
Yukarıda ismi yazılı kişi mahkememiizn gösterilen hükmü ile 1918 S. K. 25/3, 

33/son maddesi gereğince 4 ay müddetle hapis 200 TL. ağır para cezası ile tecziye­
sine karar verilmiştir. 

7201 sayılı Yasanın 8 ve müteakip maddeleri gereğince tebligat yapılması ka­
bil olamamıştır. 

Bu itibarla aynı Yasanın 32. maddesi gereğince hüküm hülasası ilanen tebliğ 
olunur. 3980 / 5 • 

Adana 3. Sulh Ceza Hâkimliğinden -

Esas No : 1982/669 
Karar No : 1983/71 
Trafik Kanununa muhalefet suçundan sanık Mehmet Yaşar İbişoğulları hak­

kında Mahkememizin 24/1/1984 günü ve Esas 1982/669 Karar 1983/71 sayılı ilamiyle 
6085 S. K. 24 - 58/B - 647/4 - 72 maddeleri uyarınca 800 TL. hafif para cezasıyla mah­
kumiyetine sanığın gıyabında hüküm verilmiş olup, sanığın 7201 sayılı Tebligat Ya­
sasının 28 nci maddesindeki esaslar dairesinde adresinde adresinin tesbit edilmediği 
ve meskeni meçhul kaldığından Yasanın 28, 29, 30 ve 31 nci maddeleri uyarınca hü­
küm Resmî Gazete'de ilanen tebliğine. 

İlanın yapıldığı tarihten 15 gün sonra tebliğin yapılmış sayılmasına ve bir su­
retinin mahkeme divanhanesine asılmasına karar verilmiştir. 

İlanen tebliğ olunur 3977 
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Çivril Asliye Hukuk Hâkimliğinden 

1973/402 
Davacı Çivril Orman idaresi tarafından davalı Çivril özdemircl Kasabasından 

Meryem Taşdemir (Dursun} ve arkadaşları aleyhine açılan itiraz ve tescil davasının 
icra kılınan açık muhakemesi sırasında : 

Davalı Meryem Taşdemir (Dursun) adına t;ıkarılan davetiyelere verilen meş­
ruhatta adresinin meçhul ve C, Savcılığına yazılan müzekkerede de adresinin tesbit 
edilemediğinden tebligatın gazete ile tebliğ edilmiş olup, Mahkemeye gelmediğinden 
gıyap kararınmda gazete ile ilânen tebliğine karar verilmiş olmakla davalının du­
ruşmanın bırakıldığı 1/5/1985 günü saat 9.50'de Mahkememizde hazır bulunması veya 
kendisini bir vekil ile temsil ettirmesi aksi takdirde hakkındaki mahkemenin gıya­
bında yürütüleceği. gıyap kararı yerine kâim olmak üzere ilânen tebliğ olunur. 

3950 

Hatay 2. Asliye Hukuk Hâkimliğinden : 

1984/447 
Davacı Abdulgafur oğlu Akif Gümüş tarafından davalı Emire Gümüş aleyhine 

şiddotli geçimsizlik nedeniyle boşanmalarına ve bu evlilikten olma Aydın, Gülsen ve 
fbranim adlı çocukların velayet haklarının davacı Akif Gümüş'e verilmesine dair 
Mahkememize açılan boşanma davası dolayısıyle; 

Antakya Sümerler Mahallesi Harbiye Caddesi Kurtuluş Lisesi yamnda ikamet 
eder Emire Gümüş'e Resmî Gazete'yle dava dilekçesinin tebliğine karar verildiğinden; 

Duruşma günü olan 22/4,1985 Pazartesi günü saat 9.00 da duruşmaya gelmesi 
tebliğ yerine geçerli olmak üzere ilân olunur. 3954 

Artırma, Eksiltme ve ihale İlânları 
T. E. K. S. S. Ondokuzmayıs Elektrik Dağıtım Müessese Müdürlüğünden : 

1 — Müessese Müdürlüğü sınırları içersinde bulunan Samsun ve Amasya 11 
Merkezleri ile İlçelerine ait aşağıda sayıları yazılı Köylerin A G + Y G Elektrifikasyon 
Tesisleri Montaj İşçiliği kapalı zarf eksiltme usulü ile şartnameleri gereğince 1984 
Yılı ' \ E . K . Dağıtım Şebekeleri Elektrik Tesisleri Birim Fiyatları Üzerinden ihaleten 
yapl alacaktır. 

Elektrifikasyon Montaj İşçiliği Yaptırılacak Köylerin : 

Sır ı Köy Grup Takribi işçilik Geç. Tem. 
No. t i i ilçesi Adedi No. TL. TL. 

1 Samsun Merkez 3 85.55.1 10.455.906,— 327.427,— 
2 Merkez-Kavak 3 85.55.2 17.424.884,— 536.497,— 
3 » Çarşamba " o 

V» 
85.55.3 17.783.337,— 547.250,— 

4 > 2 85.55.4 11.791.920,— 367.508,— 
5 3 85.55.5 20.208.300,— 619.999,— 
6 -> Terme 3 85.55.6 24.145.114,— 738.103,— 
7 •> •> 3 85.55.7 23.408.857,— 716.016,— 
8 Amasya Suluova 7 85.05.8 10.770.254,— 336.858,— 
9 . Gümüşhacıköy-Merzifon 3 85.05.9 5.960.335,— 192.560,— 
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2 — Bu işlerle ilgili şartnameler T. E. K. S. S. Ondokuzmayıs Elektrik Dağıtım 
Müessese Müdürlüğü Irmak Caddesi Gökçe Han No. 80 Samsun adresindeki Müessese 
İhale Komisyonu Başkanlığı bürosunda görülebilir. 

3 — Yeterlik Müracaatında Aranacak Şartları : 
a) Müracaat dilekçesi (her grup ayrı bir ihale konusu olduğundan her grup 

için ayrı ayrı müracaat dilekçesi verilecektir.) 
b) 1985 yılı vizeli Ticaret Odası belgesi, İstekli bir şirket ise şirketin sicille 

kayıtlı olduğu mahalden bu ihalenin ilân tarihinden sonra alınmış, şirketin faaliyette 
olduğunu belirten belge ile şirketin imza sirkülerinin ve şirket adına tekliflerde 
bulunacak şahıslatın şirketin' vekili olduğunu gösterir noter tasdikli vekaletname, 

c) Mali durum bildirisi (Banka referans mektubu ile), 
d) 1. Bu tür iş yaptığına dair «iş bitirme belgesi», 
2. «G» veya «H» grubuna haiz müteahhitlik karnesi veya bu miktarda ve 

bu tür iş yaptığına dair «iş bitirme belgesi», 
3. Kurumumuz ve Kurumumuzun diğer Müesseselerinden veya başka kuruluş­

lardan adına taahhüde bağlanmış işleri varise bu işleri belgeleri ile açıklayan «taah­
hüt bildirisi», 

4. Uhdesinde kalmış olup, taahhüde bağlanacak durumda işleri olan firma ve 
şahıslar, bu işleri gösterir ve ihale makamınca onaylı belgeleri ibraz edeceklerdir. 

e) Personel ve ekip durum bildirisi, 
f) Araç ve gereç durum bildirisi, 
g) Kanuni ikametgah bildirisi, 
h) Yeterlik için istenen bilgilerin gerçek olduğunu belgeleyen evrakların foto­

kopi veya suretlerinin noter tasdikli olması gerekmektedir. 
ı) 2886 sayılı Devlet İhale Kanununun 6. maddesi uygulanacaktır. 
4 — Müessesemizden daha önce iş almış ve süresi içerisinde ikmal ederek 

Geçici Kabulünü yaptırmış bulunan yüklenicilerin 3. Maddedeki belgelerden (d) 
şıkkının 3. ve 4. maddelerindeki istenen bilgiler ile 1985 yılı vizeli Ticaret Odası 
Belgesini müracaatlarına eklemeleri yeterlidir. 

5 — İhaleye katılma konusundaki başvurular, en geç 10/4/1985 günü saat 
17.30'a kadar Müessese Müdürlüğümüz Muhaberat Servisine yapılmış olacaktır. 
Yeterlik belgeleri 15/4/1985 tarihinden itibaren verilecektir. 

6 — Teklifler en geç 22/4/1985 günü saat 12.00 ye kadar Müessese Müdürlüğü 
Muhaberat Servisine verilecektir. Teklifler aynı gün saat 14.00'de Müessese Eği­
tim salonunda açılacaktır. 

7 — a) Teklifler her grup için ayrı ayrı verilecektir. 
b) Yeterlik alanlar teklif vereceği her grup için ayrı ayrı teminat vere­

ceklerdir. Teminatı çıkmayan yüklenicilerin teklif zarfları açılmayacaktır. 
8 — Telgraf ve teleks ile yapılan başvuru ve teklifler kabul edilmeyecektir. 

Postayla yapılan başvuru ile teklifler yukarıda belirtilen tarih ve saatlere kadar 
Müessesemize ulaşmadığı takdirde, dikkate alınmayacaktır. Postadaki gecikmeler­
den Müessesemiz sorumlu tutulamaz. 

9 — İhalesi yapılacak olan bu işler 8/2574 sayüı Kararnamenin 7. maddesi­
nin (b) şıkkında belirtilen işler kapsamına girmektedir. 

10 — Müdürlüğümüz 2886 sayılı Yasaya bağımlı olmayıp ihaleyi yapıp yap­
mamakta, kısmen ihale etmekte veya dilediğine vermekte serbesttir. 

3930/1-1 



— 151 — 

Türkiye Kömür İşletmeleri Kurumu Gınel Müdürlüğünden •. 

1 — Şartnamesine göre kapalı zarfla teklif alınmak suretiyle muhtelif yedek 
parçalar satın alınacaktır. 

2 — 
İhale Tekliflerin Açılış Şart Üc. 

Referanslarımız Malzemenin Cinsi Tarihi Tarih ve Saati TL. 

215-ELİ/138 Terex Kamyon yed. 13/5/1935 14/5/1985 -14.00 1.000,— 
225-GL/3468 Lavvar Tesisi yed. 13/5/198S 14/5/1S85 - 14.30 1.000,— 

209-GL/3479 Page Dragline yed. 13/5/1985 14/5/1985-15.00 1.000,— 
209-GL/3480 Ekskavatör yed. 13/5/1985 14/5/1985- 15.30 1.000,— 

3 — Teklifler her malzeme için hizalarında belirtilen tarih ve en geç saar. 
17.00'ye kadar Kurumumuz Genel Muhaberat Servisinde bulundurulacaktır. 

4 — Teklif zarfları üzerinde referans ve malzemenin cinsi mutlaka belirtile 
çektir. 

5 — 1. ve 2. sırada kayıtlı teklif zarflan yukarıda belirtilen tarih ve saatlerde 
Satmalma Dairesi Başkanlığında, 3.4. sırada kayıtlı teklif zarflan ise yukarıda be­
lirtilen tarih ve saatlerde Satınalma Komisyonu Başkanlığı Ka t : 1 de teklif veren 
firmalar huzurunda açılacaktır. 

6 — Sözkonusu gereksinimize ait şartnameler yukarıda belirtilen bedel kat-
şılığmda her bîr konu için ayn dilekçe ile müracaat edilerek saat 14.00-17.00 arası 
Genel Müdürlüğümüz Satınalma Dairesi Başkanlığı Ka t : 10 (1002 no. lu oda) Yeni 
mahalle - Ankara veya İstanbul Satınalma Müdürlüğü Odakule Han Kat : 12 Beyoğlu/ 
İstanbul adreslerinden temin edilebilir. 

7 — Postada geciken teklifler dikkate alınmayacaktır. 
8 — Kurumumuz Devlet İhale Kanununa tabi değildir. 4200 / 2-1 

• 
Ankara PTT Onarım ve Donatım Fabrika Müdürlüğünden: 

1 — Müdürlüğümüz ihtiyacı bir adet boya kurutma fırını idari ve Teknik 
Şartname esaslarına uygun olarak yaptınlacaktır. 

2 — Bu ihaleye ait idari ve Teknik Şartname Müdürlüğümüz veznesinden 
400.— TL mukabilinde temin edilebilir. 

3 — ihale kapalı teklif almak suretiyle yapılacaktır. 
4 — ihale 11/4/1985 günü saat 15.00'de Müdürlüğümüzde yapılacaktır. 
Bu ihaleye iştirak edecek firmalar tekliflerini aynı gün saat 14.00'e kadar Per­

sonel Müdürlüğümüze teslim etmeleri gerekmektedir. 
5 — idaremiz 2886 sayılı Kanuna tabi değildir. 4147/2-1 

İstanbul Telefon Başmüdürlüğünden : 

Kapatma Fişi Satın Alınacaktır. 
Teşekkülümüz ihtiyacı olarak değişik renkte 2.600.000 adet kapatma fiş] kapalı 

teklif mektubu almak suretiyle satın alınacaktır. 
Şartnamesi Gayrettepe Yıldız Posta Caddesindeki Başmüdürlüğümüz birinci 

katındaki Malzeme Müdürlüğünden temin edilebilir. 
İstekli olanların bu işe ait kapalı teklif mektuplarını en geç 18/4/1985 Perşembe 

günü saat onbire kadar Malzeme Müdürlüğüne vermeleri ilân olunur. 
4190/1-1 



TEK Erciye» Elektrik Dağıtım Müessesa Müdürlüğünden : 

1 — Müessesemizce aşağıda dökümü yapılan İli, İlçesi, Grup No. yaklaşık ke­
şif tutarı ve geçici teminatları belirtilen KÖK. Bina inşaatlarının malzeme + montaj 
işçiliği İller Bankası 1984 yüı birim fiatlarınm üzerinden ve kapalı zarf usulü teklif 
almak suretiyle şartnameleri gereğince ihaleten yaptırılacaktır. 

2 — Malzeme + Montajı yapılacak olan KÖK. Bina inşaatının, 
Sıra Malz. + Mont. 
No. İ l i İlçesi KÖK Adı - Grup No. 85 - KÖK - 1 tutarı (TL.) 

Yozgat Merkez 

Merkez 

3 -

6 — 

Çekerek 

Akdağnıadeni 

Sorgun 

Yerköy 

Yerköy 

Nevşehir LTçhisar 

30 kV'luk Yozgat TM - Sorgun ENH'­
dan branşman Deremumlu Güllük 
KöyleıîGr. ENH'nın Hatbaşma K.Ö.K. 
inşaatı 
2 Hücreli 1.195.000,— 
30 kV'luk Yozgat TM-Sorgun ENH'-
dan Bış. Recepli Köyleri Gr. ENH'nın 
Hatbaşma KöK. inşaatı 
2 Hücreli 1.195.000,— 
30 kVluk Yozgat TM-Sorgun D M -
Çekfiek ENH'dan Branşman Körpı-
Ti.ir Gr. köyler; ENH. hat başına KÖK. 
i n ş a a t ı 

2 Hücreli 1.195.000,— 
30 kV'luk Yozgat TM - Sorgun D M -
Akdafmadeni ENH'dan Brş. Parmak-
sızkaçağı Gr. Köyleri ENH'nın Hatba-
şmrı KÖK. inşaatı 
2 Hücreli 1.195.000.— 
30 kV'luk Yozgat TM - Sorgun D M -
Akdağmadeni ENH'dan Brş. Cihan-
şarlı Gr. Köyleri ENH. nın hatbaşma 
K.ü.K. inşaatı 
2 Hücreli 1.195.000,— 
30 kVUık Yerköy TM - Aş. Eîmahacıh 
Gr. köyieıi ENH'dan beslenen Aş. El-
mahacılı Brş. noktasına K.ö.K. inşaatı 
2 Hücreli 1.195.000,— 
30 kV'luk Yerköy TM-Yamuklar Gr. 
köyleri ENH'dan beslenen Yamuklar 
Branşman noktasına K.ö.K. inşaatı 
2 Hücreli 1.195.000,— 
DM - K.ö.K. ölçü Moıkezi 
6 Hücreli 1.910.000 — 

T O P L A M 10.275.000,— 
İhale bedeli 10.275.000,— TL. olup, bu iş için geçici teminat 320.000,— TL'dîr. 
3 Yukarıda belirtilen işlerle ilgili şartnameler TEK S. S. Erciyes Elektrik 

Dağıtım Müessese Müdürlüğü - Keykubat Mahallesi Ankara Karayolu 7. Km. Kay­
seri adresinden 7.500,— T L . bedel karşılığında temin edilebilir, 

4 — Yeterlilik Müracaatında aranan şartlar, 
a) Enaz H. veya G. grubu Müteahhitlik karnesinin tasdikli sureti veya foto­

kopisi 

1 5 2 

ı -
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b) Ticaret Odası Sicil Kayıt sureti 
c) Firmaya ait araç, gereç ve teçhizatını gösterir liste, 
d) Ekip durumunu gösterir liste 
e) Bu tür iş yaptığına dair iş bitirme belgesi ve keşif bedellerini gösterir liste 
f) Varsa diğer belge ve bilgiler. 
5 — İhaleye katılma belgesi hususundaki başvurular en geç 17/4/1985 günü 

saat 17.30'a kadar Müessese Müdürlüğümüz Muhaberat servisine istenilen belgeleri 
eklemek suretiyle yapılmış olacaktır. 

Katılma belgesi 22/4/1985 tarihinden İtibaren verilecektir. 
6) Teklifler engeç 30/4/1985 günü saat 14.00'e kadar Müessese Müdürlüğü­

müz Muhaberat servisine verilmiş olacak ve aynı gün saat 15.00'de Müessese Müdür­
lüğümüzce açılacaktır. 

7 — Postadaki gecikmeler ve katılma belgesi başvurularının ekindeki şart­
namede öngörülen belgelerin verilmemesi halinde başvurular ve teklifler dikkate 
alınmaz. 

8 — Kurumumuz 2886 syıh Devlet Ihate Kanunu'na tabi değildir. 
'9 — Kurumumuz katılma belgesi verip vermemekte, ihaleyi yapıp yapma­

makta veya dilediğine vermekte serbesttir. 4191 /1-1 

Bursa Orman İşletmesi Müdürlüğünden : 

1 — İşletmemizce satışa çıkarılan aşağıda beyanı yazılı orman emvali açık 
artırma suretiyle 16/4/1985 tarihine rastlayan Salı günü saat 14.00 de İdare binamız 
satış salonunda komisyon marifetiyle satılacaktır. 

2 — Açık arttırmaya iştirak edebilme şartlan, Orman Genel Müdürlüğümüz 
ile tüm Orman İşletme Müdürlüklerinde görülebilecek olan «Yakacak odunlar İçin 
açık arttırmalı satış şartnamesine fiili durumları uyanlar katılabilecektir. 

3 — İhale tasdik edilip ilgiliye tebligat yapıldıktan sonra 15 gün içerisinde 
mal bedeli ile Vergi ve Resimlerini nakden ödeme zorundadırlar. 

4 — İhaleye girebilmek için satış günü saat 12.00 ye kadar Teminatlarını İş­
letmemize ödeyip makbuzlan ile birlikte ihale komisyonuna müracaattan ilân olunur. 

Muh. Bed. Tutarı Teminatı Parti 
C i n s i Miktarı Li ra Li ra U r a adedi 

İbreli lif - yonga odunu 147 Ster C.300 926.100 28.000 2 
ibreli yakacak odun 193 Ster 4.32« 833.760 25.000 4 
Yapraklı yakacak odun 1677 Ster 4.590 7.697.430 231.000 31 

4196/1-1 

Sümerbank Merinos Yünlü Sanayii Müessesesinden : 
Bursa 

ŞİŞİRME C E K E T PALTO ASKISI A L I N A C A K T I R 
1 — Müessesemiz İhtiyacı olarak 130.000 adet şişirme ceket askısı satın alına­

caktır. 
2 — Şartname örneği Müessesemiz Satın Alma Servisinden bedelsiz olarak 

temin edilebilir. 
3 — Kapalı Teklif mektuplan 12 Nisan 1985 günü saat I6.00*ya kadar Mües­

sesemizde bulundurulacaktır. Teklifler numuneli olacaktır. 
4 — Müessesemiz ceket palto askısını altp almamakta veya dilediğinden al* 

makta serbesttir. 4195 /1-1 



Mersin Devlet Orman İşletmesi Müdürlüğünden : 

D e p o s u n u n 
A d ı Yol durumu 

Parti 
adedi Emvalin cins ev nev'i 

M i k t a r ı 
Adet M 3 

Muh. bedeli 
U r a Kr . 

% 3 Ge. Tem. 
Lira Kr . 

Çavuş Asvalt 16 3. S. N . B. ÇMK. Tomruk 3336 763.382 30.000,— 692.000,— 
Kuyuluk » 31 3. S. N . B. ÇMK. Tomruk 7019 1274.398 30.000,— 1.159.000,— 

» t 4 3. S. K. B. ÇMK. Tomruk 805 152.113 23.000,— 108.000,— 
Kuyucak » 1 2. S. N . B. Sed. Tomruk 19 21.333 50.000,— 32.000,— 

» » 12 3. S. N . B. Sed. Tomruk 1032 354.277 35.000,— 380.000,— 
10 3. S. K. B. Sed. Tomruk 1163 '299.068 30.000,— 275.000,— 
2 3. S. N . B. Çm. Tomruk 214 81.151 35.000,— 86.000,— 
1 3. S. K. B. Çm. Tomruk 52 18.690 28.000,— 16.000,— 
1 3. S. N . B. Ardıç Tomruk 74 26.798 35.000,— 28.000,— 
1 3. S. K. B. Ardıç Tomruk 70 26.761 28.000,— 23.000,— 

M 3 Iü emval genel yekünü : 79 

1 — İşletmemizin muhtelif depolarında 
13784 3017.971 2.699.000,— 

mevcut yukarıda müfredatı yazılı 79 parti orman emvalleri Ek. 1 nolu Model Şart-
name gereğince % 50' vadeli ve vergileri ile % 40 faizi peşin bakiyesi 3 ay vadeli olarak ihaleye çıkartılmıştır. 

2 — Açık arttırma 17/4/1985 tarihine rastlayan Çarşamba günü saat 14.00 de İşletmemizde yapılacaktır. 
3 — Bu satışa ait şartname, ilân ve satış öncesi bilgi cetveli Orman Genel Müdürlüğünde Mersin Orman Bölge Müdürlüğünde, 

câvar İşletmelerde ve İşletmemizde mesai saatleri dahilinde görülebilir. 
4 — İhale kesinleştikden sonra şahsına veya kanuni ikametgahına yapılacak tebligatı mütakip 15 gün içinde geçici teminatın 

teati teminata iblağ edilmesi şartıyla en geç 30 gün içinde satış işleminin yaptırılması şarttır. 
5 — Banka Teminat mektubu vereceklerin mektuplarında ihale tarihini ve parti numaralarını, limid dahili ve müddet siz {ba­

delerini belirteceklerdir. 
6 — Alıcıların belirtilen gün ve saate İşletmemizde hazır bulunmaları ve geçici teminatlarını saat 12.00 ye kadar İşletmemiz 

veznesine yatırarak makbuzla birlikte komisyona müracaatları ilân olunur. 4197 /1-1 
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TCDD Sivas Demiryolu Makinalan Sanayii Müessesesi Alım - Satım ve İhale 

Komisyonu Başkanlığından : 

1. Aşağıda cinsi ve miktarı belirtilen malzeme, şartnameleri dahilinde iç pi­
yasadan kapalı zarf yöntemi ile satın alınacaktır. 

2. İhale 25/4/1985 günü saat 15.00 de Sidemas Müessesesi Alım, Satım ve 
İhale Komisyonunda yapılacaktır. 

3. İhaleye girebilmek için, teklif edilen tutar bedeiin % 2,5 u geçici teminat 
alınacaktır. 

4. Tekliflerin ihale saatinden yarım saat Önce Müessesemiz Ticaret Müdürlü-
ğü'ne gelmiş veya elden verilmiş olması şarttır. Postada vaki olacak gecikmeler dik­
kate alınmaz. 

5. Bu işe ait şartnameler ücretsiz olarak Sidemas Müessesesi Ticaret Müdür­
lüğünden temin edilebilir. 

6. TCDD Sidemas Müessesesi 2886 sayılı Yasaya tabi olmadığından ihaleyi 
yapıp yapmamakta veya kısmen yapmakta va dilediği iştirakçiye ihale etmekte ta­
mamen serbesttir. 

Satın alınacak malzemenin 
C i n s i Miktarı 

Otomatik Tablalı Kalınlık Makinası 1 Adet İhale saati : 15.00 
Boy ve Baş Kesme Tezgahı 1 Adet İhale saati : 14.15 

4193/1-1 

Türkiye Taşkömürü Kurumu Genel Müdürlüğü Zonguldak Taşkömürü İşletme 
Müessesesi Müdürlüğünden : 

Aşağıda ayrıntılı durumu gösterilen muhtelif malzeme satınalınacaktır. 
1 — Şartnamelerine göre kapalı zarfla teklif alınmak suretiyle yapılacak İha­

lelerin en son gün ve saatleri karşılarında gösterilmiştir. 
İ h a l e 

C i n s i Miktarı Tarihi Saati 

Ocak lokomotiflerine ait pompa elemanı 600 Adet 10/4/1985 15.00 
Ocak lokomotiflerine ait enjektör memesi 640 Adet 10/4/1985 15.00 
Muhtelif kablo ve 96300 Mt. ve 
kablo pabuçları 4.500 Adet 15/4/1985 15.00 
Muhtelif elektrik malzemesi 61 Kalem 15/4/1985 15.00 
Muhtelif olektrod ve 9000 Ad. ve 
castolin 5 Kg. 22/4/1985 15.00 
Muhtelif civata 49 Kalem 22/4/1985 15.00 
Tonluk ve fi tonluk ocak araba tanponu 2000 Adet 22/4/1985 15.00 
Tonluk ocak araba parçaları 11000 Adet 22/4/1985 15.00 

2 —- Teklif zarfları ihale günleri saat 14.00'e kadar Zonguldak'ta Zonguldak 
Taşkömürü İşletme Müessesesi Genel Muhaberat Şefliğine verilmiş olacaktır. 

3 — Teklif zarfları ihalenin yapılacağı günde saat İ5.00'de Zonguldak'ta Zon­
guldak Taşkömürü İşletme Müessesesi Müdürlüğü Ticaret Şube Müdürlüğünde açı­
lacaktır. 

4 — Postada vaki gecikmeler ve telgrafla yapılan teklifler dikkate alınmaz. 
5 — Şartnameler Zonguldak'ta]' Zonguldak Taşkömürü İşletme Müessesesi Ti­

caret Şube Müdürlüğünden temin edilebilir. 
6 — Müessesemiz 2886 sayılı Kanuna tabi değildir, ihaleyi yapıp yapmamakta 

veya kısmen yapmakta veya dilediğine yapmakta serbesttir. 4192 / 1-1 



Ankara PTT Onarım ve Donatım Fabrika Müdürlüğünden 

1 — Müdürlüğümüz ihtiyacı; 
a) 25 Adet komple oto tipi radyo - teyp 
b) 25 Adet oto tipi mono güç amplifikatörü 
c) 50 Adet 40/W/l6O hava tazyikli harici hoparlör 
çl 50 Adet 1 0 W / 4 J î o t o tipi dahili hopartör (Elmak veya eş değeri) 
d) 25 Adet UDM-216 mikrofon (takımı ile) 

olmak üzere toplam 5 kalem elektronik malzemesi satın alınacaktır. 
2 — Bu ihaleye ait 1dan ve Teknik Şartname Müdürlüğümüz veznesinden 

400— TL mukabilinde temin edilebilir, 
3 — İhale kapalı teklif almak suretiyle yapılacaktır. 
4 — İhale 10/4/19&5 Çarşamba günü saat 15 00'de Müdürlüğümüzde .yapıla­

caktır. 
Bu ihaleye iştirak edecek firmalar Tekliflerini aynı gün saat 14.00'e kadar 

Personel Müdürlügumu/e teslim etmeleri gerekmektedir. 
5 — İdaremiz 288Ö sayılı Kanuna tabı değildir. 4146/2-1 

TKİ Alpagut - Dodurga Linyitleri işletmesi Müessesesi Müdürlüğünden: 

1 — Müessesemiz ihtiyacı 1300 adet madeni bareti Genel ve Teknik Şartna­
mesine göre bir firmanın nam ve hesabına kapalı yarfla teklif almak suretiyle iha­
le edilecektir. 

2 — Teklifler 16/4/1985 günü saat 14.00'e kadar Çorum - Dodurga'daki Alpa­
gut - Dodurga Linyitleri imletmesi Müessesesi Genel Muhaberat Şefliğine verilmiş 
olacaktır. 

3 — Teklifler belirtilen tarihte saat 15 00'de Müessesemiz Ticaret Şube Mü­
dürlüğünde açılacaktır. 

4 — İhale konusu malzemeye ait şartnameler Müessesemiz Ticaret Şube Mü­
dürlüğünden, Ankara'da Türkiye Kömür işletmeleri Kurumu Genel Müdürlüğü Sa­
tmalına Dairesi Başkanlığı KST. Ankara Şubesi yanı, istanbul'da istanbul Satmal­
ına Müdürlüğü Odakule tş Merkezi Kat: 12 Beyoğlu adreslerinden ücretsiz olarak 
temin edilebilir, 

5 — Postadaki vaki gecikmeler ve telgrafla yapılacak müracaatlar dikkate 
alınmaz. 

6 — Müessesemiz 2886 sayılı yasaya tabı değildir. 
4144 /2-2 

« 
Karabük Demir ve Çelik Faorikaları Müessesesi Müdürlüğünden : 

111 KALEM MUHTELİF RULMAN SATINALJNACAKTIR 
Şartnameler bedelsiz olarak aşağıdaki adreslerden alınabilir. 
1 —- Karabük'te Karabük D. Ç. Fabrikaları Müessesesi Tedarik ve İkmal Mü­

dürlüğümüz, 
2 — İstanbul'da Sirkeci Yalıköşkü Cad. Yalıkoşkü Han Kat : 4 - 5 deki Mü­

messilliğimiz, 
3 — Ankara'da Dışkapı Çankırı Cad, No . 57 deki Genel Müdürlüğümüzden 
İsteklilerin şartnamemiz esaslarına göre hazırlayacakları kapalı teklif mek­

tuplarım, en geç S Mayıs 1985 günü saat 14.00'e kadar Karabük D. Ç. Fabrikaları 
Müessesemiz Haberleşme ve Arşiv Müdürlüğünde bulundurmaları ilân olunur. 

419Q / 2-1 
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Altındağ Belediye Başkanlığından: 

Ulus Mevkiinde bulunan 100. yıl Çarşısında, işletmeciliği Başkanlığımıza ait 
Sinema ve Tiyatro Salonları ikmal ve Tadilat işi 2886. sayılı Yasa hükümlerine göre 
ihale edilecektir. 

İşin 1. Keşif Bedeli 79.156.964,50 TL. sı olup, geçici teminatı 2.374.708,94 TL. si­
dir. 

Bu işe ait dosya Altındağ Belediyesi Fen İşleri Müdürlüğünde incelenebilinir. 
1 — İhale 12/4/1985 Cuma günü saat 15.00 de Altındağ Caddesi No: 31 adre­

sinde bulunan Altındağ Belediye Başkanlığı Belediye Encümen'inde yapılacaktır. 
2 — Yeterlik belgesi alabilmek için aşağıda yazılı belgeler ile en geç 10/4/1985 

Çarşamba günü saat 17.00 ye kadar Yazı işleri ve Kararlar Müdürlüğü evrakına ya­
zılı olarak başvuruda bulunulması gerekmektedir. 

a) En az 150.000.000— TL. hk (B) grubu müteahhitlik karnesi, 
b) Benzeri bir işin bitirildiğine dair iş bitirme belgesi, 
c) İhale şartnamesinde belirtilen usullere uygun olarak hazırlanmış teknik 

Personel beyannamesi, sermaye ve kredi • olanaklarını gösterir mali durum bildir­
gesi, banka referans mektubu, araç ve gereç beyannamesi. 

3 - Yeterlik belgesi alanlar; 
a) Geçici teminat 
aa) Nakit veya tahvil ise ve/ne alındı makbuzu, 
bb) Banka teminat mektubu, 
b) 1985 yılı vizeli ticaret ve sanayi odası belgesi, 
c) Kapalı teklif mektubu, 
d) Fen işleri Müdürlüğünden alınacak yeterlik belgesi. 
içeren teklif zarflarının; 2/4/1985 günü saat l4:oo'e kadar Yazı işleri ve Karar­

lar Müdürlüğü Encümen Raportörlüğüne teslim edilmesi gerekmektedir. 
4 — Telgraf müracaat ve postadaki vaki gecikmeler kabul edilmez. 

4145 /1-1 • 
S. S. Elbistan II. Mesken Yapı Kooperatifi Başkanlığından : 

1.776.094.519,-— TL. lık birinci keşif bedsli, S. S. Elbistan II. Mesken Yapı Koo­
peratifinin (42) blok (420) daireden teşekkül eden inşaat, Bayındırlık ve İskân Ba­
kanlığı 1985 birim fiatlarına göre kapalı zarf usulü teklif alınmak suretiyle ihale 
yapılacaktır. 

İsteklilerden aranan şartlar : 
1 — a)Kanuni konutu olması, 
b) 1985 vizeli ticaret odası vesikası, 
c) 53.282.836,— TL. lık geçici teminat mektubu (Nakit veya banka teminatı) 
d) İşin keşfi kadar (B) gurubu müteahhitlik karnesi, 
e) Teknik personel beyannamesi, 
f) Makina ve teçhizat beyannamesi, 
g) Bu güne kadar yaptığı işlerin belgeleri ve halen taahhüdündekl işlerin be­

yannamesi, 
2 — Taliplerin 1. maddede belirtilen belgeleri teklif mektubuna ekleyerek 16 

Nisan 1985 günü saat 14.00'e kadar kooperatif başkanlığına teslim edeceklerdir. 
3 — Kooperatifimiz 2886 sayılı Kanuna tabi olmayıp, işi ihale edip etmemekte 

veya dilediğine vermekte serbesttir. 
4 — Şartnameler mesai saatleri içinde, Elbistan - örnek Işhanı Kat. 1 - No : 46 

da. Kooperatif Başkanlığında incelenebilir. 
Uânen duyurulur. 4198 / 1-1 
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SEKA Afyon Müessesesi Müdürlüğünden 

1 — Müessesemizde mevcut arızalı 7 kalem vinç ve 3 kalem asansörün yerinde 
görülüp, kapalı teklif almak usulü ile tamiri ve bakımı yaptırılacaktır. 

2 — Teklif zarfı üzerine 84 TÎA 2/291 dosya konusu tekliftir. İbaresi yazılmış 
kapalı teklif mektubu 26/4/1985 tarihi saat 17.00'ye kadar Müessesemiz Haberleşme 
Şefliğine verilmiş olacaktır. 

3 — Müessesemiz 2886 sayılı Kanuna tabi olmayıp, ihaleyi yapıp yapmamakta, 
ihaleyi dilediğine vermekte ve bölmekte serbesttir. 

4 — Teklif ekinde teklif tutarı üzerinden % 3 nisbetmde bankaca limitleri ya­
zılmış süresiz geçici teminat mektubu verilecektir. 

5 — Bütün mekanik ve elektrik bakımları yapıldıktan sonra 1 yıl işletme ga­
rantisi verilecektir. 

6 — Posta'da meydana gelecek gecikmeler dikkate alınmıyacaktır. 
4194/1-1 

Ç e ş i t l i i l â n 
Başbakanlık Devlet İstatistik Enstitüsü Başkanlığından: 

SINAVLA MEMUR ALINACAKTIR. 
1 - • Devlet Memurları Kanununun 36. maddesinde belirtilen «Genel İdare 

Hizmetleri ve Yardımcı Hizmetler» sınıflarından aşağıda derecesi ve unvanı gös­
terilen kadrolara, Enstitü Merkezi ve Taşra Teşkilatında çalıştırılmak üzere 4 yıl 
süreli Hukuk, Siyasal Bilgiler, iktisadi ve idari Bilimler Fakülteleri ile bunların 
muadili okul mezunları, d. veya 3 yıllık Yüksek Okul, Ticaret Lisesi, Kız Meslek 
Lisesi, Lise, Ortaokul ve ilkokul me/unlan arasında yapılacak sınavla «Aday Me-
mur» alınacaktır. 

2 — Atama yapılacak boş kadrolar : 
Sınıfı Derecesi Kadro Unvanı Adedi 

G İH C Ankettir 15 
GlH 10 Anketör 5 
GİH 12 Anketör 4 
GlH 12 Memur 4 
GlH 12 Veri Hasırlama ve Kontrol işletmeni 2 
GlH 12 Şoför 4 
GÎH 13 Anketör 25 
GÎH 13 Memur 5 
GİH 13 Veri Hazırlama ve Kontrol işletmeni 10 
GlH 13 Şoför 1 
GlH 14 Anketör 8 
GÎH 14 Veri Hazırlama ve Kontrol İşletmeni 10 
GÎH 14 Şoför 2 
YHS 15 Hizmetli 20 

TOPLAM 115 
3 — Adaylarda aranacak şartlar . 
a) Devlet Memurları Kanununun değişik 48. maddesindeki şartlan taşıma­

ları, 
b) 9. derece kadrolara atanacak adayların Hukuk, Siyasal Bilgiler, İktisadi 

ve idari Bilimler Fakülteleri ile bunların muadili okul mezunu olmaları, 
c) 10. derece kadrolara atanacak adayların 2 veya 3 yıllık Yüksek Okul 

mezunu olmaları, 
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d) 12. derece kadrolara atanacak adayların Ticaret Lisesi ve Kız Meslek 

Lisesi mezunu olmaları, 
e) 13. derece kadrolara atanacak adayların Lise mezunu olmaları, 
f) 14. derece kadrolara atanacak adayların Ortaokul mezunu elmaları, 
g) 12, 13 ve 14. derece Şoför kadrolarına atanacak adayların Ortaokul, Lise 

veya dengi okul mezunu olmaları ve profesyonel şoför ehliyetnamesine sahip olma­
ları. 

h) 15. derece kadrolara atanacak adayların İlkokul mezunu ve Erkek ol­
maları şarttır. 

ı) Askerliğini yapmış veya tecilli olmak. (Askerlik durum belgeleri Başba­
kanlığın 16/3/1984 tarih ve 19 - 383 - 06239 sayılı yazılan gereğince sınavı kazanan­
lardan atanmalan su-asında istenilecektir.) 

4 — Adaylardan istenilen belgeler: 
1) Diploma (Aslı veya Nolerden tasdikli sureti) 
2) Nüfus cüzdanı (Aslı veya tasdikli sureti) 
3) İkametgâh ilmühaberi 
4) Cumhuriyet Savcılığından alınacak adlî sicil belgesi 
5) Hükümet Tabipliğinden alınacak sağlık raporu 
6) 2 adet fotoğraf (4xo ebat'da) 
7) Dilekçe 
8) Şoför kadrolarına atanacak adayların profesyonel şoför ehliyetnamesinin 

asb veya fotokopisi 
5 — Başvurma: 
İsteklilerin 4 üncü maddede istenilen belgelerle birlikte en geç 19/4/1985 günü 

mesai saati bitimine kada1- Devlet İstatistik Enstitüsü Kadro ve Atamalar Şubesi 
Müdürlüğüne başvurarak «Iş İsteme Formu» doldurmaları gerekmektedir. 

6 —Sınavların yer ve tarihleri : 

A) Yazılı sınavlar aşağıda belirtilen tarihlerde saat 10.00'da Devlet İstatis­
tik Enstitüsü binasında (Necatibey Caddesi No: 114) yapılacaktır. Müracaatların 
fazla olması halinde sınav yerinde yapılacak değişiklik ayrıca Enstitütü Merkezinde 
ilân edilecektir 

Yazılı Sınav Tarihleri 

a) 

b) 
c) 
d) 
e) 
f) 

g) 

4 yıl süreli Hukuk, Siyasal Bilgiler, İktisadi 
ve İdari Bilimler Fakülteleri ile bunların 

muadili okul mezunları 29 Nisan 1985 
2 veya 3 yıllık Yüksek Okul mezunlan 30 Nisan 1985 
Ticaret Lisesi ve Kı/ Meslek Lisesi mezunları 2 Mayıs 1985 
Lise mezunları 4 Mayıs 1985 
Ortaokul mezunları 7 Mayıs 1985 
Şoför kadrosuna atanacak. Ortaokul, Lise 

ve dengi okul mezunları 9 Mayıs 1985 
İlkokul mezunlan 10 Mayıs 1985 

B) Mülakat sınavlarının tarihleri ilgililere ayrıca bildirilecektir. 
7 — Sınavlar : 12/6/1982 tarih ve 17722 sayılı Resmî Gazete'de yayımlanan 

«Başbakanlık Devlet İstatistik Enstitüsü Başkanlığı Sınav Yönetmeliği» esaslarına 
göre yapılacaktır. 

8 — Sınavı kazananların atamaları güvenlik soruşturmasından sonra yapı­
lacaktır. 

9 — Sınavlar hakkında geniş bilgi edinmek isteyenler. Devlet İstatistik Ensti­
tüsü Başkanlığı Kadro ve Atamalar Şubesi Müdürlüğüne başvurabilirler. 

İlgililere duyurulur. 4224 / İ l 



Resmi Gazete Fihristi 

Yürütme ve İdare Bölümü : 

Milletlerarası Sözleşme 

e5/8993 TIR Karneleri Himayesinde Uluslararası Eşya Taşınmasına 
Dair Gümrük Sözleşmesi 

Bakanlar Kurulu Kararları 

85/9318 Yolcu Beraberi ithal Edilen Eşya ve Ev Eşyası ile Sınırlı 
Olmak Üzere Satış Mağazaları Açılması Kararı 

85/9319 Yolcu Beraberi Getirilen ve Ticari Mahiyette Bulunmayan 
Eşyalara Gümrük Vergisi Muafiyeti Tanınması Karan 

Atama Kararlan 

— Başbakanlık, Devlet Bakanı ve Başbakan Yardımcılığı, Devlet Ba­
kanlığı, Adalet Bakanlığı, Millî Savunma Bakanlığı, Milli Eğitim 
Gençlik ve Spor Bakanlığı, Maliye ve Gümrük ile Bayındırlık ve 
İskân Bakanlığı, Bayındırlık ve iskân Bakanlığı, Tarım Orman ve 
Köyişleri Bakanlığı, Çalışma ve Sosyal Güvenlik Bakanlığı ve 
Enerji ve Tabii Kaynaklar Bakanlıklarına Ait Atama Kararları 

Müşterek Karar 

— Bursa - iznik - Bayındır Köyü ile Kocaeli - Karamürsel - Kızder-
bent Köyleri Arasında İki II Arası Sınır Tesbit Karan 

Yönetmelik 

— Gümrük Yönetmeliğinin 1190. Maddesi ile ilgili (23) No. lu Eki 
Oluşturan Zat Eşya Listesinin Yeniden Düzenlenmesine ilişkin Yö­
netmelik 

— İlânlar 
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